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Glacadh le Buan-Orduithe na Chéad Dala agus an Dara Dail le Run a ritheadh ag an
bParlaimint Shealadach ar an 11 Mean Fomhair, 1922. Glacadh le Buan-Orduithe
athbhreithnithe ar an 26 Mean Fomhair, 1922, agus leasaiodh iad ar an 3 Deireadh
Fombhair, 1922. Tar éis teacht i bhfeidhm do Bhunreacht Shaorstat Eireann, ghlac an
Dail leis an leagan leasaithe sin ar na Buan-Orduithe. Rinneadh tuilleadh leasuithe
orthu ar na datai seo a leanas, eadhon, 8 Marta, 1923, 24 Iuil, 1923, 6 Marta, 1924, 7
Bealtaine, 1924, 15 Bealtaine, 1924 agus 5 Meitheamh, 1925.

Rinneadh na Buan-Orduithe, arna leasu amhlaidh, a aisghairm le Run a rith Dail
Eireann ar an 21 Tuil, 1926, agus glacadh, tri Run a ritheadh ar an data sin, le Buan-
Orduithe nua mar Bhuan-Orduithe Dhail Eireann. Leasajiodh na Buan-Orduithe sin ina
dhiaidh sin ar na datai seo a leanas, eadhon, 6 Iail, 1928, 14 Iuil, 1932, 12 Deireadh
Foémbhair, 1933, 5 Meitheamh, 1936, 12 Eanair, 1938, 11 Bealtaine, 1938, 27 Sambhain,
1940, 26 Bealtaine, 1943, 28 Bealtaine, 1946, 6 Nollaig, 1949, 18 Meitheamh, 1953,
11 Meitheamh, 1959, 22 Bealtaine, 1962, 30 Deireadh Fomhair, 1962, 29 Deireadh
Fombhair, 1963, 13 Iuil, 1965, 26 Marta, 1968, 23 Deireadh Fomhair, 1974, 31 Eanair,
1978, 8 Iail, 1983, 30 Aibrean, 1985, 25 Meitheamh, 1986, 13 Samhain, 1986, 20
Deireadh Fombhair, 1988, 24 Deireadh Fomhair, 1989, 19 Nollaig, 1990, 21 Marta,
1991, 27 Feabhra, 1992, 3 Marta, 1994, 22 Meitheamh, 1994, 17 Bealtaine, 1995, 15
Deireadh Fémhair, 1996, 25 Marta, 1997, 30 Aibrean, 1997, 9 Deireadh Fémhair,
1997, 21 Deireadh Fombhair, 1997, 13 Samhain, 1997, 28 Eanair, 1998, 29 Eanair,
1998, 28 Aibrean, 1998, 15 Nollaig, 1998, 1 Aibrean, 1999, 2 Iuil, 1999, 30 Mean
Fombhair, 1999, 7 Marta, 2000, 14 Feabhra, 2001, 20 Feabhra, 2001, 3 Aibrean, 2001,
7 Marta, 2002, 18 Aibrean, 2002, 24 Deireadh Fomhair, 2002, 2 Meitheamh, 2004, 6
Iail, 2006, 7 Samhain, 2006, 6 Feabhra, 2007, 14 Samhain, 2007, 17 Aibrean, 2008, 7
Til, 2010, 25 Samhain, 2010 agus 2 Nollaig, 2010.
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The Standing Orders of the First and Second Dail were adopted by Resolution of the
Provisional Parliament of the 11th September, 1922. Revised Standing Orders were
adopted on the 26th September, 1922, and amended on the 3rd October, 1922. After
the coming into force of the Constitution of Saorstat Eireann, that amended version of
the Standing Orders was adopted by the Dail. Further amendments were made on the
following dates, viz., 8th March, 1923, 24th July, 1923, 6th March, 1924, 7th May,
1924, 15th May, 1924 and 5th June, 1925.

The Standing Orders, as so amended, were repealed by Resolution of Dail Eireann of
the 21st July, 1926, and new Standing Orders were adopted by Resolution of that date
as the Standing Orders of Dail Eireann. These Standing Orders were subsequently
amended on the following dates, viz., 6th July, 1928, 14th July, 1932, 12th October,
1933, 5th June, 1936, 12th January, 1938, 11th May, 1938, 27th November, 1940,
26th May, 1943, 28th May, 1946, 6th December, 1949, 18th June, 1953, 11th June,
1959, 22nd May, 1962, 30th October, 1962, 29th October, 1963, 13th July, 1965, 26th
March, 1968, 23rd October, 1974, 31st January, 1978, 8th July, 1983, 30th April,
1985, 25th June, 1986, 13th November, 1986, 20th October, 1988, 24th October,
1989, 19th December, 1990, 21st March, 1991, 27th February, 1992, 3rd March,
1994, 22nd June, 1994, 17th May, 1995, 15th October, 1996, 25th March, 1997, 30th
April, 1997, 9th October, 1997, 21st October, 1997, 13th November, 1997, 28th
January, 1998, 29th January, 1998, 28th April, 1998, 15th December, 1998, 1st April,
1999, 2nd July, 1999, 30th September, 1999, 7th March, 2000, 14th February, 2001,
20th February, 2001, 3rd April, 2001, 7th March, 2002, 18th April, 2002, 24th
October, 2002, 2nd June, 2004, 6th July, 2006, 7th November, 2006, 6th February,
2007, 14th November, 2007, 17th April, 2008, 7th July, 2010, 25th November, 2010
and 2nd December, 2010.
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BUAN-ORDUITHE
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Rolla na
gComhaltai.

Tost ar na
himeachtai.

Tuarascail an
Toghchéin 6n
gCléireach.

DAIL EIREANN

BUAN-ORDUITHE

I dTAOBH

GNO PHOIBLI

TIONOL NA DALA TAR EIS OLLTOGHCHAIN

1. (1) Beidh rolla de Chomhaltai Dhail Eireann ann, agus sineoidh gach
comhalta an Rolla sin, i lathair an Chléirigh, roimh a shuiochan né a
suiochan a thogail.

(2) Nuair a bheidh freagra faighte aige no aici ar na hEascairi a cuireadh
amach le haghaidh Olltoghchdin don Dail, tabharfaidh an Cléireach fogra
do chombhaltai a toghadh nach folair doibh bheith i lathair, chun foralacha
mhir (1) den Bhuan-Ordu seo a chomhlionadh, in 4it a cheapfaidh sé no si
agus 14 (n6 laethanta) a ainmneoidh sé€ no6 si, agus is 14 € sin (n6 laethanta
iad sin) a thiocfaidh roimh an data a bheidh luaite san Fhorogra ag
comoéradh Dhail Eireann.

2. An chéad 14 a thiocfaidh an Dail le chéile tar éis Olltoghchain, agus
chomh luath is a bheidh coram i lathair [B.O. 19], cuirfidh an Cléireach ts
leis na himeachtai agus 1¢ifidh sé n6 si an Forogra ag comoéradh Dhail
Eireann.

3. Tabharfaidh an Cléireach tuarascdil ansin ar eisitiint na nEascairi le
haghaidh an Toghchain sin. Aireofar sa tuarascail sin na Dailcheantair ar
eisiodh na hEascairi sin ina leith agus na Cinn Chomhairimh ar cuireadh
amach chucu iad. Craolfaidh an Cléireach freisin, ainm gach combhalta a
toghadh chun fénamh sa Dail agus an Dailcheantar dar toghadh é no i.



DAIL EIREANN

STANDING ORDERS

RELATIVE TO

PUBLIC BUSINESS

MEETING OF DAIL SUBSEQUENT TO GENERAL ELECTION

1. (1) There shall be a Roll of Members of Dail Eireann which shall be
signed in the presence of the Clerk by each member before taking his or
her seat.

(2) When returns to Writs issued for a General Election to the Dail shall
have come into his or her hands, the Clerk shall notify members returned
that their attendance is required at a place appointed and on a day (or days)
named by him or her, which day or days shall be prior to the date
mentioned in the Proclamation convening Dail Eireann, for the purpose of
complying with the provisions of paragraph (1) of this Standing Order.

2. On the first day of the meeting of the Dail subsequent to a General
Election, and so soon as a quorum is present [S.O. 19], the proceedings
shall be opened by the Clerk, who shall read the Proclamation convening
Dail Eireann.

3. The Clerk shall then make a report as to the issue of Writs for such
Election. This report shall enumerate the Constituencies in respect of
which, and the Returning Officers to whom, such Writs were issued. The
Clerk shall also announce the names of all members returned to serve in the
Dail, giving the Constituency in each case.

Roll of
Members.

Opening of the
proceedings.

Clerk's Election
Report.



Coipeanna de na
hEascairi, etc., a
leagan faoi bhraid
na Dala.

Minit ar na
habairti Ceann
Combhairle agus
Leas-Cheann
Combhairle.

An Ceann
Combhairle a
thoghadh.

An Ceann
Combhairle a dhul i
gceannas.

Dearbht ag an

gCeann Combhairle.

4. Leagfaidh an Cléireach faoi bhraid na Dala coip den Eascaire
toghchain do gach Dailcheantar agus den fhreagra a formhuiniodh air.

AN CEANN COMHAIRLE AGUS AN LEAS-CHEANN COMHAIRLE

5. Chun criocha na mBuan-Orduithe seo cialloidh an abairt “Ceann
Combhairle” an comhalta a bheidh tofa ag Dail Eireann chun bheith ina
Chathaoirleach n6 ina Cathaoirleach ar Dhail Eireann, agus cialldidh an
abairt “Leas-Cheann Combhairle” an comhalta a bheidh tofa ag Dail Eireann
chun bheith ina Leas-Chathaoirleach ar Dhail Eireann.

6. (1) Cromfaidh an Dail ansin ar Cheann Combhairle a thoghadh, agus
féadfaidh aon chomhalta a bheidh tar ¢éis a shuiochan n6 a suiochan a
thogail de réir dli tairiscint chun na criche sin a dhéanamh. Is ¢ an
Cléireach a ghlacfaidh an tairiscint n6 na tairiscinti sin agus gniomhdidh sé¢
no6 si mar Chathaoirleach go dti go dtoghfar an Ceann Combhairle.

(2) Mura dtairgfear ach aon chomhalta amhain mar Cheann Combhairle,
cuirfidh an Cléireach an cheist, “Go dtoghfar ......... (ainm an chomhalta)
agus go rachaidh ......... (sé no si) 1 gceannas na Dala anois mar Cheann
Combhairle”, agus cinnfear i mar a chinntear ceisteanna eile: Ach mas
ionann an lion votai ar an da thaobh, cinnfear gur freagra ditltach a tugadh
ar an geeist.

(3) Ma thairgtear nios m6é na aon chomhalta amhain mar Cheann
Combhairle, déanfaidh an Cléireach, de réir ord tairgthe na gcomhaltai, an
cheist a chur, “Go dtoghfar ........... (ainm an chombhalta) agus go
rachaidh............. (s¢ no si) 1 gceannas na Dala anois mar Cheann
Combhairle”, agus cinnfear i mar a chinntear ceisteanna eile: Ach mas
ionann an lion votai ar an da thaobh, cinnfear gur freagra ditltach a tugadh
ar an geeist.

7. Rachaidh an Ceann Combhairle i gceannas direach tar éis a thofa n6 a
tofa, ach ma bhionn an Ceann Combhairle nuathofa as lathair, féadfaidh an
Dail, tri thairiscint a dhéanfar gan fogra, comhalta ar bith a cheapadh chun
gniomhu mar Cheann Combhairle de thuras na huaire. Go dti go gceapfar an
comhalta sin leanfaidh an Cléireach de bheith ag gniomhu mar
Chathaoirleach.

8. Ar dhul i gCeannas d6 no6 di den chéad uair tar éis a thofa n6 a tofa,
tabharfaidh an Ceann Combhairle an dearbhu seo a leanas:—

Dearbhaim go sollunta go ndéanfaidh mé, go cui agus go dilis agus a
mhéid is eol agus is cumas dom, oifig Cheann Comhairle Dhail
Eireann a fheidhmii gan scath gan fabhar, na rialacha mar ata siad
leagtha sios ag an Teach seo a chur i bhfeidhm go cothrom
neamhchlaonta, ord a choimedd agus cearta agus pribhléidi comhaltai
a chaomhnu de réir an Bhunreachta agus Bhuan-Orduithe Dhdil
Eireann.



4. A copy of the Writ of election for each Constituency, and of the return
endorsed thereon, shall be laid before the Dail by the Clerk.

CEANN COMHAIRLE AND LEAS-CHEANN COMHAIRLE

5. For the purposes of these Standing Orders the expression “Ceann
Combhairle” shall mean the member elected by Dail Eireann to be Chairman
of Dail Eireann and the expression “Leas-Cheann Comhairle” shall mean
the member elected by Dail Eireann to be Deputy Chairman of Dail
Eireann.

6. (1) The Dail shall then proceed to the election of a Ceann Combhairle,
and a motion may be made to that effect by any member who has taken his
or her seat according to law. Such motion or motions shall be received by
the Clerk, who shall act as Chairman until the Ceann Combhairle is elected.

(2) If only one member be proposed as Ceann Combhairle the Clerk shall
put the question, “That (naming the member) be
elected and do now take the Chair of the Dail as Ceann Combhairle”, which
shall be decided like other questions: Provided that in the event of there
being an equality of votes, the question shall be decided in the negative.

(3) If more than one member be proposed as Ceann Combhairle, the Clerk
shall, in the order in which the members shall have been proposed, put the
question, “That (naming the member) be elected and
do now take the Chair of the Dail as Ceann Combhairle”, which shall be
decided like other questions: Provided that in the event of there being an
equality of votes, the question shall be decided in the negative.

7. The Ceann Comhairle shall immediately upon his or her election take
the Chair, but in the case of absence of the Ceann Combhairle elect, the Dail
may, on motion made without notice, appoint any member to act as Ceann
Combhairle for the time being. Until such member is appointed the Clerk
shall continue to act as Chairman.

8. Upon first taking the Chair after his or her election, the Ceann
Combhairle shall make the following declaration:—

1 do solemnly declare that I will duly and faithfully and to the best of
my knowledge and ability, execute the office of Ceann Comhairle of
Ddil Eireann without fear or favour, apply the rules as laid down by
this House in an impartial and fair manner, maintain order and
uphold the rights and privileges of members in accordance with the
Constitution and the Standing Orders of Ddil Eireann.

Copies of Writs,
etc., to be laid
before the Dail.

Definition of
expressions
Ceann
Combhairle and
Leas-Cheann
Combhairle.

Election of
Ceann
Combhairle.

Ceann
Combhairle takes
the Chair.

Declaration by
Ceann
Comhairle.



Leas-Cheann
Combhairle a
thoghadh agus
dearbht ag an
Leas-Cheann
Combhairle.

Oifig an Cheann
Combhairle a bheith
folamh.

An Ceann
Combhairle as
lathair.

An Ceann
Combhairle agus an
Leas-Cheann
Combhairle as
lathair.

Ma4 leanann an
Ceann Combhairle
de bheith as
lathair.

Téarma oifige an
Cheann Combhairle
agus an Leas-
Cheann Combhairle.

9. (1) Beidh toghchan ann chun Leas-Cheann Comhairle a thoghadh,
agus féadfar tairiscinti chun na criche sin a dhéanamh tar éis fogra a
thabhairt.

(2) Tabharfaidh an Leas-Cheann Combhairle an dearbhu seo a leanas ar
dhul i gCeannas do6 n6 di den chéad uvair tar éis a thofa n6 a tofa:—

Dearbhaim go sollunta go ndéanfaidh mé, go cui agus go dilis agus a
mhéid is eol agus is cumas dom, oifig Leas-Cheann Comhairle Dhdil
Eireann a fheidhmiv gan scath gan fabhar, na rialacha mar atd siad
leagtha sios ag an Teach seo a chur i bhfeidhm go cothrom
neamhchlaonta, ord a choimedd agus cearta agus pribhléidi comhaltai
a chaomhnu de réir an Bhunreachta agus Bhuan-Orduithe Dhail
Eireann.

10. Ma tharlaionn go mbeidh oifig an Cheann Comhairle folamh,
déanfaidh an Leas-Cheann Combhairle na dualgais a chuirtear, agus an t-
udaras a bhronntar, ar an gCeann Combhairle leis na Buan-Orduithe seo, a
chomhlionadh agus a fheidhmiu. Cuirfidh an Cléireach an foluntas sin in
il don Dail i dtosach a céad tionoil eile agus déanfar Ordl ag ceapadh data
chun Ceann Combhairle a thoghadh agus déanfar an toghadh sin sa tsli a
fhorailtear anseo roimhe seo. [B.O. 6]

11. Mura féidir don Cheann Combhairle bheith i lathair, déanfaidh an
Leas-Cheann Combhairle na dualgais a chuirtear, agus an t-udards a
bhronntar, ar an gCeann Combhairle leis na Buan-Orduithe seo, a
chomhlionadh agus a theidhmiu go dti go n-ordoidh an D4il a mhalairt.

12. Aon uair a chuirfidh an Cléireach in il don Dail nach féidir don
Cheann Combhairle na don Leas-Cheann Combhairle bheith i lathair, ansin
fad a bheidh siad beirt as lathair, cromfaidh an Dail laithreach, ma bhionn
coram 1 lathair, agus faoi réir thoradlacha Bhuan-Orda 6, ar dhuine da
comhaltai a thoghadh chun na dualgais a chuirtear, agus an t-udaras a
bhronntar, ar an gCeann Combhairle leis na Buan-Orduithe seo, a
chomhlionadh agus a fheidhmit; mura mbionn céram i lathair, beidh an
Dail ar athl6 go dti an chéad 14 eile chun sui.

13. Mas docha go leanfaidh an Ceann Combhairle de bheith as lathair,
agus mura mbeidh aon chomhalta eile ainmnithe chun bheith ina Cheann
Combhairle n6 ina Ceann Combhairle, féadfaidh an Dail comhalta eile a
cheapadh chun gniomhu mar Leas-Cheann Combhairle fad a leanfaidh an
Ceann Combhairle de bheith as lathair amhlaidh.

14. Is ¢é téarma oifige a bheidh ag an gCeann Comhairle agus ag an Leas-
Cheann Combhairle an téarma a bheidh le caitheamh ag an Dail a bheidh
ann trath a gceaptha, ach leanfaidh an Ceann Comhairle da oifig n6 da
hoifig go dti go gceapfar a chomharba né a comharba chun criche na
mBuan-Orduithe seo: Ach féadfaidh an Dail, aon uair, le rin speisialta, an
Ceann Combhairle né an Leas-Cheann Combhairle a chur as oifig.



9. (1) An clection shall be held for a Leas-Cheann Combhairle, and
motions may be made to this effect after notice.

(2) The Leas-Cheann Comhairle shall make the following declaration
upon taking the Chair for the first time after his or her election:—

1 do solemnly declare that I will duly and faithfully and to the best of
my knowledge and ability, execute the office of Leas-Cheann
Comhairle of Ddil Eireann without fear or favour, apply the rules as
laid down by this House in an impartial and fair manner, maintain
order and uphold the rights and privileges of members in accordance
with the Constitution and the Standing Orders of Ddil Eireann.

10. When a vacancy has occurred in the office of Ceann Comhairle, the
Leas-Cheann Combhairle shall perform the duties devolved upon, and
exercise the authority conferred upon the Ceann Combhairle by these
Standing Orders. The Clerk shall report such vacancy to the Dail at the
opening of its next meeting and an Order shall be made fixing a date for the
election of a Ceann Comhairle, which election shall take place in the
manner hereinbefore provided. [S.O. 6]

11. In the unavoidable absence of the Ceann Combhairle, the Leas-Cheann
Combhairle shall perform the duties devolved upon, and exercise the
authority conferred upon the Ceann Combhairle by these Standing Orders
until the Dail shall otherwise order.

12. Whenever the Dail shall be informed by the Clerk that both the Ceann
Combhairle and the Leas-Cheann Combhairle are unavoidably absent, then
for the period of absence of both the Dail shall, if a quorum be present, and
subject to the provisions of Standing Order 6, at once proceed to elect one
of its members to perform the duties devolved upon, and exercise the
authority conferred upon the Ceann Comhairle by these Standing Orders; if
there be not a quorum present, the Dail shall stand adjourned until the next
sitting day.

13. If there is a likelihood of the continued absence of the Ceann
Combhairle, and if no other nomination shall have been made of a Ceann
Combhairle, the Dail may appoint another member to act as Leas-Cheann
Comhairle during such continued absence.

14. The term of office of the Ceann Combhairle and of the Leas-Cheann
Combhairle shall be the term of the Dail existing at the time of their
appointment, but the Ceann Combhairle shall continue in office until his or
her successor has been appointed for the purpose of these Standing Orders:
Provided that the Dail may, at any time, by special resolution, remove from
office either the Ceann Combhairle or the Leas-Cheann Combhairle.
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15. Ni cead d'aon chombhalta den Rialtas na d'aon Aire Stait gniomht mar
Cheann Combhairle nd mar Leas-Cheann Comhairle.

16. Ainmneoidh an Ceann Combhairle, chomh luath agus is féidir i
ndiaidh ation6l na Dala tar ¢éis Olltoghchdin, rolla ctigear comhalta ar a
laghad, a bhféadfaidh aon chomhalta acu gniomht mar Chathaoirleach
sealadach sa Dail n6 i gCoiste den Dail uile, nuair a iarrfaidh an Ceann
Combhairle air n6 uirthi € sin a dhéanambh.

17. Le linn don Leas-Cheann Combhairle (n6 do Chathaoirleach
sealadach) a bheith i gceannas déanfaidh sé no6 si na dualgais a chuirtear,
agus an t-Udards a bhronntar, ar an gCeann Combhairle leis na Buan-
Orduithe seo, a chomhlionadh agus a fheidhmit ach amhdin mar a
fhorailtear a mhalairt go sainraite iontu.

TEANGA

18. (1) Déanfar imeachtai uile na Dala tri Ghaeilge no tri Bhéarla.

(2) Déanfar Riar na hOibre, Cin Lae Imeachtai na Dala agus gach
doiciméad iomchui eile a eisitiint i nGaeilge agus i mBéarla.

CORAM

19. Fiche comhalta an coram is ga chun tion6l den Dail a bheith ann.
[Féach B.O. 77]

20. Mas rud ¢, aon trath le linn sui den Dail, ar 6caid seachas le linn Bille
nd tairiscint 6 chomhalta priobhdideach a bheith faoi bhreithnit né ni a
tugadh ar aghaidh de réir Bhuan-Orda 21 (3) a bheith & phlé, go gcuirfidh
aon chombhalta in 10l don Chathaoir nach bhfuil céram 1 lathair, nd6 mas léir
sin 6 thuairisc votala, buailfear na cloig votala agus leanfar dd mbualadh ar
feadh seal nach lu na tri néiméad, agus mas rud € i gceann seal nach Iu na
tri ndéiméad go mbeifear fos gan choram, cuirfidh an Ceann Combhairle an
sui ar fionrai go dti vair is déanai na sin agus a luafaidh sé no si, n6 cuirfidh
sé no si an Dail ar athlé go dti an chéad 14 eile chun sui gan ceist a chur;
agus ni mheasfar aon chinneadh a bheith déanta leis an votail sin; agus
déanfar an uair a cuireadh an Dail ar athlé amhlaidh, mar aon le
hainmneacha na gcomhaltai a bhi i lathair, a chur sios ar Chin Lae
Imeachtai na Dala. [Féach B.O. 78]



15. No member of the Government or Minister of State may act as Ceann
Comhairle or Leas-Cheann Combairle.

16. The Ceann Comhairle shall nominate, as soon as may be following
the reassembly of the Dail subsequent to a General Election, a panel of not
less than five members, any one of whom may act as temporary Chairman
in the Dail or in Committee of the whole Dail, when requested so to act by
the Ceann Combhairle.

17. While the Leas-Cheann Combhairle (or a temporary Chairman) is in
the Chair he or she shall perform the duties devolved upon, and exercise
the authority conferred upon the Ceann Combhairle by these Standing
Orders save as may be otherwise provided therein.

LANGUAGE

18. (1) All proceedings of the Dail shall be conducted through the
medium of the Irish or the English language.

(2) The Order Paper, the Journal of Proceedings of the Dail and all other
appropriate documents shall be issued in the Irish and English languages.

QUORUM

19. The quorum necessary to constitute a meeting of the Dail shall be
twenty members. [See S.O. 77]

20. If at any stage in a sitting of the Dail, other than while a private
member's Bill or motion is under consideration or while a matter brought
forward in accordance with Standing Order 21(3) is being discussed, any
member calls the attention of the Chair to the fact that a quorum is not
present, or if on the report of a division, such fact shall appear, the division
bells shall be rung for a period of not less than three minutes, and if after an
interval of not less than three minutes, a quorum is still not present, the
Ceann Combhairle shall suspend the sitting to a later hour to be named by
him or her, or shall adjourn the Dail without question put until the next
sitting day; and no decision shall be considered to have been arrived at by
such division; and the hour of such adjournment, as also the names of the
members present, shall be entered in the Journal of the Proceedings of the
Dail. [See S.O. 78]
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An t-am agus na
laethanta chun sui:
gno a stopadh, etc.

SUIONNA NA DALA

21. (1) Mura mbeart6idh si a mhalairt le rin, tiocfaidh an Dail le chéile
gach Mairt ar 2.30 p.m. agus gach Céadaoin agus Déardaoin ar 10.30 a.m.
agus rachaidh si ar athlo ar vair nach déanai na daichead ndéiméad tar €is an
ama a stopfar an gno6 da bhforailtear i mir (2) den Bhuan-Ordu seo.

(2) Ar 8.30 p.m. ar an Mairt agus ar an gCéadaoin, agus ar 4.45 p.m. ar
an Déardaoin, faoi réir thordlacha mhireanna (5) agus (6) den Bhuan-Ordu
seo, déanfar na himeachtai ar aon ghné a bheidh 4 bhreithnit an uair sin a
stopadh (n6, mas i gCoiste don Dail, tabharfar tuairisc ar a ndearnadh agus
iarrfar cead chun sui aris): Ach mas rud é go mbeifear tar éis Ordu a
dhéanamh faoi Bhuan-Orda 22, gurb uair seachas an uvair a shonraitear sa
mhir seo an uair a stopfar an gno, beidh feidhm ag foralacha an Bhuan-
Ordaithe seo, faoi réir an athraithe sin, ar gach sli eile.

(3) Féadfaidh aon chomhalta fogra a thabhairt i scribhinn, trath nach
déanai na 12 meén lae ar an Mairt agus ar an gCéadaoin n6 11 a.m. ar an
Déardaoin faoi ni is mian leis n6 1éi a tharraingt anuas chun diospoireachta
ar stopadh an ghno tri 6raid chuig néiméad (a mbeidh feidhm ag foralacha
mhir (4) den Bhuan-Ordu seo maidir 1éi), ach ni votalfaidh an Dail ar aon
ni a éireoidh as an diospoéireacht sin, na ni thogfar aon ghno go bhfreasura
tar éis 8.30 p.m. né6 4.45 p.m., faoi seach. Déanfar liosta de na nithe a
bhfuil fogra tugtha maidir leo faoin mir seo agus ainm an chomhalta lena
mbaineann i ngach cas a chlobhualadh i dTuarascail Oifigiuil na
nDiospdireachtai.

(4) Roghnodidh an Ceann Combhairle ceithre ni faoinar féidir leis an
gcomhalta lena mbaineann o6rdid chuig néiméad a thabhairt agus
tabharfaidh sé no si le fios don Dail cad é lion iomlan na nithe a fuarthas,
na nithe a bheidh roghnaithe agus, ina gcas siud a roghnaiodh, an comhalta
lena mbaineann tar éis na gCeisteanna gach 1a. I ngach cas, beidh comhalta
den Rialtas n6 Aire Stait i dteideal cuig ndiméad ar a mhéad le haghaidh
oraide freagartha. Ni foldir gaol a bheith ag na nithe a roghnéfar le gnothai
poibli a bhaineann le Roinn Stait ndé le habhair riarachdin a bhfuil
freagracht oifigitil ar chomhalta den Rialtas n6 Aire Stait maidir leo (ar a
n-airitear comhlachtai faoi choimirce Roinne Stait i leith beartais Rialtais).

(5) Ma thairgtear an clabhsur, n6 ma bhionn imeachtai faoin gclabhstr ar
sitl, ag an am a bheidh ceaptha chun gnoé a stopadh mar a thorailtear i mir
(2) den Bhuan-Ordu seo, ni dhéanfaidh an Ceann Comhairle an stopadh sin
go dti go mbeidh deireadh leis na himeachtai faoin gclabhsur, agus ar aon
tairiscint eile den sort a luaitear sa Bhuan-Ordi i dtaobh an chlabhsuir.
[B.O. 66.]

(6) Mas rud €, ag an am a cheapfar chun an gno a stopadh mar a duradh,

(a) go mbionn votail ar sial nd6 go mbeidh ordd tugtha votail a
dhéanamh no



SITTINGS OF THE DAIL

21. (1) Unless it shall otherwise resolve, the Dail shall meet every
Tuesday at 2.30 p.m. and every Wednesday and Thursday at 10.30 a.m.
and shall adjourn not later than forty minutes after the interruption of
business provided for in paragraph (2) of this Standing Order.

(2) At 8.30 p.m. on Tuesdays and Wednesdays, and at 4.45 p.m. on
Thursdays, subject to the provisions of paragraphs (5) and (6) of this
Standing Order, the proceedings on any business then under consideration
shall be interrupted (or if the Dail be in Committee, progress shall be
reported and leave asked to sit again): Provided that if an Order shall have
been made under Standing Order 22, that the hour at which business is to
be interrupted be other than that specified in this paragraph, the provisions
of this Standing Order with such substitution shall otherwise apply.

(3) Any member may give notice in writing, not later than 12 noon on
Tuesdays and Wednesdays or 11 a.m. on Thursdays, of a matter which he
or she wishes to bring forward for discussion on the interruption of
business by way of a five minute speech (in respect of which the provisions
of paragraph (4) of this Standing Order shall apply), but the Dail shall not
divide on any matter arising out of such discussion, nor shall opposed
business be taken after 8.30 p.m. or 4.45 p.m., respectively. A list of the
matters in respect of which notice has been given under this paragraph and
the name of the member concerned in each case shall be printed in the
Official Report of the Debates.

(4) The Ceann Combhairle shall select four matters upon which the
member concerned may make a five minute speech and shall advise the
Dail of the total number of matters received, the matters selected and, in
the case of those selected, the member concerned after Questions each day.
In each case a member of the Government or Minister of State shall be
entitled to not more than five minutes for a speech in reply. The matters
selected must relate to public affairs connected with a Department of State
or to matters of administration for which a member of the Government or
Minister of State is officially responsible (including bodies under the aegis
of a Department of State in respect of Government policy).

(5) If, at the time appointed for the interruption of business as provided in
paragraph (2) of this Standing Order, the closure is moved or proceedings
under the closure are in progress, the Ceann Combhairle will not effect such
interruption until the proceedings under the closure, and on any such
further motion as is specified in the Standing Order as to closure [S.O. 66]
have been completed.

(6) If, at the time appointed for the interruption of business as aforesaid,

(a) a division is in progress or has been ordered to be taken, or
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(b) go mbeidh an diospodireacht ar mhir gno criochnaithe,

ni dhéanfar an stopadh go dti go mbeidh an cinneadh foégartha 6n
gCathaoir. Méas ar least, no ar leasu ar an least, a bheidh an cinneadh,
cromfaidh an Ceann Combhairle, tar éis na fogartha sin, ar na ceisteanna is
g4 chun na himeachtai ar an mir gné a thabhairt chun criche a chur agus sin
in ord ceart 1 ndiaidh a chéile, ach ma bhionn aon chomhalta ar ti labhairt
orthu né ma chuireann sé no si i gcoinne a thuilleadh a dhéanamh, déanfar
an stopadh laithreach.

22. Féadfaidh comhalta den Rialtas nd Aire Stait, gan fogra, tairiscint a
dhéanamh trath nach déanai na 6.30 p.m. ar an Mairt n6 ar an gCéadaoin
ndé 3 p.m. ar an Déardaoin gurb uair seachas an uair da bhforailtear i
mBuan-Orda 21 an uair a stopfar an gnd ar 14 airithe: Ach féadfaidh
comhalta den Rialtas n6 Aire Stait a thairiscint, tar éis fogra a thabhairt,
gurb uair seachas an uair da bhforailtear i mBuan-Ordu 21 an uair a stopfar
an gné ar feadh tréimhse sonraithe. Ma aontaitear leis an tairiscint sin,
beidh feidhm ag foralacha Bhuan-Ordu 21, faoi réir an athraithe sin, ar
gach sli eile.

23. (1) Ar an gCéadaoin cuirfear an sui ar fionrai 6 1.30 p.m. go 2.30
p.m.

(2) Féadfar a thairiscint aon uair, le cead an Cheann Combhairle, agus gan
fogra, go gcuirfear sui ar fionrai ar feadh tréimhse. Ceapfar tréimhse na
fionraiochta leis an tairiscint sin: Ach mas rud é go mbeifear tar éis Ordu a
dhéanamh faoi Bhuan-Ordua 22, féadfaidh an Ceann Combhairle, ma iarrtar
air no uirthi é, an gno a chur ar fionrai ar feadh tréimhse nach sia na dha
uair an chloig.

COMORADH SPEISIALTA AR AN DAIL AGUS AN DAIL A CHUR AR ATHLO

24. (1) Arna iarraidh sin don Taoiseach, féadfaidh an Ceann Combhairle
an Dail a chomoradh do dhata is luaithe nd mar a socraiodh nuair a
cuireadh ar athlo i. Luafar san thogra 4 comoéradh amhlaidh an chuis ata
lena hationd6l nios luaithe agus sa ghno a bheidh le glacadh cloifear leis an
geuis a bheidh luaite san fhogra mura n-ordéidh an Dail a mhalairt ar
thairiscint a dhéanamh faoi Bhuan-Ordu 26.

(2) I gcas go mbeidh an Dail ar athlé go dti 14 a bheidh luaite agus go n-
iarrfaidh Ceannairi na ngrapai [B.O. 120], n6 comhalta eile thar a gceann,
faoi seach, go ndéanfar cruinnit an lae luaite sin a chur siar go dti 14 agus
am is déanai na sin a bheidh sonraithe san iarraidh, déanfaidh an Ceann
Combhairle—

(a) fogra a thabhairt do gach comhalta den Dail go bhfuil an cruinnit
sin curtha siar; agus

(b) cruinnia den Dail a chomoéradh don la is déanai sin a bheidh
sonraithe san iarraidh.



(b) the debate on an item of business has concluded,

the interruption shall not take place until after the decision has been
declared from the Chair. If the decision is on an amendment, or on an
amendment to the amendment, the Ceann Comhairle shall proceed after
such declaration to put in proper sequence the Questions necessary to bring
proceedings on the item of business to a conclusion, but if any member
offers to speak thereon or objects to further proceedings, the interruption
shall thereupon take place.

22. A motion that the hour at which business is to be interrupted on a
particular day be other than that provided for in Standing Order 21 may be
made by a member of the Government or Minister of State without notice
not later than 6.30 p.m. on a Tuesday or Wednesday, or 3 p.m. on a
Thursday: Provided that a member of the Government or Minister of State
may move after notice that, for a specified period, the hour at which
business shall be interrupted be other than that provided for in Standing
Order 21. If such motion be agreed to, the provisions of Standing Order 21
with such substitution shall otherwise apply.

23. (1) On Wednesdays the sitting shall be suspended from 1.30 p.m. to
2.30 p.m.

(2) A motion that a sitting be suspended for a period may at any time be
made, by permission of the Ceann Combhairle, and without notice. Such
motion shall fix the period of suspension: Provided that if an Order shall
have been made under Standing Order 22, the Ceann Combhairle may, if so
requested, suspend business for a period not exceeding two hours.

SPECIAL SUMMONS TO AND POSTPONEMENT OF THE DAIL

24. (1) On the request of the Taoiseach, the Ceann Comhairle may
summon the Dail for an earlier date than that fixed on an adjournment.
Such summons shall state the reason for the earlier reassembly and the
business to be taken shall be confined to the reason stated in the summons
unless the Dail shall otherwise order on motion made under Standing Order
26.

(2) Where the Dadil stands adjourned to a stated day and the Leaders of
the groups [S.O. 120], or another member on their behalf, respectively,
request that the meeting on such stated day be postponed to a later day and
a time specified in the request, the Ceann Comhairle shall—

(a) notify all members of the Dail that such meeting has been so
postponed; and

() summon a meeting of the Dail for the later day specified in the
request.
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Paidir.

Riar na hOibre;
cumhachtai an
Taoisigh agus
nithe a cheadéfar a
ardu ar an Ord
Gno.

PAIDIR

25. Ar dhul i gceannas do6 n6 di gach 14, agus sula dtosofar ar aon ghno,
1¢ifidh an Ceann Combhairle an phaidir seo a leanas:—

larraimid ort, a Thiarna, d'anail naofa a chur fainn chun sinn a stiuradh
inar ngniomhartha agus neart do ghrasta a bhronnadh orainn chun iad a
thabhairt chun criche, ionas gur uaitse a thosofar ar n-uile bhriathar
agus ar n-uile ghniomh feasta, agus gur triot a chriochnoéfar iad; tri
Chriost ar dTiarna. Amen.

RIAR NA HOIBRE AGUS GNO NA DALA

26. (1) Beidh gach sui den Dail faoi riald Riar Oibre clobhuailte a
ullmhofar faoi stitiradh an Cheann Combhairle.

(2) (a) Faoi réir mhir (b), beidh de cheart ag an Taoiseach a shocru cad ¢
an t-ord ina mbeidh gnd Rialtais ar Riar na hOibre agus, trina
chraoladh, cad ¢ an t-ord ina dtogfar ¢ gach 14; agus féadfaidh sé no
si, ar thairiscint a dhéanamh gan fogra, socruithe a mholadh i
gcombhair suionna agus i gcomhair an gno sin a thogail go dti go
mbeidh an gno sin curtha i gerich; ach amhain i1 gcas go gcuirtear
in aghaidh moladh den sort sin, ceaddéidh an Ceann Combhairle
raiteas gairid 6 ionadai de chuid gach pdirti sa threasura agus 6n
Taoiseach sula gcuireann sé no si an cheist faoi sin. Ar choinnioll i
gcas go n-¢ileofar an dara votail nd votail da éis sin ar aon mholtai
den sort sin ar an Ord Gno, gurb é dha néiméad ar a laghad agus
ndéiméad amhain ar a laghad faoi seach fad na tréimhse a mbeidh
na cloig votala 4 mbualadh lena linn agus fad an tseala idir na cloig
a bhualadh agus an glas a chur ar nadoirse.

(b) Aon chraoladh a dhéanfaidh an Taoiseach faoi mhir (@), déanfar ¢:

(i) ar an Mairt, go direach tar éis Ceisteanna 6 Cheannairi,

(i) ar an gCéadaoin, go direach tar €is Ceisteanna i gcomhair
freagra 6 bhéal chun an Taoisigh, agus

(iii) ar an Déardaoin, i dtosach Gné Phoibli.

(3) Tar éis don Taoiseach an craoladh sin a dhéanamh agus aon tairiscint
a chuimsitear le mir (2) a bheith curtha i gerich, féadfaidh an Ceann
Combhairle, da rogha féin, an méid seo a leanas a cheadu, ceisteanna chun
an Taoisigh 1 dtaobh gné ar Riar na hOibre; i dtaobh gnd atd geallta a
thogail, lena n-airitear reachtaiocht a gealladh laistigh den Dail no
lasmuigh di; 1 dtaobh reachtaiocht thénaisteach a dhéanamh; i dtaobh
socruithe i gcomhair suionna; agus i dtaobh cathain a scaipfear Billi nd



PRAYER

25. Upon taking the Chair each day, and before any business is entered
upon, the Ceann Comhairle shall read the following prayer:—

Direct, we beseech Thee, O Lord, our actions by Thy holy
inspirations and carry them on by Thy gracious assistance; that every
word and work of ours may always begin from Thee, and by Thee be
happily ended; through Christ Our Lord. Amen.

ORDER PAPER AND BUSINESS OF THE DAIL

26. (1) Every sitting of the Dail shall be governed by a printed Order
Paper which shall be prepared under the direction of the Ceann Comhairle.

(2) (a) Subject to paragraph (b) the Taoiseach shall have the right to
determine the order in which Government business shall appear
on the Order Paper and, by announcement, the order in which it
shall be taken each day; and may propose, on motion made
without notice, arrangements for sittings and for the taking of
such business until such business has been disposed of; save
where any such proposal is opposed, the Ceann Combhairle shall
permit a brief statement from a representative from each party in
opposition and the Taoiseach before he or she puts the question
thereon. Provided that where a second or subsequent division is
demanded on any such proposals on the Order of Business, the
period for which the division bells shall ring and the interval
between the ringing of the bells and the locking of the doors shall
be not less than two minutes and not less than one minute
respectively.

(b) Any announcement made by the Taoiseach under paragraph (a)
shall be made:

(i) on Tuesdays, immediately following Leaders' Questions,

(i) on Wednesdays, immediately following Oral Questions to
the Taoiseach, and

(iii)) on Thursdays, at the commencement of Public Business.

(3) Following the announcement by the Taoiseach and the disposal of
any motion comprehended by paragraph (2), the Ceann Comhairle may
permit, at his or her discretion, questions to the Taoiseach about business
on the Order Paper; about the taking of business which has been promised,
including legislation promised either within or outside the Dail; about the
making of secondary legislation; about arrangements for sittings; and as to
when Bills or other documents on the Order Paper needed in the House will

Prayer.

Order Paper,
powers of
Taoiseach and
matters
permitted to be
raised on Order
of Business.



Ceisteanna
Cheannairi.

Cursa an ghno.

doiciméid eile atd ar Riar na hOibre agus a bhfuil ga leo sa Teach: Ar
choinnioll go bhféadfaidh an Taoiseach freagra a chur siar go 14 eile i gcas
ceiste a bhaineann le reachtaiocht thanaisteach a dhéanambh.

(4) Chun criocha an Bhuan-Ordaithe seo, féadfaidh comhalta den Rialtas
nd Priomh-Aoire an Rialtais, ar an Mairt agus ar an gCéadaoin, agus
déanfaidh comhalta den Rialtas né Priomh-Aoire an Rialtais ar an
Déardaoin, na cumhachtai a bhronntar ar an Taoiseach le mir (2) a
fheidhmiu, ar an ngathshli.

27. (a) I dtosach Gnd Phoibli ar an Madirt agus ar an gCéadaoin,

féadfaidh an Ceann Combhairle, d4 rogha féin, an méid seo a
leanas a cheadu, ceist ghearr nach faide na dhéa néiméad 6 gach
Ceannaire sa Fhreastra chun an Taoisigh faoi dbhar a bhfuil
tabhacht phoibli thrathuil leis agus beidh feidhm ag na socruithe
seo a leanas maidir leis an gceist sin:

(i) glaofar ar an Taoiseach chun freagra a thabhairt ar feadh
tréimhse nach faide na tri ndiméad,

(i1) féadfaidh an Ceannaire sa Fhreastra a chuir an cheist
bhunaidh ceist ghearr thorliontach nach faide n4d noéiméad
amhain a chur ansin,

(iii) glaofar ar an Taoiseach ansin chun freagra deiridh a
thabhairt ar feadh tréimhse nach faide na néiméad amhain.

(b) Ni faide na ndéiméad is fiche an t-am iomlan a cheadofar do

Cheisteanna 6 Cheannairi aon 14 ar leith faoin mBuan-Ordu seo
agus féadfaidh an Taoiseach comhalta eile den Rialtas a ainmnia
chun glacadh le Ceisteanna 6 Cheannairi i gcas an Taoiseach a
bheith as lathair.

(¢) Sa Bhuan-Ordi seo, ciallaionn “Ceannaire sa Fhreastra”

ceannaire grupa mar a mhinitear i mBuan-Ordu 120(1): Ar
choinnioll go mbeidh tosach labhartha ag Ceannaire pairti is
griupa faoi Bhuan-Orda 120(1)(a) ar Cheannaire sainithe grupa
arna aithint faoi mhir (1)(b) den Bhuan-Ordu sin.

28. Faoi réir Bhuan-Orda 26, is mar a leanas a bheidh gnathchursa
laethtil an ghno sa Dail:—

1. *Ceisteanna.
2. Gno6 Priobhaideach.
3. Gnod Poibli—

(1) I dtosach Gnoé Phoibli—



be circulated: Provided that, the Taoiseach may defer replying to a question
relating to the making of secondary legislation to another day.

(4) For the purposes of this Standing Order, a member of the Government
or the Government Chief Whip may on Tuesdays and Wednesdays and
shall on Thursdays ordinarily exercise the powers conferred upon the
Taoiseach.

27. (a) At the commencement of Public Business on Tuesdays and Leaders'
Wednesdays, the Ceann Comhairle may permit, at his or her Questions.
discretion, a brief question not exceeding two minutes from
each Leader in Opposition to the Taoiseach about a matter of
topical public importance and in respect of which the following
arrangements shall apply:

(i) the Taoiseach shall be called upon to reply for a period not
exceeding three minutes,

(i) the Leader in Opposition who asked the original question
may then ask a brief supplementary question not
exceeding one minute,

(iii) the Taoiseach shall then be called upon to reply in
conclusion for a period not exceeding one minute.

(b) The total time allowed for Leaders' Questions on any given day
under this Standing Order shall not exceed twenty-one minutes
and the Taoiseach may nominate another member of the
Government to take Leaders' Questions in his or her absence.

(¢) In this Standing Order, “Leader in Opposition” means the
leader of a group as defined in Standing Order 120(1):
Provided that the Leader of a party which is a group under
Standing Order 120(1)(a) shall have precedence over the
designated Leader of a group recognised under paragraph (1)(b)
of that Standing Order.

28. Subject to Standing Order 26, the ordinary routine of business in the Routine of
Dail shall be as follows:— Business.

1. *Questions.
2. Private Business.
3. Public Business—

(1) At the commencement of Public Business—



Ord Gno
Phriobhaidigh.

Fogra tairisceana
agus leasuithe:
fogra nios giorra.

Abhair Riar na
hOibre.

(a) Tairiscinti 1 ndail le Tuarascalacha 6 Choisti da dtugtar
tosaiocht faoi Bhuan-Orduithe 105, 106 n6 107.

(b) Tuarascalacha Eile 6 Choisti.
(¢) Teachtaireachtai 6n Seanad.
(d) Billi 6n Seanad.
(e) Billi a thionscnamh.
(f) Fograi Tairisceana.

(i1) Orduithe an Lae.

Is mar a leanas a bheidh gnathchursa an ghno in am Combhaltai
Priobhaideacha [B.O. 117]:—

(i) Gno a cuireadh ar Athlo da mbeidh tosach tugtha faoi na Buan-
Orduithe.

(i1)) Gno Eile a ordaiodh.
(i) Fograi Tairisceana Eile.
*Faoi réir thoralacha Bhuan-Orda 36.

29. Ag sui den Dail, roimh thosach Gné Phoibli, cromfaidh an Dail ar
Ghno Priobhaideach gan freasura a bhreithniu. Beidh Gno Priobhaideach
go bhfreasura faoi réir fhoralacha Bhuan-Orda 119 de na Buan-Orduithe i
dtaobh Gno6 Phriobhdidigh.

30. Gach tairiscint a bheidh le cur ar Riar na hOibre le haghaidh 14 ar
bith, ni folair i a bheith i scribhinn, faoi ldimh chombhalta, agus i a bheith ag
an gCléireach trath nach déanai na 11 a.m. an ceathrt 14 roimh ré. Ni folair
aon leasuithe a thairgfear a dhéanamh ar na tairiscinti sin a bheith i
scribhinn, faoi ldaimh chombhalta, agus iad a bheith ag an gCléireach trath
nach déanai na 11 a.m. an dara 14 roimh ré: Ach, le cead an Cheann
Combhairle, féadfar tairiscinti agus leasuithe a dhéanamh ar thogra nios
giorra nd sin a thabhairt.

31. Cuirfear ar Riar na hOibre téacs gach Ceiste a bheidh le cur ar
chomhaltai den Rialtas (ach amhain Ceisteanna a cheadaitear faoi Bhuan-
Ordu 33 ar thogra priobhdideach a thabhairt) agus téacs gach tairisceana a
bheidh le déanamh, agus gach leasaithe ar a leithéid a bheidh le tairiscint
(ach amhain cinn a cheadaitear leis na Buan-Orduithe seo a dhéanamh no a
thairiscint gan fogra). Ina theannta sin, ar an Mairt agus ar an gCéadaoin,
cuirfear ar Riar na hOibre téacs na gCeisteanna, seachas na Ceisteanna a
mbeidh uain sonraithe doibh [B.O. 39], chun freagra ¢ bhéal a fhail orthu
an la dar gcionn.
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(a) Motions in relation to Reports from Committees given
priority under Standing Orders 105, 106 or 107.

(b) Other Reports from Committees.
(c¢) Messages from the Seanad.
(d) Bills from the Seanad.
(e) Initiation of Bills.
(f) Notices of Motions.
(i1) Orders of the Day.

The ordinary routine of business in Private Members' time [S.O. 117] shall
be as follows:—

(i) Adjourned Business given priority under Standing Orders.

(i) Other Business ordered.
(iii) Other Notices of Motions.
*Subject to the provisions of Standing Order 36.

29. At a sitting of the Dail, before the commencement of Public Business,
the Dail shall proceed to the consideration of unopposed Private Business.
Opposed Private Business shall be subject to the provisions of Standing
Order 119 of the Standing Orders relative to Private Business.

30. All motions to be put on the Order Paper for any day, shall be in
writing, signed by a member, and shall reach the Clerk not later than 11
a.m. on the fourth preceding day. Any amendments to such motions shall
be in writing, signed by a member, and shall reach the Clerk not later than
11 a.m. on the second preceding day: Provided that, by permission of the
Ceann Comhairle, motions and amendments may be made on shorter
notice.

31. The Order Paper shall contain the text of all Questions to be asked of
members of the Government (other than private notice Questions permitted
under Standing Order 33) and of all motions, and amendments thereto, to
be proposed (save such as are allowed by these Standing Orders to be
proposed without notice). In addition, on Tuesdays and Wednesdays, the
Order Paper shall contain the text of Questions, other than Questions
nominated for priority [S.O. 39], for oral answer on the following day.
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Cur ar athlé mar
gheall ar ni
sonrach
tabhachtach a
bhaineann le leas
an phobail agus
nach folair a
bhreithnit go
prainneach.

Fogra i dtaobh
Ceisteanna agus
Ceisteanna ar
thogra
priobhéideach.

32. (1) Aon Mhairt, Céadaoin n6 Déardaoin a shuifidh an Dail féadfar
cead a iarraidh chun tairiscint a dhéanamh an Dail a chur ar athl6 mar
gheall ar ni sonrach tabhachtach a bhaineann le leas an phobail agus nach
folair a bhreithnit go prainneach ma thugann comhalta fogra i scribhinn
don Cheann Combhairle 45 néiméad ar a laghad roimh thus a chur leis an
sui. Luafar san fhogra sin an ni atd an comhalta ag iarraidh a arda agus
féadfar tagairt a dhéanamh ann do thuillteanais an ni sin n6 do na ctiseanna
atd ann lena ardu ar shli a mheasfaidh an Ceann Combhairle a bheith gearr
agus gonta.

(2) T gcés gur deimhin leis an gCeann Combhairle go gcomhlionann an
fogra ceanglais an Bhuan-Ordaithe seo, glaofaidh an Ceann Combhairle ar
an gcomhalta go direach roimh an Ord Gnd, agus leis sin éireoidh an
comhalta ina ait n6 ina hait agus luafaidh sé no si go bhfuil sé no6 si ag
iarraidh cead chun a thairiscint go gcuirfear an Dail ar athlo d'fhonn ni
sonrach tabhachtach a bhaineann le leas an phobail agus nach foldir a
bhreithnit go prainneach a phlé¢ agus luafaidh sé nd si an fogra a tugadh
ach ni cead d6 no di cur leis.

(3) Mas doigh leis an gCeann Comhairle gur tairiscint atd ann den sort a
luaitear sa Bhuan-Ordu seo, iarrfaidh sé no si, air sin, ar na comhaltai ata i
bhfabhar an iarratais éiri ina n-aiteanna. Ma éirionn dharéag comhalta ar a
laghad da réir sin, tabharfaidh sé n6 si cead an tairiscint a dhéanamh, agus
déanfar an tairiscint ar 7 p.m. mas ¢ an Mhdirt n6 an Chéadaoin ata ann, nd
ar 3.30 p.m. mas ¢ an Déardaoin ata ann, n6 cibé uair, 14 déanta an iarratais,
a cheapfaidh an Dail.

(4) Aon ni a chuirfear faoi bhraid na Dala de bhun an Bhuan-Ordaithe seo

agus nach mbeidh an lion is g i bhfabhar a phléite, ni féidir ¢ a tharraingt
anuas aris taobh istigh de na sé mhi da éis sin faoin mBuan-Ordu seo.

CEISTEANNA
33. Ni folair Ceisteanna chun comhalta den Rialtas—

(a) a mbeidh uain sonraithe doibh [B.O. 39] n6

(b) a mbeidh freagra orthu le solathar i dTuairisc Oifigitil na
nDiospdireachtai [B.O. 40(2)]

a bheith i scribhinn agus a bheith ag an gCléireach trath nach déanai na 11
a chlog am. an triti 14 roimh an 14 a bheidh siad le cur, gan aireamh a
dhéanamh ar Shatharn, ar Dhomhnach n4 ar 1a saoire poibli.

Ni foldir Ceisteanna eile chun comhalta den Rialtas a bheith i scribhinn
agus a bheith ag an gCléireach trath nach déanai na 11 a chlog a.m. an
ceathru 14 roimh an 14 a bheidh siad le cur, gan direamh a dhéanamh ar
Shatharn, ar Dhomhnach n4 ar 14 saoire poibli:
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32. (1) Leave to move a motion for the adjournment of the Dail on a
specific and important matter of public interest requiring urgent
consideration may be sought on a Tuesday, Wednesday or Thursday on
which the Dail sits if a member gives notice in writing to the Ceann
Combhairle not less than 45 minutes before the opening of the sitting. Such
notice shall state the matter which the member seeks to raise and may refer
to the merits of or reasons for raising the matter in a manner which the
Ceann Combhairle considers to be brief and concise.

(2) Where the Ceann Combhairle is satisfied that the notice complies with
the requirements of this Standing Order, the member shall be called upon
by the Ceann Combhairle immediately before the Order of Business,
whereupon the member shall rise in his or her place and state that he or she
requests leave to move the adjournment of the Dail for the purpose of
discussing a specific and important matter of public interest requiring
urgent consideration and shall state the notice given but may not elaborate
thereon.

(3) If the Ceann Combhairle considers the motion to be one contemplated
by this Standing Order, he or she shall thereupon desire the members who
support the request to rise in their places. If not less than twelve members
rise accordingly, he or she shall give leave to make the motion, which shall
be moved at 7 p.m. on a Tuesday or Wednesday, or 3.30 p.m. on a
Thursday, or at such hour on the day on which the request is made as the
Dail may appoint.

(4) A matter submitted in pursuance of this Standing Order which fails to
obtain the requisite support cannot during the following six months be
again brought forward under this Standing Order.

QUESTIONS
33. Questions to a member of the Government—

(a) nominated for priority [S.O. 39] or

(b) to which an answer is to be provided in the Official Report of the
Debates [S.O. 40(2)]

must be in writing and must reach the Clerk not later than 11 o'clock a.m.
on the third day preceding that on which they are to be asked, not
reckoning a Saturday, Sunday, or public holiday.

Other Questions to a member of the Government must be in writing and
must reach the Clerk not later than 11 o'clock a.m. on the fourth day
preceding that on which they are to be asked, not reckoning a Saturday,
Sunday, or public holiday:
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Ceisteanna a
bheith ag baint le
habhar.

Cumbhachtai an
Cheann Combhairle
maidir le
Ceisteanna: cursai
oird i ndail le
Ceisteanna.

Am le haghaidh
Ceisteanna.

Ach féadfar, le cead an Cheann Combhairle, Ceisteanna i dtaobh nithe a
bhfuil deabhadh agus tabhacht phoibli ag baint leo a chur tar éis fogra
priobhéideach ina dtaobh a thabhairt. Ni folair na Ceisteanna sin a bheith i
scribhinn agus a bheith ag an gCléireach trath nach déanai na 2.30 p.m. an
14 a bheidh siad le cur.

34. Na Ceisteanna a chuirfear chun comhalta den Rialtas, ni folair baint a
bheith acu le gnéthai poibli a bhaineann lena Roinn, nd le gndthai
riarachdin a bhfuil sé¢ no si freagrach go hoifigitil iontu (ar a n-airitear
comhlachtai faoi choimirce a Roinne i leith beartais Rialtais).

35. (1) Scradoidh an Ceann Combhairle gach Ceist chun deimhin a
dhéanamh de gur Ceist 1 ata de réir thordlacha an Bhuan-Ordaithe seo.
Rialéidh an Ceann Combhairle as ordi aon Cheist nach bhfuil de réir na
mBuan-Orduithe: Ar choinnioll go bhféadfaidh an Ceann Combhairle, n6 an
Cléireach faoi udaras an Cheann Combhairle, aon Cheist a leasq, tar éis do
ni di dul i gcomhairle leis an gcomhalta a chuir isteach i, chun deimhin a
dhéanamh de go bhfuil si de réir na mBuan-Orduithe.

(2) Is é an cuspoir a bheidh le gach Ceist na eolas nd 1éiria a thail ar
chursai fiorais n6 beartais, agus beidh Ceisteanna chomh gearr agus is
féidir.

(3) Ni théadfar, le Ceisteanna a chuirfear sios i gcomhair freagra ¢ bhéal,
eolas a lorg a bheidh tugtha 6 bhéal sa Dail laistigh de na ceithre mhi
roimhe sin mar fhreagra ar Cheist 6 bhéal n6 mar fhreagra ar ni a ardaiodh
faoi Bhuan-Orda 21: Ar choinnioll, i gcés nach sroichfear Ceist 6 bhéal
agus go geuirfear freagra scriofa ar an gCeist sin ar fail i dTuairisc Oifigitil
na nDiospoireachtai, go mbeidh feidhm ag foralacha mhir (4) den Bhuan-
Ordu seo.

(4) Ni fhéadfar, le Ceisteanna le haghaidh freagrai scriofa, eolas a lorg a
bheidh curtha ar fail laistigh den da sheachtain roimhe sin mar fhreagra ar
Cheist (biodh freagra tugtha uirthi 6 bhéal no i scribhinn) n6é mar threagra
ar ni a ardaiodh faoi Bhuan-Ordu 21.

(5) Ni bheidh aon argdint i gCeisteanna nd aon liomhnachas pearsanta.

(6) Ni thrachtfar roimh ré i gCeisteanna ar aon ni a mbeidh fogra tugtha
ina thaobh agus ata ar sceideal le tabhairt faoi bhraid na Dala an tseachtain

chéanna ina bhfuil an Cheist le freagairt.

36. (1) Mura n-ordoidh an Dail a mhalairt ar thairiscint 6 chomhalta den
Rialtas n6 6 Aire Stait—

(a) Togtar ceisteanna i gcomhair freagra 6 bhéal chun an Taoisigh—

(i) 62.30 p.m. go 3.15 p.m. ar an Mairt, agus
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Provided that Questions relating to matters of urgent public importance
may, by permission of the Ceann Combhairle, be asked on private notice.
Such Questions must be in writing and must reach the Clerk not later than
2.30 p.m. on the day on which they are to be asked.

34. Questions addressed to a member of the Government must relate to
public affairs connected with his or her Department, or to matters of
administration for which he or she is officially responsible (including
bodies under the aegis of his or her Department in respect of Government

policy).

35. (1) The Ceann Combhairle shall examine every Question in order to
ensure that it conforms with the provisions of this Standing Order. The
Ceann Combhairle shall rule out of order any Question which does not
comply with Standing Orders: Provided that the Ceann Comhairle, or the
Clerk under his or her authority, may amend any Question, after
consultation with the member responsible for the Question, to secure its
compliance with Standing Orders.

(2) The purpose of each Question shall be to elicit information upon or to
elucidate matters of fact or of policy and Questions shall be as brief as
possible.

(3) Questions put down for oral answer may not seek information
provided orally in the Dail within the previous four months in response to
an oral Question or in response to a matter raised under Standing Order 21:
Provided that, where an oral question is not reached and a written answer
thereto is provided in the Official Report of Debates, the provisions of
paragraph (4) of this Standing Order shall apply.

(4) Questions for written answer may not seek information provided
within the previous two weeks in response to a Question (whether
answered orally or in writing) or in response to a matter raised under
Standing Order 21.

(5) Questions shall not contain argument or personal imputation.

(6) Questions shall not anticipate the discussion of any subject of which
notice has been given and which is scheduled to be brought before the Dail

within the same week in which the Question is to be answered.

36. (1) Unless the Dail shall otherwise order on motion made by a
member of the Government or Minister of State—

(a) Questions for oral answer to the Taoiseach shall be taken—

(i) from 2.30 p.m. to 3.15 p.m. on Tuesdays, and
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Ceisteanna chun an
Taoisigh; agus
Ceisteanna chun
comhaltai eile den
Rialtas: an rota.

Ceisteanna: An
crannchur.

(i) tar éis Ceisteanna 6 Cheannairi ar an gCéadaoin ar feadh
tréimhse nach faide na ctiig ndiméad is daichead.

(b) Togfar ceisteanna i gcomhair freagra 6 bhéal chun comhaltai eile den
Rialtas—

(i) 63.15p.m. go 4.15 p.m. ar an Mairt,
(i) 6 2.30 p.m. go 3.45 p.m ar an gCéadaoin, agus
(i) 6 3.30 p.m. go 4.45 p.m. ar an Déardaoin:

Ar choinnioll go bhféadfar Ceisteanna a chuirfear ar fhogra priobhaideach
a thogail le cead an Cheann Comhairle agus go gcuirfear iad go direach tar
¢éis an Ord Gnd ar an Mairt, go direach tar éis Ceisteanna eile a bheith
togtha ar an gCéadaoin, agus le linn an triocha néiméad deiridh den am a
cheadofar chun Ceisteanna a thogail ar an Déardaoin (agus ni athchromfar
ar Cheisteanna a thogail da éis sin).

(2) Ni faide na triocha néiméad ar an Mairt agus ni faide na ctig ndiméad
is daichead ar an gCéadaoin agus ar an Déardaoin an t-am a cheadéfar do
Cheisteanna, seachas Ceisteanna chun an Taoisigh [B.O. 37] agus
Ceisteanna a mbeidh uain sonraithe doéibh [B.O. 39], agus ni faide na
triocha néiméad an t-am a cheadofar do Cheisteanna a mbeidh uain
sonraithe d6ibh d'aon 14 airithe.

37. (1) Ceisteanna a chuirfear chun an Taoisigh is ar an Mairt agus ar an
gCéadaoin amhain a fhéadfar iad a chur agus cuirfear ar Riar na hOibre iad
roimh Cheisteanna chun comhaltai eile den Rialtas a bheidh le cur an 14
céanna. Ni faide na clig ndéiméad is daichead an t-am a cheadofar do
Cheisteanna chun an Taoisigh gach 14. Aon Cheist chun an Taoisigh a
bheidh ar Riar na hOibre don Mhdirt agus nach mbeidh curtha de laimh,
cuirfear ar Riar na hOibre i don 14 ina dhiaidh sin roimh Cheisteanna chun
an Taoisigh a bheidh le cur ar an 14 sin, ach amhain go bhféadfar Ceist a
bheidh le togail ag an Taoiseach a chur roimh Cheisteanna a bheidh le
togail ag Aire Stait ag a Roinn.

(2) Ceisteanna a chuirfear chun comhaltai eile den Rialtas chun freagra 6
bhéal a fhail orthu, cuirfear ar bhonn réta laethil iad i cibé ord a chinnfidh

an Dail 6 am go ham, agus beidh dha earnail diobh ann:—

(a) Ceisteanna ar le crannchur a chinnfear a n-ord [B.O. 38], agus

(b) Ceisteanna a mbeidh uain sonraithe doibh [B.O. 39].

38. (1) I ndail le Ceisteanna ar le crannchur a chinnfear a n-ord, beidh
feidhm ag na foralacha seo a leanas:—

(i) Maidir leis an gcrannchur, ag a bhféadfaidh comhaltai a bheith i
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(i1) following Leaders' Questions on Wednesdays for a period not
exceeding forty-five minutes.

() Questions for oral answer to other members of the Government
shall be taken—

(i) from 3.15 p.m. to 4.15 p.m. on Tuesdays,
(i1)) from 2.30 p.m. to 3.45 p.m. on Wednesdays, and
(i) from 3.30 p.m. to 4.45 p.m. on Thursdays:

Provided that Questions asked on private notice may be taken by
permission of the Ceann Comhairle and shall be asked immediately after
the Order of Business on Tuesdays, immediately after other Questions have
been taken on Wednesdays, and during the last thirty minutes of the time
allowed for the taking of Questions on Thursdays (and the taking of
Questions shall not resume thereafter).

(2) The time allowed for Questions, other than Questions to the
Taoiseach [S.O. 37] and Questions nominated for priority [S.O. 39], shall
not exceed thirty minutes on Tuesdays and forty-five minutes on
Wednesdays and Thursdays, and the time allowed for Questions nominated
for priority for any one day shall not exceed thirty minutes.

37. (1) Questions addressed to the Taoiseach may be asked only on
Tuesdays and Wednesdays and shall be placed on the Order Paper before
Questions to other members of the Government to be asked on the same
day. The time allowed for Taoiseach's Questions shall not exceed forty-five
minutes each day. Any Question to the Taoiseach which appears on
Tuesday's Order Paper and which is not disposed of shall be placed on the
Order Paper for the following day before Questions to the Taoiseach to be
asked on that day, save that a Question to be taken by the Taoiseach may
be placed before Questions to be taken by a Minister of State at his or her
Department.

(2) Questions for oral answer addressed to other members of the
Government shall be asked on the basis of a daily rota in such order as the

Dail may from time to time decide and shall be in two categories:—

(a) Questions, the sequence of which shall be decided by lottery [S.O.
38], and

(b) Questions which have been nominated for priority [S.O. 39].

38. (1) In relation to Questions, the sequence of which shall be decided
by lottery, the following provisions shall apply:—

(i) The lottery, at which members may attend, shall be held on the
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(i)

(iii)

(iv)

)

(vi)

lathair, déanfar € a sheoladh an ceathra 14 roimh an 1a a bheidh na
Ceisteanna le cur, gan aireamh a dhéanamh ar Shatharn, ar
Dhomhnach na ar 14 saoire poibli.

Ni cead d'aon chomhalta nios mé na dhd Cheist a chur sios chun
gach comhalta ar leith den Rialtas le freagra a thail orthu aon la
airithe.

I gcas go bhfuil Ceisteanna chun dhd chomhalta den Rialtas
(seachas an Taoiseach) le cur an la céanna, is iad na Ceisteanna
chun an chomhalta ar It an lion a bheidh le cur chuige né chuici
a chuirfear chun tosaigh ar Riar na hOibre agus tabharfar déibh
méid nach moé na leath an ama a bheidh in airithe doibh araon.

Féadfaidh comhalta a bheidh ainmnithe ag grupa sa Fhreastra
téacs a fhail, ach € a iarraidh, de Cheisteanna a chuir combhaltai
den ghruapa sin sios.

I gcas go bhfuil Ceisteanna den sort céanna (seachas Ceisteanna
chun an Taoisigh) le cur an 14 céanna, ni dhéanfar ach téacs na
Ceiste sin a bhain an t-ionad is airde amach sa chrannchur a chur
ar Riar na hOibre.

Ciallaionn “Ceist den Sort Céanna” Ceist arna cur sios ag
comhalta de ghripa agus ata, n6 a bheadh murach difriochtai
téacsula i bhfoirm a foclaiochta agus iad sin amhain, comhionann
le ceann amhain n6 nios m6 de Cheisteanna eile a rinne an
comhalta céanna n6 comhalta amhain eile n6 nios m6 den ghrupa
sin a chur sios.

(2) T gcés Ceisteanna (seachas Ceisteanna chun an Taoisigh) ar le
crannchur a cinneadh a n-ord—

(a)

(b)

ni faide na sé ndiméad an t-am a cheaddéfar do gach Ceist—

(i) nach mo6 nd dhd néiméad as sin an t-am a cheaddfar do
fhreagra tosaigh an Aire: Ar choinnioll, i gcas go n-
iarrfaidh Aire ndé Aire Stdit amhlaidh, go n-orddidh an
Ceann Combhairle raiteas ina mbeidh eolas breise a
bhainfidh go direach le freagra an Aire a thabhairt i
dTuairisc Oifigitil na nDiospodireachtai, ar rditeas ¢ sin da
dtagraitear i gcursa an fhreagra, agus

(i1) nach mo6 na aon ndiméad amhain as sin an t-am a cheadofar
do gach Ceist fhorliontach né don fhreagra uirthi,

1 gcas go ndéanfar na Ceisteanna sin a ranga i gcomhair freagra,

is iad na hamanna iomlana a cheadoéfar don rangu agus d'threagra
tosaigh an Aire na na hamanna ar fad a cheadofai do na
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(i)

(iii)

(iv)

(V)

(vi)

fourth day preceding that on which the Questions are to be asked,
not reckoning a Saturday, Sunday or public holiday.

No member may put down more than two Questions to each
member of the Government for answer on any one day.

Where Questions to two members of the Government (other than
the Taoiseach) are to be asked on the same day, Questions to the
member to whom the lesser number is addressed shall be placed
first on the Order Paper and shall be allocated not more than one
half of the time available to both.

A member nominated by a group in Opposition may, on request,
be provided with the text of Questions put down by members of
that group.

Where similar Questions (other than Questions to the Taoiseach)
are to be asked on the same day, the text of only that Question
which is placed highest in the lottery shall appear on the Order
Paper.

“Similar Question” means a Question put down by a member of a
group which is, or would but for merely textual variations in its
form of wording be, identical with one or more other Questions
put down by the same member or by one or more other members
of that group.

(2) In the case of Questions (other than Questions to the Taoiseach) the
sequence of which shall have been decided by lottery—

(a)

(b)

the time allowed for each Question shall not exceed six minutes,
of which—

(i) the time allowed for the initial Ministerial reply shall not
exceed two minutes: Provided that, where a Minister or
Minister of State so requests, the Ceann Comhairle shall
direct that a statement containing additional information
which is directly relevant to the Ministerial reply be
furnished in the Official Report of the Debates, such
statement being referred to in the course of the reply, and

(i) the time allowed for each supplementary Question or the
reply thereto shall not exceed one minute,

where such Questions are grouped for reply, the total times

allowed for the group and for the initial Ministerial reply shall be
the aggregates of the times which would be allowed for the
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Ceisteanna ar leithligh: Ar choinnioll nach mo6 na 18 néiméad an
t-am iomlan a cheadofar d'aon rangli Ceisteanna den sort sin,

agus

(¢) ni dhéanfaidh s¢ difear don am a cheadofar d'aon Cheist né rangt
Ceisteanna den sort sin Ceist n6 Ceisteanna a cuireadh sios le
haghaidh freagra scriofa a bheith rangaithe 1éi no leo.
Ceisteanna a 39. (1) I ndail le Ceisteanna a mbeidh uain sonraithe doibh, beidh feidhm

mbeidh uain
sonraithe doibh.

(1)

(i)

(iii)

(iv)

V)

ag na foralacha seo a leanas:—

Ni folair gach Ceist a bheith in ainm comhalta a bheidh
ainmnithe ag grapa (mar a mhinitear le Buan-Orda 120(1)) sa
Fhreastra.

Ni mo na cuig cinn lion na gCeisteanna sin a mbeidh freagra le
tabhairt orthu aon 14 airithe.

Cuirfear Ceisteanna a mbeidh uain sonraithe doibh ar Riar na
hOibre roimh Cheisteanna eile chun combhaltai den Rialtas,
seachas an Taoiseach, a bheidh le cur an 14 céanna.

Déanfar Ceisteanna a mbeidh freagra le tabhairt orthu aon 1&
airithe a chur ar Riar na hOibre ionas go mbeidh siad ag
sealaiocht idir gripai sa Fhreastra, ach tosaiocht a thabhairt don
ghripa is mo (agus tosaiocht a chinneadh le crannchur in aon
chas comhionannais idir grapai). Ar choinnioll go mbeidh tosach
labhartha ag pairti is grapa faoi Bhuan-Ordu 120(1)(a) ar ghrupa
arna aithint faoi mhir (1)(») den Bhuan-Ordu sin.

Féadfaidh comhalta a bheidh ainmnithe ag grupa Ceisteanna agus
Ceisteanna a bheidh curtha sios ag comhaltai eile den ghrupa sin
a shonrt in ionad Ceisteanna a dhéanfai a aistrit n6 a dhicheadu.
Ni folair sonrt den sért sin a bheith i scribhinn agus a bheith ag
an gCléireach trath nach déanai na 11 a.m. an trit 14 roimh an 1a
a bheidh na Ceisteanna le cur, gan aireamh a dhéanamh ar
Shatharn, ar Dhomhnach n4 ar 14 saoire poibli.

(2) (@) Ni faide nad s¢ noéiméad an t-am a cheadofar do gach Ceist a

mbeidh uain sonraithe di: Ar choinnioll, as na sé néiméad sin,
nach faide na dha ndéiméad an t-am a cheadofar d'fhreagra tosaigh
an Aire: Ar choinnioll fairis sin, i gcas go n-iarrfaidh Aire no
Aire Stait amhlaidh, go n-orddidh an Ceann Combhairle raiteas
ina mbeidh eolas breise a bhainfidh go direach le freagra an Aire
a thabhairt i dTuairisc Oifigitil na nDiospoireachtai, ar raiteas ¢
sin da dtagraitear i gcursa an threagra.

(b) 1 gcas go ndéanfar Ceisteanna ar sonraiodh uain doibh a rangu i
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(©)

individual Questions: Provided that the total time allowed for any
such group of Questions shall not exceed 18 minutes, and

the time allowed for any such Question or group of Questions
shall not be affected by the grouping therewith of a Question or
Questions put down for written answer.

39. (1) In relation to Questions which have been nominated for priority,
the following provisions shall apply:—

(i)

(i)

(iii)

(iv)

v)

Each Question shall be in the name of a member nominated by a
group (as defined in Standing Order 120(1)) in Opposition.

The number of such Questions for answer on any one day shall
not exceed five.

Questions nominated for priority shall be placed on the Order
Paper before other Questions to members of the Government,
other than the Taoiseach, to be asked on the same day.

Questions for answer on any one day shall be placed on the Order
Paper so as to rotate between groups in Opposition, with
preference being given to the larger group (preference being
decided by lot in any case of equality between groups). Provided
that a party which is a group under Standing Order 120(1)(a) shall
have precedence over a group recognised under paragraph (1)(b)
of that Standing Order.

A member nominated by a group may nominate Questions and
Questions put down by other members of that group in
substitution for Questions which may be transferred or
disallowed. Such nomination shall be made in writing and must
reach the Clerk not later than 11 a.m. on the third day preceding
that on which the Questions are to be asked, not reckoning a
Saturday, Sunday or public holiday.

(2) (@) The time allowed for each Question nominated for priority shall

not exceed six minutes: Provided that, of this six minutes, the
time allowed for the initial Ministerial reply shall not exceed two
minutes: Provided further that, where a Minister or Minister of
State so requests, the Ceann Combhairle shall direct that a
statement containing additional information which is directly
relevant to the Ministerial reply be furnished in the Official
Report of the Debates, such statement being referred to in the
course of the reply.

(b) Where Questions nominated for priority are grouped for reply, the
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Ceisteanna a
rangu: Ceisteanna
nach bhfreagrofar
6 bhéal n6 nach
mbeidh sroichte.

Cur Ceisteanna.

Ceisteanna Breise.

Raitis sa Teach.

gcomhair freagra, is iad na hamanna iomlana a chead6far don
rangl agus d'fhreagra tosaigh an Aire nd na hamanna ar fad a
cheadofai do na Ceisteanna ar leithligh.

40. (1) Féadfaidh comhalta den Rialtas, i gcasanna iomchui, Ceisteanna a
chuirfear sios chun freagra 6 bhéal a fhail orthu agus Ceisteanna a chuirfear
sios chun freagra scriofa a fhail orthu a rangu le chéile chun criocha an
fhreagra: Ar choinnioll nach bhféadfar Ceisteanna a mbeidh uain sonraithe
doibh a rangt le Ceisteanna eile i gcomhair freagra 6 bhéal; agus ar
choinnioll fairis sin nach ndéanfaidh foralacha Bhuan-Ordu 35(3) dochar
do threagairt Ceiste i gcomhair freagra 6 bhéal nach mbeidh sroichte agus a
bheidh curtha sios aris i gcomhair freagra de réir mhir (3) den Bhuan-Ordu
seo.

(2) Mas rud ¢ go gcuirfidh combhalta réiltin lena Cheist n6 lena Ceist,
déanfaidh an comhalta den Rialtas chun ar cuireadh an Cheist freagra uirthi
a chur ar fail i dTuairisc Oifigiuil na nDiospoireachtai.

(3) I gcas nach sroichfear Ceist a bheidh curtha sios chun freagra 6 bhéal
a fhail uirthi, déanfaidh an comhalta den Rialtas chun ar cuireadh i freagra
uirthi a chur ar fail i dTuairisc Oifigiuil na nDiospoireachtai: ar choinnioll
nach ndéanfaidh an freagra scriofa sin dochar do cheart an chomhalta ar ina
ainm no ina hainm ata an Cheist ar Riar na hOibre a iarraidh, laistigh de 30
néiméad 6 chrioch Thrath na gCeisteanna an 14 sin, go ndéanfar an Cheist a
chur aris chun an chomhalta den Rialtas lena mbaineann an chéad 14 eile a
bheidh an comhalta sin le freagra a thabhairt ar Cheisteanna i gcomhair
freagra 6 bhéal.

(4) Mas rud ¢, i gcas Ceiste a cuireadh sios chun freagra 6 bhéal a thail
uirthi, gur Ceist 1 de shaghas nach folair freagra fada n6 freagra ar mhodh
raitis thablaigh a thabhairt uirthi, déanfaidh an Ceann Combhairle, arna
iarraidh sin don chomhalta den Rialtas chun ar cuireadh an Cheist, a orda
go dtabharfar an freagra i dTuairisc Oifigitil na nDiospdireachtai.

41. Chun Ceist a chur, éireoidh comhalta ina 4it n6 ina hait agus luafaidh
s€ no si uimhir na Ceiste ar Riar na hOibre.

42. Ni théadfar Ceisteanna Breise a chur ach amhdin chun tuilleadh
l¢irithe a fhail ar an eolas a iarradh, agus beidh siad faoi riala an Cheann
Combhairle maidir lena mbaint le habhar agus maidir lena lion: Ach, san am
a thabharfar do Cheisteanna a mbeidh uain sonraithe doibh, ni cead ach don
chomhalta ar ina ainm né ina hainm atd an Cheist ar Riar na hOibre
Ceisteanna breise a chur. Na ni cead Ceisteanna forliontacha a rangli chun
criocha freagra.

RAITIS

43. Féadfaidh comhalta den Rialtas a mbeidh fogra roimh ré tugtha aige
nd aici don Cheann Combhairle raiteas a dhéanamh sa Teach ar abhar ar
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total times allowed for the group and for the initial Ministerial
reply shall be the aggregates of the times which would be allowed
for the individual Questions.

40. (1) A member of the Government may, where appropriate, group
Questions put down for oral answer and Questions put down for written
answer for the purposes of reply: Provided that Questions which have been
nominated for priority may not be grouped with other Questions for oral
answer: and provided further that the provisions of Standing Order 35(3)
may not prejudice the answering of an oral Question which is not reached
and which is put down for answer again in accordance with paragraph (3)
of this Standing Order.

(2) If a member distinguishes his or her Question by an asterisk, the
member of the Government to whom it is addressed shall cause an answer
to be provided in the Official Report of the Debates.

(3) Where a Question put down for oral answer is not reached, the
member of the Government to whom it is addressed shall cause an answer
to be provided in the Official Report of the Debates: Provided that such
written answer shall not prejudice the right of the member in whose name
the Question appears on the Order Paper to request, within 30 minutes of
the conclusion of Question Time on that day, that the Question be
addressed again to the member of the Government concerned on the next
day on which that member is to answer Questions for oral answer.

(4) Where a Question put down for oral answer is of such a nature as to
require a lengthy reply or a reply in the form of a tabular statement, the
Ceann Combhairle shall, at the request of the member of the Government to
whom the Question is addressed, direct that the answer be furnished in the
Official Report of the Debates.

41. A Question shall be put by a member rising in his or her place, and
indicating the number of the Question on the Order Paper.

42. Supplementary Questions may be put only for the further elucidation
of the information requested, and shall be subject to the ruling of the Ceann
Combhairle, both as to relevance and as to number: Provided that, in the
time allocated to Questions nominated for priority, supplementary
Questions may be put only by the member in whose name the Question
appears on the Order Paper: Provided further that supplementary Questions
shall not be grouped for the purposes of reply.

STATEMENTS

43. A member of the Government who has given prior notice to the
Ceann Comhairle may make a statement in the House on any matter. No
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Minithe pearsanta.

Glaoch ar
chombhaltai chun
labhairt: labhairt
chun na
Cathaoireach.

Tosach labhartha
ag an gCathaoir.

Labhairt faoi dho.

Idirghabhalacha i
ndiospoireachtai.

bith. Ni cheadofar aon diospoireacht ar aon raiteas den sort sin ach féadfar
raitis bhreise a cheadil de rogha an Cheann Combhairle 6 urlabhrai arna
ainmnii n6 arna hainmnit ag Pairti Freasura.

MINITHE PEARSANTA

44. (1) Beidh de rogha ag an gCeann Combhairle cead a thabhairt d'aon
chomhalta minit pearsanta a thabhairt sa Ddil, tar éis don chomhalta lena
mbaineann fogra i scribhinn a thabhairt don Cheann Comhairle faoina
mhian nd faoina mian chun minit den sort sin a thabhairt agus faoi abhar
an mhinithe bheartaithe sin.

(2) Beidh minit a thabharfar faoin mBuan-Orda seo gearr,
neamhargointeach agus pearsanta go hiomlan agus ni bheidh sé de chineal
a bheadh ina chuis le diospdireacht n6 a n-€ireodh tuilleadh minithe as.

(3) Ni cheadodfar d'aon chomhalta ceisteanna a chur ar chriochni minithe
phearsanta na ni éireoidh aon diospodireacht as.

RIALACHA DiOSPOIREACHTA

45. Aon chomhalta ar mian leis n6 1éi labhairt, éireoidh sé no si ina ait n6
ina hait. Ma éirionn nios mé na aon chomhalta amhdain san am céanna,
glaofaidh an Ceann Combhairle ar dhuine acu. Is chun na Cathaoireach a
labhroidh comhaltai.

46. Aon uair a éireoidh an Ceann Combhairle le linn diospodireachta, ni
folair d'aon chomhalta a bheidh ag labhairt, no6 ar ti labhairt, an uair sin, sui
sios.

47. Ni bheidh aon chomhalta 1 dteideal labhairt faoi dhé ar an aon
tairiscint amhdin, ach amhdin chun crioch a chur leis an diospdireacht ar
thairiscint a rinne sé no si féin.

48. (1) Mura n-orddidh an Dail a mhalairt, féadfaidh comhalta ata ag
tabhairt oraide i gcursa diospoireachta géilleadh do chomhalta eile ar mian
leis nd 1éi ceist a chur n6 tuairim a thabhairt maidir le pointi a bheidh
déanta le linn 6rdid an chéad chomhalta: Ar choinnioll nach faide na 30
soicind an idirghabhail sin: agus ar choinnioll fairis sin, mar riail
ghinearalta, nach gceadoidh an Ceann Combhairle na hidirghabhélacha sin
ach amhain le linn an chuid deiridh d'oraid.

(2) Féadfaidh aon chomhalta a bhfuil fogra roimh ré tugtha aige n6 aici
don Cheann Combhairle idirghabhdil a dhéanamh, le cead an Cheann
Combhairle, chun raiteas triocha soicind a dhéanamh d'fhonn soiléiriti a
thabhairt ar raitis a rinneadh nios luaithe le linn a 6raide nd a hoéraide.

(3) In aon cheann de na cédsanna sin a luadh cheana, beidh sé de rogha ag
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debate shall be permitted on any such statement but further statements may
be allowed at the discretion of the Ceann Combhairle from a spokesperson
nominated by a Party in Opposition.

PERSONAL EXPLANATIONS

44. (1) The Ceann Comhairle shall have discretion to permit any member
to make a personal explanation in the Dail, following notice given in
writing by the member concerned to the Ceann Comhairle of his or her
desire to make such an explanation and of the content of such proposed
explanation.

(2) An explanation made under this Standing Order shall be brief, non-
argumentative and strictly personal and shall not be such as would cause
debate or give rise to further explanations.

(3) No member shall be permitted to ask questions at the conclusion of a
personal explanation nor shall any debate arise thereon.

RULES OF DEBATE

45. A member desiring to speak shall rise in his or her place. Should
more than one member rise at the same time, the Ceann Combhairle shall
call upon one of them. Members shall address the Chair.

46. Whenever the Ceann Combhairle rises during a debate, any member
then speaking, or offering to speak, shall resume his or her seat.

47. No member shall be entitled to speak twice upon the same motion,
except to close the debate upon a motion of which he or she was the
proposer.

48. (1) Unless the Dail shall otherwise order, a member in possession in
the course of debate may give way to another member who wishes to query
or comment on points made in the course of the first member's speech:
Provided that such intervention shall not exceed 30 seconds: and provided
further that the Ceann Combhairle shall, as a general rule, only allow such
interventions in the latter stages of a speech.

(2) Any member who has given prior notice to the Ceann Combhairle
may, by permission of the Ceann Comhairle, intervene to make a thirty
second statement to clarify remarks made earlier in the course of his or her
speech.

(3) In either of the aforementioned cases, the Ceann Comhairle shall have
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Diospoireacht ar
thairiscinti agus ar
leasuithe.

Tairiscinti n6
leasuithe do thitim
ar lar.

Tairiscint 6
chombhalta
priobhaideach do
thitim ar lar.

Tairiscinti n6
leasuithe a
tharraingt siar.

Abharthacht agus
foirm leasuithe.

Ni cheadofar
diospoireacht tar
éis an cheist a
chur.

Rin a leasti nd a
chealu.

Srianta le
diospoireacht:
athra na cainte
céanna agus tracht
roimh ré.

an gCeann Comhairle an t-am a bheidh caillte de thoradh idirghabhalacha a
chur leis an am a bheidh ar fail don chomhalta a bheidh ag tabhairt 6raide:
Ar choinnioll nach déigh leis n6 1éi go gcuirfidh an breisiu sin isteach go
michui ar an ngno6 agus faoi réir uasmhéid iomldn 10 néiméad a chur le
diospoireacht lena mbainfidh tairiscint i ndail le roinnt an ama.

49. Ni dhéanfar diospdireacht ar thairiscint na ar leasu go dti go
dtairgfear an cheist iomchui 6n gCathaoir.

50. Mas rud ¢ nach ndéanfaidh comhalta an tairiscint n6 nach dtairgfidh
s€ no si an least, a mbeidh a ainm n6é a hainm 1éi no leis, titfidh an
tairiscint n6 an least sin ar lar mura ndéantar i, n6 mura dtairgtear ¢é, ag
combhalta éigin eile a mbeidh tidaras aige no aici uaidh no uvaithi.

51. Tairiscint 6 chomhalta priobhdideach nach ndéanfar laistigh de dha
mhi dhéag 6n data ar cuireadh ar Riar na hOibre i dtosach i measfar i a
bheith tite ar lar, ach sin gan dochar do cheart comhaltai an tairiscint sin a
chur sios aris.

52. Aon chomhalta a dhéanfaidh tairiscint n6 a thairgfidh least, féadfaidh
sé no si an tairiscint n6 an leasu sin a tharraingt siar le cead na Déla.

53. Ni folair gach leasu a bheith ag baint le habhar na tairisceana ar a
dtairgfear €, agus ¢ a bheith ceaptha chun focail a ligean ar lar né a chur
isteach n6 a mhalart. Ni ghlacfar le haon least is ionann agus diulti
direach.

54. Nuair a bheidh an cheist ar thairiscint n6 ar leasu curtha 6n gCathaoir,
ni cheadofar a thuilleadh diospoireachta ar an tairiscint n6 ar an leasu sin.

55. Ni féidir tairiscint a dhéanamh chun Ran a chealt no a leasu, seachas
RUn a bhaineann leis an Dail a chur ar athlé né le Buan-Orduithe, ach
amhain tar éis fogra a thabhairt ina sonrofar an Rin ata le cealt no le leasu,
agus ina luafar téarmai na tairisceana ata le déanamh; ach ni cheadofar, go
ceann s¢ mhi 6n data a glacadh le haon Rin den sort sin, aon tairiscint a
chur ar Riar na hOibre chun ¢ a cheall n6 a least, mura bhfaighfear aontu i
scribhinn 6 chiig chomhalta is fiche ar a laghad ndé 6n séu cuid de
chomhaltas Buan-Choiste, Roghchoiste n6 Coiste Speisialta i gcas Ruin de
chuid an Choiste.

56. (1) Ni dhéanfaidh comhalta ar bith atracht ar cheist a bhi faoi thracht
cheana taobh istigh de na s¢ mhi roimhe sin.

(2) D'ainneoin mhir (1), beidh de rogha ag an gCeann Combhairle

tréimhse is giorra na s€ mhi a chur i bhfeidhm i gcas an ghné a shonraitear
thios de réir an chleachtais bhunaithe:
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discretion to add the time lost as a result of the interventions to the time
available to the member in possession: Provided that, in his or her opinion,
such addition shall not unduly affect business and subject to the addition of
an overall maximum of 10 minutes in a debate to which an allocation of
time motion applies.

49. A motion or amendment shall not be debated until the appropriate
question has been proposed from the Chair.

50. If a member does not move the motion or amendment which stands in
his or her name, such motion or amendment shall lapse unless moved by
some other member authorised by him or her.

51. A private member's motion which is not moved within twelve months
from the date on which it was first placed on the Order Paper shall be
deemed to have lapsed, but without prejudice to the right of members to
put down such motion again.

52. A member who has made a motion or proposed an amendment may
withdraw the same by leave of the Dail.

53. Every amendment must be relevant to the motion to which it is
proposed, and must be directed to omitting, adding, or substituting words.
No amendment, which is equivalent to a direct negative, shall be accepted.

54. When the question on a motion or an amendment has been put from
the Chair, no further debate thereon shall be allowed.

55. A motion to rescind or amend a Resolution, other than a Resolution
relating to an adjournment of the Dail or to Standing Orders, can only be
made on notice that shall specify the Resolution to be rescinded or
amended, and furnish the terms of the motion to be made; but no motion
shall be allowed to appear on the Order Paper to rescind or amend any such
Resolution, within six months from the date of its adoption, except with the
written assent of not less than twenty-five members or one-sixth of the
membership of a Standing, Select or Special Committee in the case of a
Resolution of the Committee.

56. (1) No member shall re-open a discussion on a question already
discussed during the preceding six months.

(2) Notwithstanding paragraph (1), the Ceann Comhairle shall have

discretion to apply a shorter period than six months to the business
specified below in accordance with established practice:
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Diospoireacht:
nithe ata sub
Judice.

Caint nach
mbaineann le
habhar, n6 athra na
cainte céanna.

(a) minill pearsanta ag comhalta, tar €éis fogra a thabhairt don Cheann
Combhairle agus le cead an Cheann Comhairle [B.O. 44];

(b) tairiscint mhuinine as an Taoiseach agus/né an Rialtas né comhalta
den Rialtas; agus

(c) tairiscint a4 ordi don Cheann Combhairle a ordl do Chléireach na Dala
a Eascaire n6 a hEascaire a chur amach chun comhalta a thoghadh
chun aon fholuntas a tharl6idh 6 am go ham a lionadh. [B.O. 175(1)].

(3) Ni thrachtfaidh comhalta ar bith roimh ré ar aon ni a mbeidh fogra
tugtha ina thaobh: Ach, nuair a bheidh an Ceann Comhairle & chinneadh cé
acu ata, no nach bhfuil, tracht ar aon ni as ordu ar an abhar gur tracht roimh
ré ¢, tabharfaidh sé no6 si aird ar an gcosulacht atd ann go ndéanfar an ni ar
a dtrachtar roimh ré a thabhairt faoi bhraid na Dala taobh istigh d'aimsir
réasunta.

(4) Ni bhainfidh an Buan-Ordu seo le Buan-Choisti, Roghchoisti no
Coisti Speisialta.

57. Faoi réir i gconai cheart Dhail Eireann reachtaiocht a achta faoi aon
ni (agus aon treoirlinte a bheidh tarraingthe suas ag an gCoiste um Nos
Imeachta agus Pribhl¢idi 6 am go ham), mura mbeidh bac air thairis sin
faoi na Buan-Orduithe, ni choiscfear ar chomhalta aon ni a bhfuil tabhacht
ghinearalta phoibli ag baint leis a ardi sa Dail, fid amhdin i gcés ina
mbeidh imeachtai dli tionscanta: Ar choinnioll—

(1) go mbeidh baint shoiléir ag an ni a ardofar le beartas poibli;

(2) nach bhféadfar ni a ardu i gcas ina mbaineann sé le cas ina mbeidh
fogra seirbhedilte agus a bheidh le héisteacht os comhair gitiré n6 a bheidh
4 éisteacht an trath sin os comhair giuir¢;

(3) nach n-ardofar ni ar shli chomh follasach sin is gur dealraitheach go
bhfuil iarracht 4 déanamh ag an Dail lui isteach ar fheidhmeanna na
gCuirteanna n6 Binse Bhreithiunaigh;

(4) nach bhféadfaidh comhaltai nithe a ardu ar mhodh substainteach (i.e.
tri Cheist Pharlaiminte, ni a arda faoi Bhuan-Orda 21, tairiscint etc.) ach
amhain 1 gcas inar ga fogra cui a thabhairt ina leith; agus

(5) nuair a bheidh cead tugtha ni a arda, go mbeidh dualgas ar chomhaltai
1 gconai gan tuairimi a thabhairt, mas féidir in aon chor, arbh ¢ an éifeacht a
d'théadfadh a bheith leo na dochar a dhéanamh do thoradh imeachtai.

58. Aon chombhalta a leanfaidh de bheith ag déanamh cainte nach
mbaineann le habhar diospoireachta n6 de bheith ag athra na cainte céanna,
no6 ar doigh leis an gCeann Comhairle gur chun gno a thoirmeasc atd sé no
si ag labhairt, féadfaidh an Ceann Combhairle a orda doé n6 di éiri as a 6raid
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(a) a personal explanation made by a member, following notice given
to the Ceann Combhairle and by permission of the Ceann Combhairle
[S.O. 44];

(b) a motion of confidence in the Taoiseach and/or the Government or
a member of the Government; and

(¢) a motion directing the Ceann Combhairle to direct the Clerk of the
Dail to issue his or her Writ for the election of a member to fill any
vacancy that may occur from time to time [S.O. 175(1)].

(3) No member shall anticipate the discussion of any subject of which
notice has been given: Provided that in determining whether a discussion is
out of order on the ground of anticipation, regard shall be had by the Ceann
Combhairle to the probability of the matter anticipated being brought before
the Dail within a reasonable time.

(4) This Standing Order shall not apply to Standing, Select or Special
Committees.

57. Subject always to the right of Dail Eireann to legislate on any matter ~Debate: matters
(and any guidelines which may be drawn up by the Committee on sub judice.
Procedure and Privileges from time to time), and unless otherwise
precluded under Standing Orders, a member shall not be prevented from
raising in the Dail any matter of general public importance, even where
court proceedings have been initiated: Provided that—

(1) the matter raised shall be clearly related to public policy;

(2) a matter may not be raised where it relates to a case where notice has
been served and which is to be heard before a jury or is then being heard
before a jury;

(3) a matter shall not be raised in such an overt manner so that it appears
to be an attempt by the Dail to encroach on the functions of the Courts or a
Judicial Tribunal;

(4) members may only raise matters in a substantive manner (i.e. by way
of Parliamentary Question, matter raised under Standing Order 21, motion,
etc.) where due notice is required; and

(5) when permission to raise a matter has been granted, there will
continue to be an onus on members to avoid, if at all possible, comment
which might in effect prejudice the outcome of proceedings.

58. A member who persists in irrelevance or repetition in debate, or who, Irrelevance or
in the opinion of the Ceann Combhairle, is speaking for the purpose of repetition.
obstructing business, may be directed by the Ceann Combhairle to
discontinue his or her speech after the attention of the Dail or of the
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Pribhléid: caint de
chineal
clumhillteach.

no6 as a horaid, tar €is iompar an chomhalta a chur in 14l don Dail n6 don

Choiste.

59. (1) Ni dhéanfaidh comhalta caint de chineal clumbhillteach agus i gcas
ina ndéanfaidh comhalta caint den sort sin, d'théadfadh sé gur mi-usaid
phribhléide prima facie €, ach sin faoi réir thoradlacha an Bhuan-Ordaithe

S€O0.

2) (@

()

Mas léir cinedl clumhillteach na cainte an trath a dhéantar i le
linn na n-imeachtai, ordoidh an Ceann Combhairle go ndéanfar an
chaint a tharraingt siar gan chailiocht.

Ma dhitltaionn an comhalta an chaint a tharraingt siar gan
chailiocht, pléifidh an Ceann Comhairle leis an ni sin mar mhi-
ord: Ar choinnioll go bhféadfaidh an comhalta a éileamh go
geuirfi an ni faoi bhrdid an Choiste um No6s Imeachta agus
Pribhléidi agus sa chés sin ni dhéanfaidh an Ceann Combhairle
aon ghniombh eile faoin ni sin ag an bpointe sin.

(3) Mura rud ¢ gur 1éir cineal clumhillteach na cainte an trath sin le linn
na n-imeachtai, agus a luaithe is féidir ina dhiaidh sin ach trath nach déanai
na dha sheachtain tar éis an chaint a dhéanamh—

(a)

()

go n-arddidh comhalta an mhi-Gsaid liomhnaithe phribhléide
trina iarraidh go mbreithneodh an Ceann Comhairle i né go
lorgdidh comhalta i a chur go direach faoi bhraid an Choiste um
Nos Imeachta agus Pribhléidi tri thairiscint, nd

go ndéanfaidh duine a mbeidh tagairt déanta d6 no6 di as a ainm
no as a hainm, no ar shli ar furasta an duine sin a aithint, sa Dail,
aighneacht i scribhinn chuig an gCeann Comhairle—

(i) lena n-¢ileoidh s¢ nod si go ndearnadh dochar don duine le
caint de chineal climhillteach de réir bhri an Bhuan-
Ordaithe seo,

(i1)) ina leagfar amach na cuiseanna atd ag an duine chun a
¢ileamh go raibh an chaint sin de chineal clumhillteach agus
gur mi-usaid phribhléide i an chaint sin prima facie,

(ii1) lena n-iarrfaidh sé no si go gcumasofar don duine freagra
iomchui a chorprt sa taifead parlaiminte,

mas deimhin leis an gCeann Comhairle—

(©)

gur 1¢éir iarraidh an chomhalta né abhar na haighneachta a bheith
de chineal chomh mionchuiseach sin, né gur Iéir an aighneacht a
bheith de chineal chomh suaibhreosach, craiteach né maslach sin
a d'fhagfadh narbh iomchui aon ghniomh eile a dhéanamh na aon
bhreithniu a dhéanambh air sa Choiste, nd
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Committee has been called to his or her conduct.

59. (1) A member shall not make an utterance in the nature of being
defamatory and where a member makes such an utterance it may be prima
facie an abuse of privilege, subject to the provisions of this Standing Order.

(2) (a) If the defamatory nature of the utterance is apparent at the time it
was made during the course of proceedings, the Ceann Combhairle
shall direct that the utterance be withdrawn without qualification.

(b) If the member refuses to withdraw the utterance without
qualification the Ceann Combhairle shall treat the matter as one of
disorder: Provided that the member may claim that the matter be
referred to the Committee on Procedure and Privileges in which
case no further action shall be taken thereon by the Ceann
Comhairle at that point.

(3) If the defamatory nature of the utterance is not apparent at the time
during the course of proceedings and at the earliest opportunity but not
later than two weeks after the making of the utterance—

(a) the alleged abuse of privilege is raised by a member with a
request that it be considered by the Ceann Comhairle or referral to
the Committee on Procedure and Privileges directly is sought by a
member by way of motion, or

(b) where a person who has been referred to by name, or in such a
way as to be readily identifiable, in the Dail, makes a submission
in writing to the Ceann Comhairle—

(i) claiming that the person has been adversely affected by the
making of an utterance in the nature of being defamatory
within the meaning of this Standing Order,

(i) setting out the reasons why the person claims the said
utterance was in the nature of being defamatory and why the
said utterance prima facie constitutes an abuse of privilege,

(iii)) requesting that the person be able to incorporate an
appropriate response in the parliamentary record,

if the Ceann Combhairle is satisfied that—
(c) the member's request or the subject of the submission is so
obviously trivial or the submission so frivolous, vexatious or

offensive in character as to make it inappropriate that further
action be taken or that it be considered by the Committee, or
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(d) nach mbeidh sé indéanta don Choiste iarraidh an chomhalta né
an aighneacht a bhreithnit faoin mBuan-Ordu seo, n6

(e) ag cur san aireamh iomlaine an taifid pharlaiminte (ar a n-airitear
aon thrisnéis ag comhaltai eile ar an gcaint lena mbaineann), nar
tharla, prima facie, aon mhi-usaid phribhléide,

féadfaidh an Ceann Combhairle a chinneadh nach ndéanfar aon ghniomh
maidir le hiarraidh an chombhalta no leis an aighneacht.

In aon chas eile, féadfaidh an Ceann Comhairle—

(i) ceangal a chur ar an gcomhalta a rinne an chaint miniu pearsanta
a thabhairt don Teach arb ¢ is éifeacht d6 na an chaint a rinneadh
a tharraingt siar gan chailiocht, n6 soiléiriu a thabhairt ar shli eile
ar na himthosca ar da mbarr a rinneadh an chaint, de réir mar a
mheasfar a bheith iomchui, ar choinnioll go bhféadfaidh an
comhalta a éileamh go gcuirfear an ni faoi bhraid an Choiste um
Nos Imeachta agus Pribhléidi agus, sa chas sin, ni dhéanfaidh an
Ceann Combhairle aon ghniombh eile faoin ni sin ag an bpointe sin,
no

(ii) iarraidh an chomhalta n6 an aighneacht a chur faoi bhraid an
Choiste.

(4) 1 gcas a ndéanfar an iarraidh n6 an aighneacht a chur faoi bhraid an
Choiste—

(a) féadfaidh an Coiste a chinneadh nach ndéanfaidh sé an iarraidh
nd an aighneacht a bheidh curtha faoina bhraid faoin mBuan-
Ordu seo a bhreithnit mas doigh leis an gCoiste nach bhfuil
abhar na hiarrata n6 na haighneachta de chineal tromchuiseach
go leor n6 go bhfuil sé de chineal suaibhreosach, craiteach no
maslach, agus déanfar cinneadh den sort sin a thuairiscitt don
Dail;

() ma chinneann an Coiste iarraidh n6 aighneacht a bhreithnit faoin
mBuan-Ordu seo—

(i) féadfaidh an Coiste cuireadh a thabhairt don chomhalta a
rinne an chaint agus do cibé comhaltai eile a mheasfaidh an
Coiste a bheith iomchui laithrii1 os comhair an Choiste chun
a chas no a cas a chur,

(i) le linn breithniu a dhéanamh ar iarraidh né ar aighneacht
agus tuairiscit a dhéanamh don Dail, ni dhéanfaidh an
Coiste aon bhreithnit ar fhirinne aon raiteas a bheidh
déanta sa Dail nd ar fhirinne na haighneachta na ni
thabharfaidh sé breithitnas ar na nithe sin;
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(d) it is not practicable for the Committee to consider the member's
request or the submission under this Standing Order, or

(e) taking into account the totality of the parliamentary record
(including any rebuttal of the utterance concerned by other
members), prima facie no abuse of privilege has occurred,

the Ceann Combhairle may decide that no action shall be taken in respect of
the member's request or the submission.

In any other case the Ceann Combhairle may—

(i) require the member who made the utterance to make a personal
explanation to the House in effect to withdraw without
qualification the utterance made or to clarify otherwise the
circumstances that gave rise to the utterance as may be deemed
appropriate, provided that the member may claim that the matter
be referred to the Committee on Procedure and Privileges in
which case no further action shall be taken thereon by the Ceann
Comhairle at that point, or

(i1) refer the member's request or the submission to the Committee.

(4) Where the request or submission is referred to the Committee—

(a) the Committee may decide not to consider the request or
submission referred to it under this Standing Order if the
Committee considers that the subject of the request or submission
is not sufficiently serious or is frivolous, vexatious or offensive in
character, and such a decision shall be reported to the Dail;

(b) if the Committee decides to consider a request or submission
under this Standing Order—

(i) the Committee may invite the member who made the
utterance and such other members as the Committee may
deem appropriate to appear before the Committee to put his
or her case,

(i) in considering a request or submission and reporting to the

Dail the Committee shall not consider or judge the truth of
any statements made in the Dail or of the submission;
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(c) beidh de rogha ag an gCoiste aighneacht a bheidh curtha faoina
bhraid faoin mBuan-Ordu seo n6 a chuid imeachtai i ndail leis an
aighneacht sin a fhoilsit, agus féadfaidh sé miontuairisci ar a
chuid imeachtai agus an aighneacht sin go Iéir n6 cuid di a leagan
faoi bhraid na Dala.

(5) In aon tuarascail a thabharfaidh sé don Dail faoi iarraidh no
aighneacht faoin mBuan-Ordu seo, féadfaidh an Coiste aon cheann de na
moltai seo a leanas a dhéanamh:

(a) nar tharla, prima facie, aon mhi-usaid phribhléide agus nach
ndéanfaidh an D4il n6 an Coiste aon ghniomh eile i ndail leis an
aighneacht; nd

(b) ma chinneann an Coiste go bhfuil comhalta tar éis caint de
chinedl clumhillteach a dhéanamh agus gur tharla, prima facie,
mi-usdid phribhléide—

(1)

(i)

go bhfoilseofar freagra 6n duine a mbeidh an aighneacht
déanta aige nd aici, i dtéarmai a bheidh sonraithe sa
tuarascail, tar éis dul i gcombhairle leis an duine sin, sa
Tuairisc Oifigitil né go leagfar faoi bhraid na Dala é n6 go
ndéanfar ¢ a thaifeadadh i cibé sli a mheasfaidh an Coiste a
bheith iomchui, n6

go gceanglofar ar an gcomhalta a rinne an chaint minit
pearsanta a thabhairt don Teach arb ¢ is eifeacht d6 na an
chaint a rinneadh a tharraingt siar gan chailiocht no
soiléirit a thabhairt ar shli eile ar na himthosca ar d4 mbarr
a rinneadh an chaint sin, de réir mar a mheasfar a bheith
iomchui: Ar choinnioll, ma dhitltaionn an comhalta miniu
pearsanta a thabhairt de bhun an mholta sin, go ndéanfaidh
an Ceann Combhairle i dtosach gné an chéad 14 sui ina
dhiaidh sin n6 a luaithe agus a bheidh deis chaoithitiil ann,
agus an comhalta i lathair, an comhalta a iomardu ina ait n6
ina hait.

(6) Beidh tacaiocht tri cheathri de na comhaltai a bheidh i lathair agus a
dhéanfaidh votail ag teastdil i gcomhair aon chinnidh a ghlacfaidh an
Coiste faoi mhir (5)(b) den Bhuan-Ordu seo.

(7) D'ainneoin fhoralacha an Bhuan-Ordaithe seo (ach amhain foralacha
mhir (6), a mbeidh feidhm acu i gconai), féadfaidh an Coiste, tar €is do
iarraidh n6 aighneacht a bhreithnia faoin mBuan-Ordd seo, moltai a
dhéanamh a measfaidh sé¢ ga a bheith leo ar mhaithe le gach duine lena

mbaineann.

(8) Maidir le doiciméad a leagfar faoi bhraid na Dala faoin mBuan-Ordu

S€0O—
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(c) the Committee shall have discretion to publish a submission
referred to it under this Standing Order or its proceedings in
relation to such a submission, and may lay minutes of its
proceedings and all or part of such submission before the Dail.

(5) In any report which it may make to the Dail on a request or
submission under this Standing Order, the Committee may make any of the
following recommendations:

(a) that prima facie no abuse of privilege has occurred and that no
further action be taken by the D4il or by the Committee in relation
to the submission; or

(b) if the Committee decides that a member has made an utterance in
the nature of being defamatory and that prima facie an abuse of
privilege has occurred—

(i)

(i)

that a response by the person who made the submission, in
terms specified in the report, following consultation with
such person, be published in the Official Report or be laid
before the Dail or recorded in such a manner as may be
deemed appropriate by the Committee, or

that the member who made the utterance be required to
make a personal explanation to the House in effect to
withdraw without qualification the utterance made or to
clarify otherwise the circumstances that gave rise to the
utterance as may be deemed appropriate: Provided that, if
the member refuses to make a personal explanation on foot
of such recommendation, the Ceann Combhairle shall at the
commencement of business on the next sitting day, or at the
earliest convenient opportunity, on which the member is
present, reprimand the member in his or her place.

(6) Any decision taken by the Committee under paragraph (5)() of this
Standing Order shall require the support of three-quarters of the members
present and voting.

(7) Notwithstanding the provisions of this Standing Order (save the
provisions of paragraph (6), which shall continue to apply), the Committee,
following consideration of a request or submission under this Standing
Order, may make such recommendations as appear to it to be required in
the interests of all concerned.

(8) A document laid before the Dail under this Standing Order—
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(a)

()

i gcas freagra 6 dhuine a mbeidh aighneacht déanta aige no6 aici,
beidh an doiciméad gonta agus beidh dluthbhaint aige leis na
saincheisteanna a bheidh i dtracht agus ni bheidh aon ni de
chineal maslach ann; agus

ni bheidh aon rud ann arbh é ab éifeacht da thoilsit—

(i) dochar nd diobhail miréasunta a dhéanamh do dhuine, no
cur isteach go miréasunta ar phriobhaideacht duine, sa tsli
da dtagraitear i mir (11) den Bhuan-Ordu seo,

(i) cur go miréasunta le cibé dochar, diobhail n6 cur isteach ar
phriobhaideacht a bheidh bainte de dhuine n6 na nithe sin a
fhorthromtl go miréasunta.

(9) Le linn do6 no6 di ni a bhreithniti faoin mBuan-Ordu seo, cuirfidh an
Ceann Combhairle n6 an Coiste, de réir mar a bheidh, an méid seo a leanas
san aireamh:

(a)

(b)

(©)

(@)

an ndearna an combhalta, a rinne an chaint, ar bhealach freagrach
i, an de mheon macanta a rinne sé€ no si i, agus ar chinntigh sé n6
si, a mhéid ab fhéidir, go raibh bonn maith faoin gcaint lenar
caitheadh anuas ar dhuine,

iomlaine an taifid pharlaiminte, ar a n-airitear aon thrisnéis ag
combhaltai eile ar an gcaint lena mbaineann,

gur thug an comhalta sin minit pearsanta arbh ¢ ab éifeacht do na
cineal clumhillteach na cainte a tharraingt siar, agus

a mhéid—

(i) a bhi abhar na cainte ar eolas ag an bpobal tri bhithin
tuariscithe sna medin; noé

(i1)) a bhi leithscéal réastnta nd eile ag an gcomhalta as an
gcaint a dhéanamh.

(10) D'ainneoin thoralacha an Bhuan-Ordaithe seo—

(a) aon chomhalta a mheasfaidh gurb ¢ leas an phobail é caint a

dhéanamh a d'théadfai a fhorléirid mar chaint de chineal
climhillteach, féadfaidh sé nd si réamhthogra priobhaideach a
thabhairt don Cheann Comhairle go bhfuil sé i gceist aige no aici
caint den sort sin a dhéanamh agus na cuiseanna atd 1¢i; agus
déanfar an fogra sin a chur san aireamh le linn feidhmiu
fhoralacha an Bhuan-Ordaithe seo a bheith a bhreithniu,

(b) féadfaidh an Ceann Combhairle am ar bith, da thoil n6 da toil féin,
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(a) in the case of a response by a person who made a submission,
shall be succinct and strictly relevant to the questions at issue and
shall not contain anything offensive in character; and

(b) shall not contain any matter the publication of which would have
the effect of—

(i) unreasonably adversely affecting or injuring a person, or
unreasonably invading a person's privacy, in the manner
referred to in paragraph (11) of this Standing Order,

(i) unreasonably adding to or aggravating any such adverse
effect, injury or invasion of privacy suffered by a person.

(9) In considering a matter under this Standing Order the Ceann
Combhairle or the Committee, as the case may be, shall take into account
the following:

(a) whether the member who made the utterance did so in a
responsible manner, acted in good faith, and ensured, as far as is
practicable, that the utterance reflecting adversely on a person
was soundly based,

(b) the totality of the parliamentary record, including any rebuttal of
the utterance concerned by other members,

(c) that the said member made a personal explanation in effect to
withdraw the defamatory nature of the utterance, and

(d) the extent to which—

(i) the substance of the utterance was already in the public
domain by way of reports in the media; or

(i) the member had reasonable excuse or otherwise for making
the utterance.

(10) Notwithstanding the provisions of this Standing Order—

(a) any member who considers that it is in the public interest for him
or her to make an utterance which could be construed as being in
the nature of defamatory, may give prior private notice to the
Ceann Combhairle of his or her intention to make such an
utterance and the reasons therefor; and such notice shall be taken
into account in the consideration of the application of the
provisions of this Standing Order,

(b) the Ceann Comhairle may at any time on his or her own volition
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Ord a choimead sa
Dail agus i gCoisti.

Iompar mi-orduil:
caithfidh an
comhalta imeacht
as an Dail.

Combhalta a chur ar
fionrai.

caint de chineal clamhillteach a chur faoi bhraid an Choiste.

(11) Chun criocha an Bhuan-Ordaithe seo—

Cialloidh “caint de chineal climhillteach” caint a d'fhéadfai, i dtuairim an
Cheann Combhairle n6 an Choiste, a fhorléiritt mar chaint chlimhillteach da
ndéanfai i ar bhealach eile seachas i rith imeachtai parlaiminte agus ar caint
i a dhéantar ar shli ina mbeidh duine d4 dtagraitear as a ainm no as a hainm
no6 ar bhealach arbh fhurasta ¢ n6 i a aithint thios leis ina chail n6 ina cail
nd ina bhaint n6 ina baint n6 ina phlé no ina plé le daoine eile, n6 go
ndéantar dochar don duine ina shli/sli bheatha, ina cheird/ceird, ina
oifig/hoifig n6 ina chreidmheas/creidmheas airgeadais, n6 go mbeidh cur
isteach miréasunta déanta ar phriobhaideacht an duine de bhithin na
tagartha a rinneadh do no di;

Cialléidh “Coiste” Coiste na Dala um Nos Imeachta agus Pribhléidi no
Fochoiste den Choiste sin;

Cialloidh “imeachtai” imeachtai parlaiminte de chuid na Daéla, Buan-
Choiste Roghchoiste n6 Coiste Speisialta n6 Fochoiste diobh sin.

60. Is ¢ an Ceann Combhairle an breitheamh ar ord sa Dail agus i gCoiste
den Dail uile agus ta tidaras aige n6 aici mi-ord a chosc agus iallach a chur
ar chach géilleadh go tapaidh da riala. I mBuan-Choisti, i Roghchoisti no i
gCoisti Speisialta, is é an Cathaoirleach a choimeadfaidh ord, ach ni féidir
mi-ord na toirmeasc gno i gCoisti a chaineadh ach amhain sa Dail tar éis di
tuairisc air a fhail de réir Bhuan-Ordua 96(2).

61. (1) Ordoidh an Ceann Comhairle do chomhalta a bheidh 4 iompar no
4 hiompar féin go han-mhi-orduil imeacht as an Dail laithreach agus
fanacht aisti ar feadh an chuid eile de shui an lae sin. Mas rud ¢é, afach, gur
doigh leis an gCeann Comhairle, ar aon 6caid, nach leor na cumhachtai a
thugtar leis an mBuan-Ordd seo chun déiledil leis an gcion, féadfaidh sé nod
si, de réir an chéad Bhuan-Ordaithe ina dhiaidh seo, an comhalta sin a
ainmnit mar gheall ar mhi-iompar, n6 féadfaidh sé no si glaoch ar an Dail
chun breith a thabhairt ar iompar an chomhalta. Comhaltai a n-ordoéfar
doibh imeacht as an Dail de bhun an Bhuan-Ordaithe seo, n6 a chuirfear ar
fionrai de bhun an chéad Bhuan-Ordaithe ina dhiaidh seo, imeoidh siad
laithreach 6 mhaighin na Déla.

(2) Ni fhéadfar comhalta a ainmnit na ni théadfar glaoch ar an D4il chun
breith a thabhairt ar a iompar no6 ar a hiompar ach amhain nuair a bheidh an
Ceann Combhairle i gceannas.

62. (1) Ma ainmnionn an Ceann Comhairle aon chomhalta direach tar éis
dé nd di neamhaird a thabhairt ar udaras na Cathaoireach, ansin, mas sa
Dail, n6 1 gCoiste den Dail uile, a rinne an comhalta sin an cion, déanfaidh
an Ceann Comhairle an cheist a thairiscint agus a chur laithreach ar
thairiscint — agus ni cheadofar aon leasu, cur ar athld, na diospdireacht —
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refer an utterance in the nature of being defamatory to the
Committee.

(11) For the purposes of this Standing Order—

An “utterance in the nature of being defamatory” shall mean an utterance
which, in the opinion of the Ceann Comhairle or of the Committee, could
be construed as being defamatory if made other than in the course of
parliamentary proceedings whereby a person who has been referred to by
name or in such a way as to be readily identifiable has been adversely
affected in reputation or in respect of dealings or associations with others,
or injured in occupation, trade, office or financial credit, or that the
person's privacy has been unreasonably invaded, by reason of that
reference to the person;

“Committee” shall mean either the Dail Committee on Procedure and
Privileges or a sub-Committee thereof;

“Proceedings” shall mean parliamentary proceedings of the Dadil, a
Standing, Select or Special Committee or a sub-Committee thereof.

60. The Ceann Combhairle is the judge of order in the Dail and in
Committee of the whole Dail and has authority to suppress disorder and to
enforce prompt obedience to his or her ruling. In Standing, Select or
Special Committees order shall be maintained by the Chairman, but
disorder or obstruction in Committees can be censured only in the Dail on
receiving a report in accordance with Standing Order 96(2).

61. (1) The Ceann Comhairle shall order a member whose conduct is
grossly disorderly to withdraw immediately from the Dail for the
remainder of that day's sitting. If, however, on any occasion the Ceann
Comhairle deems that the powers conferred under this Standing Order are
inadequate to deal with the offence, he or she may, in accordance with the
next succeeding Standing Order, name such member for misconduct, or he
or she may call on the Dail to adjudge upon his or her conduct. Members
ordered to withdraw in pursuance of this Standing Order, or who are
suspended in pursuance of the next succeeding Standing Order, shall
forthwith withdraw from the precincts of the Dail.

(2) A member may be named or the Dail called on to adjudge upon his or
her conduct only when the Ceann Comhairle is in the Chair.

62. (1) Whenever any member shall have been named by the Ceann
Comhairle immediately after the commission of the offence of disregarding
the authority of the Chair, then, if the offence has been committed by such
member in the Dail, or in Committee of the whole Dail, the Ceann
Combhairle shall move and forthwith put the question on a motion — no

24

Maintenance of
order in Dail
and Committees.

Disorderly
conduct:
member to
withdraw from
Dail.

Suspension of
member.



An Dail a chur ar
athlo n6 an sui a
chur ar fionrai i
gcds mi-oird
mhoir.

Tagairti do
chombhaltai.

“Go geuirfear ........ccoceeeevecvennenne (ainm an chomhalta) ar fionrai ¢
sheirbhis na Dala”; agus ar thogairt an toraidh beidh an comhalta ar fionrai
agus, mas amhlaidh a bheidh, imeoidh sé no si laithreach as an Dail: Ar
choinnioll, ar bhonn eisceachtuil, go bhféadfar votail a éileamh ar an gceist
agus, faoi réir mhir (3), déanfar an votail sin, de rogha an Cheann
Combhairle, gan mhoill n6 roimh Riar na hOibre an chéad 14 eile chun sui
ina dhiaidh sin agus beidh an comhalta i dteideal vota a chaitheamh in aon
votail den sort sin: Ar choinnioll thairis sin, go bhféadfar éileamh ar votail
faoin mir seo a tharraingt siar aon trath suas le 30 néiméad roimh an Ord
Gno an chéad 14 eile chun sui, ar thogra i scribhinn a fhail ag an gCeann
Combhairle 6n gcomhalta a cuireadh ar fionrai n6 6n gcomhalta a d'¢iligh an
votail, agus cuirfidh an Ceann Combhairle in ial don D4ail amhlaidh ag an
am a bheidh ceaptha chun an votail sin a dhéanamh, agus air sin beidh
dearbht an Cheann Combhairle ina chinneadh de chuid an Ti.

(2) Ma dhéantar feasta aon chomhalta a chur ar fionrai faoin mBuan-
Ordu seo, beidh sé no si ar fionrai ar an gcéad 6cdid go dti an dara 14, ar an
dara hocaid go dti an ceathru 14, agus ar an triti hocaid né ar aon 6cdid ina
dhiaidh sin go dti an t-ochtu 14, ar a suifidh an Dail tar éis an lae a cuireadh
ar fionrai é no .

(3) Déanfaidh an Ceann Combhairle, ar scribhinn aiféala lena mbeifear
sasta agus a bheidh le cur ar Chin Lae Imeachtai na Dala, a fhail 6n
gcomhalta a bheidh curtha ar fionrai amhlaidh—

(a) an scribhinn sin a leagan faoi bhraid na Dala, agus

(b) an tairiscint a dhéanamh roimh Riar na hOibre an chéad 1a eile
chun sui, gan fogra, leasu, cur ar athlé na diospoireacht, agus
cuirfidh sé no si laithreach an cheist chun an tOrdu fionraiochta a
chur ar ceal, agus leis sin, ar fhogairt an toraidh, beidh an tOrdu ar
ceal agus ligfear an comhalta ar ais: Ar choinnioll go bhféadfar, ar
bhonn eisceachtuil, votail a éileamh faoin gceist agus go ndéanfar
an votail sin laithreach.

(4) Ni dhéanfaidh an fhionrai 6 sheirbhis na Dala an comhalta a bheidh
curtha ar fionrai amhlaidh a shaoradh 6 fthénamh ar Bhuan-Choiste,
Roghchoiste n6 Coiste Speisialta den Dail chun ar ceapadh € no6 i sular
cuireadh ar fionrai € no i.

63. I gcas mi-oird mhoir, féadfaidh an Ceann Combhairle an Dail a chur ar

athl6 gan an cheist a chur, n6 aon sui a chur ar fionrai go ceann tréimhse a
luafaidh sé no si.

64. Nuair a bheifear ag tagairt do chomhaltai den Dail, beidh feidhm ag
na rialacha seo a leanas—

(a) Tagrofar (de réir mar is cui sa chas) do chomhalta den Rialtas mar
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amendment, adjournment or debate being allowed — “That
............................... (naming the member) be suspended from the service of
the D4il”; and on the declaration of the result the member may stand
suspended and, if so, shall withdraw from the Dail forthwith: Provided, on
an exceptional basis, a division may be claimed on the question and,
subject to paragraph (3), shall take place at the discretion of the Ceann
Combhairle, either immediately or prior to the Order of Business the next
sitting day thereafter and the member shall be entitled to vote in any such
division: Provided further, that a claim for a division under this paragraph
may be withdrawn at any time up to 30 minutes before the Order of
Business the next sitting day, upon the receipt by the Ceann Comhairle of
written notice from either the suspended member or the member who
claimed the division, and the Ceann Combhairle shall so inform the Dail at
the time appointed for the taking of such division, whereupon the
declaration of the Ceann Combhairle shall stand as a decision of the House.

(2) If any member hereafter be suspended under this Standing Order, his
or her suspension on the first occasion shall continue until the second day,
on the second occasion until the fourth day, and on the third or any
subsequent occasion until the eighth day, on which the Dail shall sit after
the day on which he or she was suspended.

(3) The Ceann Combhairle on receiving from the member so suspended a
written and approved expression of regret, to be entered in the Journal of
the Proceedings of the Dail, shall—

(a) lay the same before the Dail, and

() move the motion without notice, amendment, adjournment or
debate before the Order of Business the next sitting day, and
forthwith put the question for the discharge of the Order of
suspension, whereupon, on the declaration of the result, the Order
shall be discharged, and the member re-admitted: Provided on an
exceptional basis a division may be claimed on the question and
shall take place forthwith.

(4) The suspension from the service of the Dail shall not exempt the
member so suspended from serving on a Standing, Select or Special
Committee of the Dail to which he or she may have been appointed
previous to his or her suspension.

63. In the case of great disorder, the Ceann Comhairle may adjourn the

Dail without question put, or suspend any sitting for a time to be named by
him or her.

64. In making references to members of the Dadil, the following rules
shall apply—

(a) A member of the Government shall (as the case may require) be

25

Adjournment of
Dail or
suspension of
sitting in case of
great disorder.

References to
members.



An nds imeachta a
bhaineann le
Breitheamh a Chur
as Oifig.

seo, an Taoiseach, an Tanaiste, no6 Aire/an tAire
......................................... ; agus tagrofar d'Aire Stait mar seo, an

(b) Tagréfar do chombhalta priobhdideach den Dail mar seo, an
Teachta.......ccooeveecieneeiencnnee,

65. (1) Aon tairiscint (a dtabharfar “tairiscint Airteagal 35.4.1°” mar
thuairisc uirthi anseo ina dhiaidh seo) a chuirfear ar Riar na hOibre aon la a
¢éileamh Breitheamh a chur as oifig de dheasca mi-iompair n6 mithreorach
a luafar, de réir bhri Airteagal 35.4.1° den Bhunreacht (n6, de réir mar a
bheidh, de bhun alt 39 den Acht Cuirteanna Breithitinais, 1924 né alt 20
den Acht Cuirteanna Breithitinais (An Chuirt Dtiche), 1946), luafar inti na
nithe ar da réir a mhaionn tairgtheoir na tairisceana sin gur ceart an
Breitheamh arb ¢ no 1 is abhar don tairiscint a chur as oifig de dheasca mi-
iompair a luafar n6 go bhfuil sé no si faoi mhithreoir.

(2) I gcas ina ndéanfar tairiscint Airteagal 35.4.1° den sort sin a chur ar
Riar na hOibre aon 14, féadfaidh an Dail an tairiscint sin a dhialta, nd ar
thairiscint a dhéanfar chun an diospoireacht a chur ar athlo féadfaidh an
Dail, tri thairiscint, Roghchoiste a cheapadh chun fianaise a ghlacadh i leith
na tairisceana Airteagal 35.4.1° a duradh, ar choinnioll nach ndéanfaidh an
Roghchoiste aon chinnti fiorais na nach ndéanfaidh sé aon mholtai i leith
an chéanna na nach 1¢ireoidh sé aon tuairimi i leith an chéanna.

(3) T gcas nach ndéanfaidh an Dail Roghchoiste a cheapadh sa tsli da
bhforailtear i mir (2) den Bhuan-Ordu seo laistigh de chuig 14 sui on trath a
chuirfear aon tairiscint Airteagal 35.4.1° ar Riar na hOibre, titfidh an
tairiscint Airteagal 35.4.1° sin ar lar.

(4) Maidir leis an tairiscint lena gceapfar an Roghchoiste, déanfar téarmai
tagartha an Choiste a lua inti, mineofar inti na cumhachtai a chineachtar
chuige agus socrofar 11 an lion comhaltai a thonfaidh air.

(5) Déanfaidh an Roghchoiste, gach trath, aird chui a thabhairt ar na
prionsabail bhunreachta a bhaineann le cothroime bhuntsach noésanna
imeachta agus ar riachtanais an cheartais aiceanta agus bunreachta.

(6) Déanfaidh an Roghchoiste gach beart lena chinntit go ndéantar
taifead cui da chuid imeachtai.

(7) Déanfar imeachtai an Roghchoiste a éisteacht go priobhaideach ach
amhdin a mhéid a orddidh an Coiste a mhalairt tar éis iarraidh a fhail
chuige sin 6 Bhreitheamh arb é ndé 1 is abhar do thairiscint Airteagal
35.4.1°.

(8) Tar éis a chuid imeachtai a chriochnu, déanfaidh an Roghchoiste
tuarascail ar na himeachtai sin, mar aon le scribhinni agus abhar clos-
ambhairc cui, a thabhairt don Dail. Ar choinnioll go ndéanfaidh an Coiste a
thuarascail a chur chuig Cléireach na Dala ar dtis agus déanfaidh Cléireach
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referred to as the Taoiseach, the Tanaiste, or the Minister for
................................. and a Minister of State shall be referred to as
the Minister of State at .......ccoceeeeueeennnnnn.

(b) A private member of the Dail shall be referred to as

65. (1) Any motion (hereafter described as “an Article 35.4.1° motion™)
put on the Order Paper for any day calling for the removal of a Judge for
stated misbehaviour or incapacity within the meaning of Article 35.4.1° of
the Constitution (or, as the case may be, pursuant to section 39 of the
Courts of Justice Act 1924 or section 20 of the Courts of Justice (District
Court) Act 1946), shall state the matters upon which it is contended by the
proposer of the said motion that the Judge who is the subject matter of the
motion should be removed for stated misbehaviour or that he or she is
incapacitated.

(2) Where such an Article 35.4.1° motion is put on the Order Paper for
any day, the Dail may either reject the said motion, or on a motion made to
adjourn the debate may by motion appoint a Select Committee to take
evidence in respect of the aforesaid Article 35.4.1° motion, provided that
the Select Committee shall make no findings of fact nor make any
recommendations in respect of same or express any opinions in respect of
same.

(3) Where the Dail does not appoint a Select Committee in the manner
provided for in paragraph (2) of this Standing Order within five sitting days
of any Article 35.4.1° motion being placed on the Order Paper, the said
Article 35.4.1° motion shall lapse.

(4) The motion appointing the Select Committee shall state the terms of
reference of the Committee, define the powers devolved upon it and fix the
number of members to serve on it.

(5) The Select Committee shall at all times have due regard to the
constitutional principles of basic fairness of procedures and the
requirements of natural and constitutional justice.

(6) The Select Committee shall take all steps to ensure that an appropriate
record is taken of its proceedings.

(7) The proceedings of the Select Committee shall be heard in private
save insofar as otherwise directed by the Committee following a request in
that behalf by a Judge who is the subject of an Article 35.4.1° motion.

(8) Following the completion of its proceedings, the Select Committee
shall furnish a report of those proceedings to the Dail, together with
appropriate transcripts and associated audio-visual material. Provided that
the Committee shall first send its report to the Clerk of the Dail, who shall
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na Dala socru sa chéad 4sc chun an tuarascail a scaipeadh ar chomhaltai na
Dala agus a chur chuig an mBreitheamh arb ¢ n6 i is abhar do thairiscint
Airteagal 35.4.1°. Ar choinnioll thairis sin go bhféadfaidh an Dail, da éis
sin, a ordi go ndéanfar an tuarascail a thoilsiti agus a leagan faoi bhraid na
Dala.

(9) Tar éis don Dail an tuarascail sin a thail, féadfaidh si, le hordu, socra
a dhéanamh le haghaidh na diospoireachta ar an tairiscint Airteagal 35.4.1°
sin agus beidh na nithe seo a leanas san aireamh ann:

— fogra cui faoi thogdil na diospoireachta atd le hatogail ar cibé cuid
den tairiscint Airteagal 35.4.1° 4 ¢éileamh an Breitheamh lena
mbaineann a chur as oifig;

— gach Comhalta do thabhairt urraim chui do na prionsabail
bhunreachta a bhaineann le nésanna imeachta cothroma;

— ceart a bheith ag an mBreitheamh agus ag a ionadaithe dlithiala né
a hionadaithe dlithitla chun ¢éisteacht a thail roimh aon véta ar an
tairiscint Airteagal 35.4.1° sin;

— cibé rialacha speisialta nds imeachta a mheasfar is cui.

(10) Ni bheidh feidhm ag Buan-Orda 59 i leith tairisceana Airteagal
35.4.1° agus ni ardofar abhar tairisceana Airteagal 35.4.1° sa Dail ach
amhain mar a fthorailtear a mhalairt leis an mBuan-Ordu seo.

(11) Ach amhain mar a fhorailtear a mhalairt sa Bhuan-Ordu seo, ni
bheidh feidhm ag Buan-Orduithe 82, 83, 84, 85, 86, 88, 90, 92, 93, 95, 108
na 176(1) maidir le Roghchoiste arna cheapadh faoin mBuan-Ordu seo. Ar
choinnioll, afach, go mbeidh feidhm ag Buan-Ordu 108 mas rud é go
ndéanfaidh an Coiste, tar €is iarraidh a thail chuige sin 6n mBreitheamh
arb € nd 1 is dbhar do thairiscint Airteagal 35.4.1°, a chinneadh a chuid
imeachtai a sheoladh go poibli de réir mhir (7) den Bhuan-Ordu seo.

(12) Maidir le Roghchoiste arna cheapadh faoin mBuan-Ordu seo,
déanfar, le comhthoilit Sheanad Eireann, ¢ a chomhcheangal, le horda 6n
Dail, lena shamhail de Roghchoiste de chuid an tSeanaid arna cheapadh
chun a fheidhmeanna a chomhlionadh i leith tairisceana comhtfhreagrai
Airteagal 35.4.1° a thairgfear sa Teach sin i leith an Bhreithimh chéanna.
Ar choinnioll gur comhalta de Dhail Eireann Cathaoirleach na Roghchoisti
arna gcomhcheangal amhlaidh.

CLABHSUR DIOSPOIREACHTA
An clabhsir. 66. (1) Tar éis ceist (nach ceist ar coisceadh diospoireacht uirthi cheana
faoi na Buan-Orduithe) a thairiscint 6n gCathaoir, sa Dail, i gCoiste den

Dail uile n6 i mBuan-Choiste, i Roghchoiste n6é i gCoiste Speisialta,
féadfaidh comhalta cead a éileamh chun a thairiscint, “Go gcuirfear an
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arrange in the first instance for the report to be circulated to the members
of the Dail and to the Judge who is the subject matter of an Article 35.4.1°
motion. Provided further that the Dail may subsequently order that the
report be published and laid before the Dail.

(9) Following receipt of the said report, the Dail may by order make
provision for the debate on the said Article 35.4.1° motion which shall
include:

— due notice of the taking of the debate to be resumed on such part of
the Article 35.4.1° motion calling for the removal of the Judge in
question;

— due observance by each Member of the constitutional principles of
fair procedures;

— the right of the Judge and his or her legal representatives to be
heard prior to any vote on the said Article 35.4.1° motion;

— such special rules of procedure as may be deemed appropriate.

(10) Standing Order 59 shall not apply in respect of an Article 35.4.1°
motion and the subject matter of an Article 35.4.1° motion shall not be
raised in the Dail save as otherwise provided by this Standing Order.

(11) Save as otherwise provided for in this Standing Order, Standing
Orders 82, 83, 84, 85, 86, 88, 90, 92, 93, 95, 108 and 176(1) shall not
apply to a Select Committee appointed under this Standing Order.
Provided, however, that if the Committee decides following a request in
that behalf by the Judge, who is the subject matter of an Article 35.4.1°
motion, to have its proceedings in public in accordance with paragraph (7)
of this Standing Order, Standing Order 108 shall apply.

(12) A Select Committee appointed under this Standing Order shall, with
the concurrence of Seanad Eireann, be joined by order of the Dail with a
similar Select Committee of that House appointed to perform its functions
in respect of a corresponding Article 35.4.1° motion moved in that House
in respect of the same Judge. Provided that the Chairman of the Select
Committees so joined shall be a member of Dail Eireann.

CLOSURE OF DEBATE

66. (1) After a question (except a question already barred from debate
under the Standing Orders) has been proposed from the Chair either in the
Dail, in a Committee of the whole D4il, or in a Standing, Select or Special
Committee, a member may claim to move, “That the question be now put”,
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Combhaltai den
Rialtas n6 Airi
Stait ar comhaltai
den Seanad iad.

Votail a éileamh.

Bualadh na gclog
votala agus an t-
am chun glas a
chur ar na doirse.

cheist anois”, agus mura rud ¢ go bhfeicfear don Cheann Combhairle, don
Leas-Cheann Combhairle n6, i gcas Buan-Choiste, Roghchoiste n6 Coiste
Speisialta, don Chathaoirleach gur sara ar chearta mionlaigh a leithéid sin
de thairiscint, n6 nach leor an pl¢é a rinneadh ar an gceist, né gur mi-usaid, i
sli eile, ar na Buan-Orduithe seo an tairiscint, cuirfear laithreach ancheist,
“Go gcuirfear an cheist anois”, agus cinnfear i gan leasti na diospdireacht.

(2) Nuair a bheidh glactha le tairiscint, “Go gcuirfear an cheist anois”,
agus a bheifear tar €is an cheist lenar bhain si a chinneadh, féadfar aon
tairiscint eile a dhéanamh (ma bhionn an Ceann Combhairle, an Leas-
Cheann Combhairle nd, i gcas Buan-Choiste, Roghchoiste né Coiste
Speisialta, an Cathaoirleach gan a chead n6 a cead a dhiultd, mar a duradh)
is g& chun aon cheist a chinneadh a tairgeadh cheana 6n gCathaoir, agus
cuirfear an tairiscint sin laithreach, agus cinnfear i gan leasii na
diospoireacht.

(3) Ar choinnioll i gconai nach bhféadfaidh aon chombhalta cead a
¢ileamh chun a thairiscint “Go gcuirfear an cheist anois” mura mbeidh an
Ceann Combhairle, an Leas-Cheann Combhairle nd, i gcas Buan-Choiste,
Roghchoiste n6 Coiste Speisialta, an Cathaoirleach i gceannas.

COMHALTAI DEN SEANAD A BHEITH I LATHAIR

67. Féadfaidh comhalta den Rialtas n6 Aire Stait atd ina chomhalta no6 ina
comhalta den Seanad bheith i lathair agus €isteacht a fhail sa Dail. [Féach
Airteagal 28.8 den Bhunreacht]

VOTALACHA

68. (1) Nuair a bheidh aon cheist le cur chun na Dala, né chun Coiste den
Dail uile, ¢éireoidh an Ceann Comhairle agus déarfaidh s¢ n6 si, “Is 1 an
cheist 1 go”, agus ansin léifidh sé n6 si n6 luafaidh sé noé si an cheist, agus
iarrfaidh ar na comhaltai atd ar an tuairim sin “T4” a rd, agus ar na
comhaltai atd ar a mhalairt de thuairim “Nil” a ra. De réir na bhfreagrai a
thabharfar, measfaidh sé n6 si toradh na ceiste a chur, agus fogroidh sé nod
si cad ¢ an toradh é, dar leis no 1éi.

(2) Tar éis don Cheann Combhairle a fhogairt cad ¢ an toradh a bhi, dar
leis nod €1, ar aon cheist a chur, féadfaidh comhalta ar bith a easaontaionn
votail a éileamh ar an gceeist sin, agus air sin déanfar votail, faoi réir Bhuan-
Orduithe 70 agus 71.

69. Nuair a éileofar votail, cuirfidh an Ceann Combhairle faoi deara na
cloig votala a bhualadh aon uair amhain ar feadh seal nach 14 né ceithre
néiméad, agus cuirfear an glas ar na doirse chombh luath, i ndiaidh seal nach
It na ceithre ndiméad, agus a ordéidh sé no6 si é: Ach—
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and unless it shall appear to the Ceann Comhairle, the Leas-Cheann
Combhairle or, in the case of a Standing, Select or Special Committee, the
Chairman that such a motion is an infringement of the rights of a minority,
or that the question has not been adequately discussed, or that the motion is
otherwise an abuse of these Standing Orders, the question, “That the
question be now put”, shall be put forthwith, and decided without
amendment or debate.

(2) When a motion “That the question be now put”, has been carried, and
the question consequent thereon has been decided, any further motion may
be made (the assent of the Ceann Comhairle, the Leas-Cheann Comhairle
or, in the case of a Standing, Select or Special Committee, the Chairman, as
aforesaid, not having been withheld), which may be requisite to bring to a
decision any question already proposed from the Chair, and such motion
shall be put forthwith, and decided without amendment or debate.

(3) Provided always that no member may claim to move “That the
question be now put” unless the Ceann Combhairle, the Leas-Cheann
Comhairle or, in the case of a Standing, Select or Special Committee, the
Chairman is in the Chair.

ATTENDANCE OF MEMBERS OF SEANAD

67. A member of the Government or a Minister of State who is a member
of the Seanad may attend and be heard in the Dail. [See Article 28.8 of the
Constitution|

DI1VISIONS

68. (1) When any question is to be put to the Dail or to a Committee of
the whole Dail, the Ceann Combhairle shall rise and announce that “The
question is that”, thereupon reading or stating the question, requiring that
as many as are of that opinion shall say “T4”, and as many as are of
contrary opinion shall say “Nil”. He or she shall judge from the answers to
his or her questions, and declare the result, in his or her opinion, of the
putting of the question.

(2) After the Ceann Combhairle shall have declared the result, in his or her
opinion, of the putting of any question, any member who dissents may
demand a division upon that question, whereupon a division shall, subject
to Standing Orders 70 and 71, be taken.

69. When a division is demanded the Ceann Combhairle shall cause the
division bells to be rung once for a period of not less than four minutes,
and the doors shall be locked so soon after the lapse of not less than four
minutes as he or she shall direct: Provided that—
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Votalacha.

Votalacha a
dhéanambh tri
mhean
leictreonach.

(i) 1 gcas go ndéanfar an cheist ar éiliodh an votail uirthi a chur
laithreach tar €is an toradh ar votail roimhe sin a thogairt, is ¢ tri
néiméad ar a laghad agus dha néiméad ar a laghad faoi seach fad
na tréimhse a mbeidh na cloig votala & mbualadh lena linn agus
fad an tseala idir na cloig a bhualadh agus an glas a chur ar na
doirse, agus

(i) 1 gcas gur comhalta nach comhalta de ghrupa arna shainmhiniu i
mBuan-Ordu 120(1) a d'éiligh an vétail, is € dha ndiméad ar a
laghad fad an tseala idir na cloig a bhualadh agus an glas a chur
ar na doirse.

70. Nuair a bheidh an glas curtha ar na doirse, agus gach aon duine
imithe as na pasaisti votala, orddidh an Ceann Comhairle don Dail né don
Choiste den Dail uile, votail a dhéanamh, agus ceapfaidh sé né si beirt
airitheoir arna n-ainmnit go cui do gach taobh: Ach, tar éis seal nach 1t na
ceithre noiméad n6é dha ndéiméad, de réir mar a bheidh, mar a fhorailtear 1
mBuan-Ordu 69, féadfaidh an Ceann Combhairle an cheist a chur aris, agus
a fhogairt athuair cad ¢ an toradh a bhi, dar leis n6 1éi, ar an gceist a chur,
agus ni dhéanfar votdil mura geuirfear an t-aththdgra sin in amhras: Ar
choinnioll, fairis sin, i gcas nach mbeidh airitheoiri ainmnithe ag taobh
amhain, go bhfogroidh an Ceann Combhairle cinneadh na Dala n6é an
Choiste i bhfabhar an taoibh eile: Ar choinnioll i gconai, mas doigh leis an
gCeann Combhairle nach ga votail, go bhféadfaidh sé no si, tar ¢éis seal nach
It nd na ceithre néiméad n6 an da ndéiméad sin, de réir mar a bheidh, a
iarraidh ar na comhaltai atd ag ¢ileamh na voétala éiri ina n-diteanna. Mura
n-¢ireoidh deichniur comhalta ar a laghad amhlaidh, fogroidh sé né si
laithreach cinneadh na Dala n6 an Choiste, agus cuirfear ar Chin Lae
Imeachtai na Dala ainmneacha na gcomhaltai easaontacha a d'éirigh
ambhlaidh.

71. (1) Mura n-ordéidh an Dail a mhalairt, féadfar vétalacha sa Dail a
dhéanamh tri mhean leictreonach ach amhdin i gcés voétalacha ar aon
cheann de na nithe seo a leanas:

(a) an Ceann Combhairle a thoghadh,
(b) an Taoiseach agus comhaltai an Rialtais a ainmnit,
(¢) tairiscint mhuinine sa Rialtas.

(2) T gcas go geuirfidh an Ceann Comhairle in ial don Dail aon trath nach
féidir votalacha a dhéanambh tri mhean leictreonach n6 nach bhféadfar brath
ar an toradh nd i gecas, ar aon chuis eile, gur doigh leis né 1¢éi nar choir
voétalacha a dhéanamh amhlaidh, féadfaidh an Ceann Combhairle a ordt don
Dail voétail a dhéanamh no6 votail a dhéanamh aris, de réir mar a bheidh, ar
an gceist, cibé acu tri mhean leictreonach no ar shli eile, de réir mar is cui
leis no6 1éi sna himthosca, né féadfaidh sé no si togail na votala a chur siar
go dti cibé trath ina dhiaidh sin a orddidh sé no si.
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(i) where the question on which the division has been demanded is
put immediately after the result of an earlier division has been
declared, the period for which the division bells are rung and the
interval between the ringing of the bells and the locking of the
doors shall be not less than three minutes and not less than two
minutes respectively, and

(ii)) where the division has been demanded by a member who is not a
member of a group as defined in Standing Order 120(1), the
interval between the ringing of the bells and the locking of the
doors shall be not less than two minutes.

70. When the doors have been locked, and the division lobbies have been
cleared, the Ceann Comhairle shall order the Dail or Committee of the
whole Dail to divide, and shall appoint two duly nominated tellers for each
side: Provided that after the lapse of not less than four or two minutes, as
the case may be, as provided in Standing Order 69, the Ceann Comhairle
may again put the question and declare afresh the result, in his or her
opinion, of the putting of the question, and a division shall take place only
if such fresh declaration is challenged: Provided further that, where tellers
are not nominated by one side, the Ceann Comhairle shall declare the
determination of the Dail or Committee in favour of the other side:
Provided always that the Ceann Combhairle may, after the lapse of not less
than the said four or two minutes, as the case may be, if in his or her
opinion a division is unnecessary, call upon the members who claim the
division to rise in their places. If fewer than ten members so rise, he or she
shall forthwith declare the determination of the Dail or Committee, and the
names of the members who so rise shall be recorded as dissenting in the
Journal of the Proceedings of the Dail.

71. (1) Unless the Dail shall otherwise order, divisions in the Dail may be
conducted by electronic means save in the case of divisions on any of the
following matters:

(a) election of Ceann Combhairle,
(b) nomination of the Taoiseach and members of the Government,
(c) motion of confidence in the Government.

(2) Where the Ceann Combhairle informs the Dail at any time that it is not
possible to conduct divisions by electronic means or that the result may be
unreliable or where, for any other reason, he or she considers that divisions
should not be so conducted, the Ceann Combhairle may order the Dail to
divide or to divide again, as the case may be, on the question, whether by
electronic means or otherwise, as he or she considers appropriate in the
circumstances, or may postpone the taking of the division to such later time
as he or she shall direct.
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(3) Ar thoradh voétala arna déanamh tri mhean leictreonach a bheith
fogartha ag an gCeann Combhairle, féadfaidh aon chomhalta a éileamh—

(a) go ndéanfar an voétail aris tri mhean leictreonach, no6
(b) go ndéanfar an votail aris ar shli seachas tri mhean leictreonach,

agus, mura airitheoir arna ainmnit né arna hainmnit chun criocha na voétala
sin an comhalta a ¢éilionn amhlaidh, glaofaidh an Ceann Combhairle ar na
combhaltai at4 ag tact leis an éileambh €iri ina n-diteanna agus

(1) mura n-¢ireoidh fiche comhalta ar a laghad amhlaidh, fogroidh an
Ceann Combhairle laithreach cinneadh na Ddla n6 cinneadh an
Choiste den Dail uile, agus cuirfear ar Chin Lae Imeachtai na Dala
ainmneacha na gcomhaltai easaontacha a d'éirigh amhlaidh,

(i1) ma éirionn fiche comhalta ar a laghad amhlaidh n6 mas airitheoir
arna ainmnit n6é arna hainmniti chun criocha na votala sin an
comhalta a éilionn amhlaidh, orddéidh an Ceann Comhairle don
Dail votail a dhéanamh aris ar an gceist sa tsli inar éiliodh
amhlaidh.

(4) Maidir le votalacha tri mhean leictreonach, i gcas go ndéanfar an
cheist ar éiliodh votail uirthi a chur laithreach tar éis an toradh ar votail
roimhe sin a thogairt, is ¢ dha néiméad ar a laghad agus nd6iméad amhain ar
a laghad faoi seach fad na tréimhse a mbeidh na cloig voétala & mbualadh
lena linn agus fad an tseala idir na cloig a bhualadh agus an glas a chur ar
na doirse.

72. Déanfaidh an Ceann Combhairle, mas rud é, le linn imeachtai faoi
Bhuan-Orduithe 69, 70 agus 71, i gcas aon votala, gur deimhin leis n6 1€i
gur cuireadh bac ar chomhaltai an Seomra a shroicheadh mar is gnach mar
gheall ar bhearta slandala speisialta a bheith i bhfeidhm i dTeach Laighean,
na himeachtai sin a stopadh agus togdil na votala sin a chur ar atrath go dti
cibé uair n6 data ina dhiaidh sin a orddidh sé no si.

73. Ar chriochni an chomhairimh, sineoidh na hairitheoiri paipéar votala
agus sinfear ¢ chuig an gCeann Combhairle, agus craolfaidh seisean n6 sise
na huimhreacha agus fogréidh an cinneadh. Athosclofar na doirse ansin.

74. Mas rud ¢é, le linn imeachtai faoi Bhuan-Orduithe 69, 70, 71 agus 73,
gur deimhin leis an gCeann Combhairle—

(i) gur tharla neamhréireacht nar réitigh na hairitheoiri, féadfaidh sé no
si a ordu go dtdgfar an votail athuair (mura rud é gur deimhin leis nd
léi nach ndéanann an neamhréireacht difear é4bhartha do na
huimhreacha a bheidh taifeadta sa votail agus sa chas sin fogroidh sé
no6 si cinneadh na Dala né an Choiste); n6 féadfaidh sé no si an fogra
no6 togail na votala a chur siar go cibé uair nd data ina dhiaidh sin a
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(3) On the announcement by the Ceann Comhairle of the result of a
division which has been taken by electronic means, any member may
demand—

(a) that the division be taken again by electronic means, or
(b) that the division be taken again otherwise than by electronic means,

and the Ceann Combhairle shall, unless the member who so demands is a
teller nominated for the purposes of that division, call upon the members
who support the demand to rise in their places and

(i) if fewer than twenty members so rise, the Ceann Combhairle shall
forthwith declare the determination of the Dail or Committee of the
whole Dail, and the names of the members who so rise shall be
recorded as dissenting in the Journal of the Proceedings of the Dail,

(i1) if twenty or more members so rise or if the member who so
demands is a teller nominated for the purposes of that division, the
Ceann Combhairle shall order the Dail to divide again on the
question in the manner so demanded.

(4) In respect of divisions by electronic means, where the question on
which a division has been demanded is put immediately after the result of
an earlier division has been declared, the period for which the division bells
are rung and the interval between the ringing of the bells and the locking of
the doors shall be not less than two minutes and not less than one minute
respectively.

72. If, in the course of proceedings under Standing Orders 69, 70 and 71,
in the case of any division, the Ceann Combhairle is satisfied that normal
access by members to the Chamber has been impeded by the
implementation of special security measures at Leinster House, he or she
shall interrupt such proceedings and shall postpone the taking of such
division to such later time or date as he or she shall direct.

73. On the completion of the count, the tellers shall sign a division paper
which shall be handed to the Ceann Comhairle who shall announce the
numbers and declare the decision. The doors shall then be re-opened.

74. If, in the course of proceedings under Standing Orders 69, 70, 71 and
73, the Ceann Combhairle is satisfied that—

(i) an irregularity has occurred which has not been resolved by the
tellers, he or she may order that the division be taken afresh (unless
he or she is satisfied that the irregularity does not materially affect
the numbers recorded in the division whereupon he or she shall
declare the determination of the Dail or the Committee); or he or
she may postpone the declaration or the taking of the division to
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Voéta cinnitna.

Dul i gCoiste.
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An nés imeachta i
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ordoidh sé no si;

(i1) gur cuireadh toirmeasc ar thogail na vodtala agus go ndiultaionn
airitheoiri taoibh amhain, gan clis mhaith, Buan-Orda 73 a
chomhlionadh, féadfaidh sé n6 si cinneadh na Dala n6 an Choiste a
fhogairt 1 bhfabhar an taoibh eile n6 an fogra a chur siar go cibé uair
no6 data ina dhiaidh sin a ord6idh sé no si.

75. Taobh amuigh de chés da bhforailtear a mhalairt leis an mBunreacht,
is € sli ina gcinnfear ceisteanna sa Dail no i gCoiste den Da4il uile né le
tromlach votai na gcomhaltai a bheidh i lathair agus a dhéanfaidh votail,
ach gan an Ceann Combhairle, n6 an comhalta a bheidh i gceannas, a
aireamh, agus beidh vota cinnitna aige no aici sin nach folair dé no6 di a
thabhairt mas ionann lion na voétai ar an da thaobh. [Féach Airteagal 15.11
den Bhunreacht]

COISTI

76. Rachaidh an Dail i gCoiste aon uair a shroichfear gné ar Riar na
hOibre a bheidh le breithnit i gCoiste.

77. Is ¢ is coram i gCoiste den Dail uile na an lion céanna comhaltai is ga
chun coram den Dail a dhéanamh. [Féach B.O. 19]

78. Mas rud ¢ le linn sui de Choiste den Dail uile, ar 6caid seachas le linn
Bille combhalta phriobhdidigh a bheith faoi bhreithniti, go gcuirfidh
combhalta in iG]l don Chathaoir nach bhfuil coram i lathair, n6 mas 1éir sin 6
thuairisc votala, buailfear na cloig votala ar feadh seal nach Iu na tri
néiméad agus mas rud ¢, i gceann seal nach 1 na tri néiméad, go mbeifear
fos gan choram, athchromfaidh an Dail ar a gnd agus tuairisceofar nach
raibh coram i lathair. [ gceann seal nach 1 na tri néiméad, comhairfidh an
Ceann Combhairle an Dail (tar ¢is bhualadh na gclog), agus ma bhitear fos
gan choram cuirfidh sé n6 si an sui ar fionrai go dti uair is déanai na sin
agus a luafaidh sé no6 si, n6 cuirfidh sé n6 si an Dail ar athl6 go dti an chéad
la eile chun sui gan ceist a chur; agus ni mheasfar aon chinneadh a bheith
déanta leis an votail sin; agus déanfar an t-am a cuireadh an Ddil ar athlo
amhlaidh, mar aon le hainmneacha na gcomhaltai a bhi i lathair, a chur sios
ar Chin Lae Imeachtai na Dala; ach ma bhionn céram 1 lathair rachaidh an
Dail i gCoiste aris. [Féach B.O. 20]

79. (1) Bainfidh na rialacha i dtaobh nos imeachta sa Dail leis an nos
imeachta i gCoiste den Dail uile, agus i mBuan-Choisti, i Roghchoisti no i
gCoisti Speisialta, ach amhain go bhféadfaidh comhalta labhairt nios moé na
uair amhain ar an gceist chéanna.

(2) Bainfidh na rialacha i dtaobh no6s imeachta i Roghchoisti agus i
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such later time or date as he or she shall direct;

(i) the taking of the division has been obstructed and the tellers of one
side refuse to comply with Standing Order 73 without good reason,
he or she may declare the determination of the Dail or the
Committee in favour of the other side or postpone the declaration to
such later time or date as he or she may direct.

75. Questions in the Dail or in a Committee of the whole Dail, shall, save
as otherwise provided by the Constitution, be determined by a majority of
the votes of the members present and voting, other than the Ceann
Combhairle, or presiding member, who shall have and exercise a casting
vote in the case of an equality of votes. [See Article 15.11 of the
Constitution|

COMMITTEES

76. The Dail shall go into Committee whenever it reaches business on the
Order Paper which is to be considered in Committee.

77. The quorum in Committee of the whole Dail shall consist of the same
number of members as shall be requisite to form a quorum of the Dail. [See
S.0. 19]

78. If during a sitting of a Committee of the whole Dail, other than while
a private member's Bill is under consideration, a member calls the attention
of the Chair to the fact that a quorum is not present, or if on the report of a
division such fact shall appear, the division bells shall be rung for a period
of not less than three minutes, and if after an interval of not less than three
minutes a quorum is still not present, the Dail shall resume and a report
shall be made that a quorum was not present. The Ceann Combhairle shall,
at the expiration of not less than three minutes (the bells having been rung)
count the Dail, and if a quorum is still not present he or she shall suspend
the sitting to a later hour to be named by him or her, or shall adjourn the
Dail without question put until the next sitting day; and no decision shall
be considered to have been arrived at by such division; and the hour of
such adjournment, as also the names of the members present, shall be
entered in the Journal of the Proceedings of the Dail; but if a quorum is
present the Dail shall again go into Committee. [See S.O. 20]

79. (1) The rules as to procedure in the Dail shall apply to procedure in
Committee of the whole Dail, and in Standing, Select or Special
Committees, except that a member may speak more than once on the same
question.

(2) The rules as to procedure in Select and Standing Committees shall
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mBuan-Choisti, de réir mar is cui, le nds imeachta i gComhchoisti.

80. (1) Is é Cléireach an Choiste a chomorfaidh an chéad chruinnit de
Bhuan-Choiste, de Roghchoiste n6 de Choiste Speisialta mura mbeidh an
Dail tar éis a mhalairt a ord.

(2) Féadfaidh Cathaoirleach Buan-Choiste, Roghchoiste n6 Coiste
Speisialta, le comhaontt dha thrian ar a laghad de chomhaltai an Choiste—

(a) cruinnit den Choiste a chomoradh le haghaidh data is luaithe na an
data a socraiodh ar an athlo,

(b) cruinniit den Choiste a chur siar go dti data nach déanai na tri
seachtaine tar éis an data a socraiodh ar an athlo.

81. Féadfar tairiscint go gcuirfear cruinnit de Bhuan-Choiste, de
Roghchoiste n6 de Choiste Speisialta ar fionrai go dti trath is déanai an 1a
céanna a dhéanamh, le cead 6 Chathaoirleach an Choiste, agus gan fogra.
Ceapfar leis an tairiscint sin an trath a atos6idh an cruinniu. Ni ghlacfar le
haon tairiscint den sort sin mas doigh le Cathaoirleach an Choiste i a bheith
4 déanamh chun moill né toirmeasc a chur ar an ngno.

82. (1) Féadfaidh an Dail Roghchoiste a cheapadh chun breithnia a
dhéanamh agus, mé cheadaitear sin, fianaise a ghlacadh ar aon Bhille,
Meastachan n6 ni, agus a thuairim a thuairiscia mar eolas agus mar
chabhair don Dadil. Sa tairiscint sin, luafar go sonrach téarmai tagartha an
Choiste, mineofar na cumhachtai a thugtar do, socréfar an lion comhaltai
atd le fonamh air, luafar an coram agus féadfar data a cheapadh ar a
ndéanfaidh an Coiste tuairiscit don Dail.

(2) Beidh sé ina threoir do gach Roghchoiste—

(a) nach bhféadfaidh sé ach na nithe sin a bhreithniti, gabhail do na
gniomhaiochtai sin, na cumhachtai sin a theidhmit agus na
feidhmeanna sin a urscaoileadh a tdarofar go sonrach faoina
orduithe tagartha agus faoi na Buan-Orduithe; agus

(b) go mbainfidh na nithe, na gniomhaiochtai, na cumhachtai agus na
feidhmeanna sin le hullmhu tuarascala don Dail agus nach n-¢ireoidh
siad ach i gcomhthéacs ullmhu tuarascéla den sort sin.

(3) Beidh s¢ ina threoir do gach Roghchoiste a gcuirtear Billi faoina
mbraid go gcinnteoidh siad nach suifidh nios mé na dha Roghchoiste chun
Bille a bhreithnit ar aon 14 airithe, mura rud ¢ go ndéanfaidh an Dail, tar
¢éis do Chathaoirleach an Roghchoiste fogra cui a thabhairt, an treoir sin a
tharscaoileadh ar thairiscint arna déanamh ag an Taoiseach de bhun Bhuan-
Ordu 26. Beidh Cathaoirligh Roghchoisti freagrach as an treoir sin a
chomhlionadh.
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apply, as appropriate, to procedure in Joint Committees.

80. (1) The first meeting of a Standing, Select or Special Committee shall
be summoned by the Clerk to the Committee unless the Dail has otherwise
ordered.

(2) The Chairman of a Standing, Select or Special Committee may, with
the agreement of not less than two-thirds of the members of the
Committee—

(a) summon a meeting of the Committee for a date earlier than that
fixed on the adjournment,

(b) postpone a meeting of the Committee to a date not later than three
weeks from that fixed on the adjournment.

81. A motion that a meeting of a Standing, Select or Special Committee
be suspended until a later time on the same day may be made, by
permission of the Chairman of the Committee, and without notice. Such
motion shall fix the time of the resumption of the meeting. Any such
motion which is deemed by the Chairman of the Committee to be dilatory
or obstructive shall not be accepted.

82. (1) The Dail may appoint a Select Committee to consider and, if so
permitted, to take evidence upon any Bill, Estimate or matter, and to report
its opinion for the information and assistance of the Dail. Such motion
shall specifically state the orders of reference of the Committee, define the
powers devolved upon it, fix the number of members to serve on it, state
the quorum, and may appoint a date upon which the Committee shall report
back to the Dail.

(2) It shall be an instruction to each Select Committee that—

(a) it may only consider such matters, engage in such activities,
exercise such powers and discharge such functions as are
specifically authorised under its orders of reference and under
Standing Orders; and

(b) such matters, activities, powers and functions shall be relevant to,
and shall arise only in the context of, the preparation of a report to
the Dail.

(3) It shall be an instruction to all Select Committees to which Bills are
referred that they shall ensure that not more than two Select Committees
shall meet to consider a Bill on any given day, unless the Dail, after due
notice given by the Chairman of the Select Committee, waives this
instruction on motion made by the Taoiseach pursuant to Standing Order
26. The Chairmen of Select Committees shall have responsibility for
compliance with this instruction.
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Cumbhachtai
Roghchoisti.

83. Gan dochar do ghinearaltacht Bhuan-Ordu 82, féadfaidh an Dail aon
cheann n6 gach ceann de na cumhachtai seo a leanas a thabhairt do
Roghchoiste:

(1) an chumhacht fianaise béil agus fianaise scriofa a ghlacadh agus
miontuairisci ar an bhfianaise sin a glacadh go poibli os comhair an
Roghchoiste mar aon le haon doiciméid ghaolmhara is cui leis an
Roghchoiste, a chlobhualadh agus a thoilsit 6 am go ham;

(2) an chumhacht aighneachtai scriofa ¢ dhaoine né ¢ chomhlachtai
leasmhara a iarraidh agus glacadh leo;

(3) an chumhacht Fochoisti a cheapadh agus aon ni a chuimsitear lena
orduithe tagartha a tharchur chuig na Fochoisti sin agus aon cheann da
chumhachtai a tharmligean chun na bhFochoisti sin, lena n-airitear an
chumhacht tuairisciu go direach don Dail;

(4) an chumhacht moltai a dhréachtii maidir le hathri reachtaiochta agus
maidir le reachtaiocht nua agus breithnii agus tuairiscit don Dail ar cibé
tograi le haghaidh reachtaiocht AE a tharchuirfear chuige 6 am go ham ag
aon Choiste arna bhunt ag an Dail (ag gniomhi do6 i gcomhar leis an
Seanad no ar shli eile) chun tograi den sort sin a bhreithniu agus ar tugadh
an chumhacht do6 tograi den sort sin a tharchur chuig Roghchoiste eile;

(5) an chumhacht ceangal a chur ar chomhalta den Rialtas n6 ar Aire Stait
a bheith i lathair os comhair an Roghchoiste chun beartas a bhfuil sé n6 si
freagrach ann go hoifigiuil a phlé: Ar choinnioll go bhféadfaidh comhalta
den Rialtas n6 Aire Stait diultd a bheith i lathair ar chtiseanna a shonréfar
agus a thabharfar i scribhinn don Roghchoiste, agus féadfaidh an
Roghchoiste tuairisciti don Dail ina leith sin: agus ar choinnioll fairis sin go
bhféadfaidh comhalta den Rialtas n6 Aire Stait a iarraidh a bheith i lathair
ag cruinnii den Roghchoiste, lena chumast d6 né di an beartas sin a phlé;

(6) an chumhacht ceangal a chur ar chomhalta den Rialtas n6 ar Aire Stait
a bheith i lathair os comhair an Roghchoiste chun reachtaiocht bheartaithe
phriomha n6 thanaisteach a phlé (sula bhfoilseofar an reachtaiocht sin) a
bhfuil s¢ no si freagrach inti go hoifigiuil: ar choinnioll go bhféadfaidh
comhalta den Rialtas n6 Aire Stait diulta a bheith i lathair ar chuiseanna a
shonrofar agus a thabharfar i scribhinn don Roghchoiste, agus féadfaidh an
Roghchoiste tuairisciu don D4il ina leith sin: agus ar choinnioll fairis sin go
bhféadfaidh comhalta den Rialtas n6 Aire Stéit a iarraidh a bheith 1 lathair
ag cruinniut den Roghchoiste, lena chumasti d6 n6é di an reachtaiocht
bheartaithe sin a phlé;

(7) faoi réir aon srianta a bheidh forordaithe thairis sin le dli, an
chumhacht ceangal a chur ar shealbhoiri priomhoifigi i gcomhlachtai sa
Stat atd 4 maoinit go pairteach n6 go hiomldn ag an Stat né ata bunaithe n6
ceaptha ag comhaltai den Rialtas n6 ag an Oireachtas a bheith i lathair ag
cruinnithe den Roghchoiste, de réir mar is cui, chun saincheisteanna a phlé
a bhfuil siad freagrach iontu go hoifigiuil: ar choinnioll go bhféadfaidh
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83. Without prejudice to the generality of Standing Order 82, the Dail Powers of Select
. . . Committees.
may confer any or all of the following powers on a Select Committee:

(1) power to take oral and written evidence and to print and publish from
time to time minutes of such evidence taken in public before the Select
Committee together with such related documents as the Select Committee
thinks fit;

(2) power to invite and accept written submissions from interested
persons or bodies;

(3) power to appoint sub-Committees and to refer to such sub-
Committees any matter comprehended by its orders of reference and to
delegate any of its powers to such sub-Committees, including power to
report directly to the Dail,

(4) power to draft recommendations for legislative change and for new
legislation and to consider and report to the Dail on such proposals for EU
legislation as may be referred to it from time to time by any Committee
established by the Dail (whether acting jointly with the Seanad or
otherwise) to consider such proposals and upon which has been conferred
the power to refer such proposals to another Select Committee;

(5) power to require that a member of the Government or Minister of
State shall attend before the Select Committee to discuss policy for which
he or she is officially responsible: Provided that a member of the
Government or Minister of State may decline to attend for stated reasons
given in writing to the Select Committee, which may report thereon to the
Dail: and provided further that a member of the Government or Minister of
State may request to attend a meeting of the Select Committee to enable
him or her to discuss such policy;

(6) power to require that a member of the Government or Minister of
State shall attend before the Select Committee to discuss proposed primary
or secondary legislation (prior to such legislation being published) for
which he or she is officially responsible: Provided that a member of the
Government or Minister of State may decline to attend for stated reasons
given in writing to the Select Committee, which may report thereon to the
Dail: and provided further that a member of the Government or Minister of
State may request to attend a meeting of the Select Committee to enable
him or her to discuss such proposed legislation;

(7) subject to any constraints otherwise prescribed by law, power to
require that principal office holders in bodies in the State which are partly
or wholly funded by the State or which are established or appointed by
members of the Government or by the Oireachtas shall attend meetings of
the Select Committee, as appropriate, to discuss issues for which they are
officially responsible: Provided that such an office holder may decline to
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sealbhoir oifige den sort sin diultd a bheith i lathair ar chuiseanna a
shonrofar agus a thabharfar i scribhinn don Roghchoiste, agus féadfaidh an
Roghchoiste tuairisciti don Dail ina leith sin;

(8) an chumhacht seirbhisi daoine ag a bhfuil saineolas n6 eolas teicniuil
a fhosta, faoi réir thoilit Choimisiun Thithe an Oireachtais, chun cabhra
leis n6 le haon cheann da Fhochoisti nithe airithe a bhreithnit; agus

(9) an chumhacht tabhairt faoi thaisteal—

(a) faoi réir cibé moltai a dhéanfaidh an Gasra Oibre de Chathaoirligh
Coisti faoi Bhuan-Ordu 100 (2)(a); agus

(b) faoi

réir

thoilid  Choimisiin  Thithe
gnathnosanna imeachta cuntasaiochta.

an Oireachtais,

agus

84. Beidh de chumhacht ag gach Roghchoiste a iarraidh ar Roghchoiste
eile go dtionodlfar comhchruinnit den da Choiste chun ni sonrach né nithe

sonracha

comhghniomhaiochta

chomhchruinnithe den sort sin—

a

bhreithniu

agus,

i

gcas

aon

(a) gniomhoidh Cathaoirleach an Choiste iarrthaigh mar Chathaoirleach
agus, mura féidir don Chathaoirleach a bheith i lathair, beidh feidhm
ag foralacha Bhuan-Orda 90(2) agus (3);

(b) beidh feidhm ag foralacha an da Choiste i dtaobh coraim fara an
modhnu go laghdofar gach coram den sort sin de leath agus ansin go
gcothromofar € suas go dti an chéad slanuimhir eile is gaire; agus

(c) ni bheidh feidhm ag orduithe tagartha an d4 Choiste ach amhdin a

mhéid is orduithe iad a bhaineann leis an da Choiste.

85. Féadfaidh Roghchoiste, dar tugadh cumhacht chun fios a chur ar
dhaoine, ar phaipéir, agus ar thaifid, a thuairimi agus a thagairti, mar aon le
miontuairisci na fianaise a glacadh os a chombhair, a thuairiscitt don Dail,
agus f0s tuairisc speisialta a thabhairt ar nithe ar bith is cui leis a chur faoi

bhraid na Dala.

86. (1) Faoi réir mhir (2), déanfar gach tuarascail a bheartoidh
Roghchoiste a thabhairt, arna glacadh ag an Roghchoiste, a leagan faoi
bhraid Dhail Eireann laithreach, mar aon le haon doiciméad a bhaineann
leis an gcéanna a bheartaionn an Roghchoiste a fhoilsia, agus as a aithle sin
beidh cumhacht ag an Roghchoiste an tuarascail sin agus an doiciméad no
na doiciméid sin, de réir mar a bheidh, a chlobhualadh agus a fhoilsia: Ar
choinnioll go bhféadfaidh Roghchoiste cumhachtai faoin mir seo a
tharmligean go sainrdite chun aon cheann da Fhochoisti, i ndail le

tuarascalacha i gcoitinne n6 i ndail le tuarascail ar leithligh.

(2) D'ainneoin ghinearaltacht mhir (1), measfar gurb ionann Cléireach na
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attend for stated reasons given in writing to the Select Committee, which
may report thereon to the Dail;

(8) power to engage, subject to the consent of the Houses of the
Oireachtas Commission, the services of persons with specialist or technical
knowledge, to assist it or any of its sub-Committees in considering
particular matters; and

(9) power to undertake travel, subject to—

(a) such recommendations as may be made by the Working Group of
Committee Chairmen under Standing Order 100(2)(a); and

(b) the consent of the Houses of the Oireachtas Commission, and
normal accounting procedures.

84. Each Select Committee shall have power to request of another Select
Committee that a joint meeting of both Committees be held to consider a
specific matter or matters of common activity and, in the case of any such
joint meeting—

(a) the Chairman of the requesting Committee shall act as Chairman
and, in the unavoidable absence of the Chairman, the provisions of
Standing Order 90(2) and (3) shall apply;

(b) the quorum provisions of both Committees shall apply with the
modification that each such quorum shall be halved and then
rounded up to the next nearest whole number; and

(c) the orders of reference of the two Committees shall apply only
insofar as they are common to both.

85. A Select Committee, empowered to send for persons, papers, and
records, may report its opinions and observations, together with the
minutes of evidence taken before it, to the Dail, and also make a special
report of any matters which it may think fit to bring to the notice of the
Dail.

86. (1) Subject to paragraph (2), every report which a Select Committee
proposes to make shall, on adoption by the Select Committee, be laid
before Dail Eireann forthwith, together with any document relating thereto
which the Select Committee proposes to publish, whereupon the Select
Committee shall be empowered to print and publish such report and the
said document or documents, as the case may be: Provided that a Select
Committee may expressly delegate powers under this paragraph to any of
its sub-Committees, in respect of reports generally or in respect of an
individual report.

(2) Notwithstanding the generality of paragraph (1), the receipt by the
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Teachtaireachtai 6
Roghchoisti i
nD4il le Billi nd
Meastachain.

Dala d'fhail Teachtaireachta, de réir Bhuan-Orda 87, agus an Roghchoiste
do thabhairt tuarascala ar an mBille né ar an Meastachan, de réir mar a
bheidh.

(3) Faoi réir Bhuan-Orda 99, déanfaidh gach Roghchoiste a ndsanna
imeachta, agus a rél i gcoitinne, a athbhreithnii go leantinach, agus
tabharfaidh sé tuarascdil faoi na nithe sin don Choiste um No6s Imeachta
agus Pribhléidi uair amhain ar a laghad gach bliain.

(4) A luaithe is féidir i ndiaidh a cheaptha agus uvair in aghaidh na bliana
ina dhiaidh sin, ullmho6idh gach Roghchoiste clar oibre agus leagfaidh s¢ an
clar sin faoi bhraid Dhail Eireann.

(5) Déanfaidh gach Roghchoiste, 6 am go ham de réir mar is cui leis an
Roghchoiste, miontuairisci ar a chuid imeachtai a leagan faoi bhraid Dhail
Eireann.

(6) I gcas—

(a) go mbeidh data ceaptha ag Dail Eireann don Roghchoiste chun
tuairiscit don Dail agus gur mo na bliain amhain an seal idir an data
sin a cheapadh agus an data chun tuairiscit, no

(b) nach mbeidh aon data ceaptha ag Dail Eireann chun tuairiscit,

déanfaidh an Roghchoiste sin, ar chothrom dhata a cheaptha gach bliain tar
¢is bhliain an cheaptha sin, tuarascail bhliantuil a thabhairt do Dhail
Eireann ina mbeidh mionsonrai—

(i) faoin obair a bheidh curtha i gerich ag an Roghchoiste, agus
(i) faoin obair a bheidh ar siul ag an Roghchoiste,

agus féadfar, mad mheasann an Roghchoiste gur cui €, an tuarascail i dtaobh
a noésanna imeachta, agus i dtaobh a rdil, (agus sa chas sin cuirfear coip den
tuarascail bhliantuil ar aghaidh chuig an gCoiste um Noés Imeachta agus
Pribhl¢idi), an clar oibre agus miontuairisci ar a chuid imeachtai da
dtagraitear i mireanna (3), (4), agus (5) faoi seach den Bhuan-Ordu seo a
bheith ar direamh sa tuarascail bhliantuil.

87. I gcas go mbeidh Roghchoiste tar éis a bhreithniti a chriochni ar
Bhille n6 ar Mheastachan a bhi curtha faoina bhraid ag an Dail, cuirfidh an
Coiste Teachtaireacht 4 ra sin chuig an Dail. Is i scribhinn agus arna sinit
ag Cléireach an Choiste a bheidh Teachtaireachtai den sort sin agus
direofar chuig Cléireach na Dala iad. Is é Cléireach na Daéla a ghlacfaidh
Teachtaireachtai ¢ Roghchoisti. Cuirfidh an Ceann Combhairle aon
Teachtaireacht den sort sin in iul don Dail a luaithe is caoithiuil. [Féach
freisin Buan-Orduithe 86(2), 106(2) agus 132]
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Clerk of the Dail of a Message, in accordance with Standing Order 87,
shall be deemed to be the report of the Select Committee on the Bill or
Estimate as the case may be.

(3) Subject to Standing Order 99, each Select Committee shall review its
procedures, and its role generally, on an ongoing basis, and shall report at
least once in each year to the Committee on Procedure and Privileges on
these matters.

(4) As soon as may be following its appointment and thereafter at annual
intervals, each Select Committee shall prepare a work programme and shall
lay such programme before Dail Eireann.

(5) Each Select Committee shall, from time to time as the Select
Committee sees fit, lay minutes of its proceedings before Dail Eireann.

(6) Where—

(a) Dail Eireann has appointed a date upon which a Select Committee
shall report back to the Dail and the interval between the
appointment of such date and the date for reporting back exceeds
one year, or

(b) no date for reporting back has been appointed by Dail Eireann,

such Select Committee shall, on the anniversary of its appointment in each
year following the year of such appointment, make an annual report to Dail
Eireann which shall detail—

(i) the work carried out by the Select Committee, and
(i1) the work in progress by the Select Committee,

and may include, if the Select Committee deems appropriate, the report on
its procedures and its role (in which case, a copy of the annual report shall
be forwarded to the Committee on Procedure and Privileges), the work
programme and minutes of proceedings referred to in paragraphs (3), (4)
and (5) respectively of this Standing Order.

87. Where a Select Committee shall have completed its consideration of a
Bill or Estimate referred to it by the Dail, the Committee shall send a
Message to this effect to the Dail. Such Messages shall be in writing,
signed by the Clerk to the Committee, and shall be addressed to the Clerk
of the Dail. Messages from Select Committees shall be received by the
Clerk of the Dail. The Ceann Combhairle shall, at the first convenient
opportunity, communicate any such Message to the Dail. [See also
Standing Orders 86(2), 106(2) and 132]
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88. Mas rud ¢ go ndéanfaidh Buan-Choiste, Roghchoiste, Coiste
Speisialta n6 Comhchoiste, de réir mar a bheidh, tuarascail a thabhairt ina
bhfuil iarraidh go ndéanfaidh an Dail diospoireacht ar an tuarascail, déanfar
tairiscint go ndéanfaidh an D4il an tuarascdil a thabhairt d& haire a chur ar
Riar na hOibre a luaithe is indéanta tar €is don Choiste an tuarascail a
ghlacadh: Ar choinnioll go measfar aon tairiscint den sort sin nach
ndéanfar laistigh de thri mhi 6n data ar cuireadh ar Riar na hOibre i dtosach
i a bheith tite ar lar.

89. Déanfar, mas ga sin, leis an Orda 6n Dail ag cur Coiste Speisialta ar
bun chun Bille a bhreithniu [B.O. 118 agus 126] data a cheapadh don
Choiste chun tuairiscitt don Dail.

90. (1) Roimh thosu ar a ghno do, toghfaidh gach Coiste duine da
chombhaltai chun bheith ina C(h)athaoirleach, agus ni bheidh aige né aici
sin ach aon vota amhdin. I gcas Comhchoisti, féadfaidh comhalta de
cheachtar Teach a bheith ina C(h)athaoirleach.

(2) A luaithe is féidir tar ¢éis Cathaoirleach a thoghadh, féadfaidh gach
Coiste duine dd chomhaltai a thoghadh chun bheith ina Leas-
Chathaoirleach. Mura féidir don Chathaoirleach a bheith 1 lathair,
déanfaidh an Leas-Chathaoirleach na dualgais a chomhlionadh a chuirtear
ar an gCathaoirleach leis na Buan-Orduithe, agus an t-udaras a fheidhmiu a
thugtar d6 no di leis na Buan-Orduithe.

(3) T gcas nach féidir do Chathaoirleach Coiste (nd don Leas-
Chathaoirleach ma bhionn sé n6 si ceaptha) a bheith i lathair, cromfaidh an
Coiste laithreach ar dhuine d4 chombhaltai a bheidh i lathair a thoghadh
chun na dualgais a chomhlionadh a chuirtear ar an gCathaoirleach leis na
Buan-Orduithe, agus an t-udards a theidhmit a thugtar dé n6 di leis na
Buan-Orduithe, fad a bheidh an Cathaoirleach né an Leas-Chathaoirleach
as lathair amhlaidh.

91. Beidh freagracht ar Chathaoirleach gach Buan-Choiste, Roghchoiste
no6 Coiste Speisialta a airithit go gcomhlionfaidh a Choiste n6 a Coiste cibé
rialacha, lena rialofar caiteachas a bheidh beartaithe, a chinnfidh Coimisiun
Thithe an Oireachtais 6 am go ham.

92. (1) An comhalta den Rialtas ata i mbun na Roinne lena mbaineann an
dli reachtuil a bheidh i dtracht i mBille, né i mbun Meastachdin i gcomhair
Seirbhisi Poibli, a bheidh curtha faoi bhraid Roghchoiste n6 Coiste
Speisialta, beidh sé no si ina c(h)ombhalta ex officio den Choiste sin (n6 den
Fhochoiste sin de réir mar is cui) chun an Bille né6 an Meastachan a
bhreithnit: Ar choinnioll go bhféadfaidh an comhalta sin den Rialtas
combhalta eile den Rialtas n6 Aire Stait a ainmnit chun gniomhu ina ionad
no6 ina hionad féin chun na criche sin.

(2) I gcas comhalta a bheidh ainmnithe chun fonamh ar Roghchoiste nod
ar Choiste Speisialta a bheith as lathair, féadfar ionadai a ainmniti chun
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88. Where a Standing, Select, Special or Joint Committee, as the case
may be, makes a report containing a request that the report be debated by
the Dail, a motion to take note of the report shall, as soon as practicable
after the adoption of the report by the Committee, be placed on the Order
Paper: Provided that any such motion which is not moved within three
months from the date on which it was first placed on the Order Paper shall
be deemed to have lapsed.

89. The Order of the Dail setting up a Special Committee to consider a
Bill [S.O.s 118 and 126] shall if necessary fix a date upon which the
Committee shall report back to the Dail.

90. (1) Every Committee shall, previous to the commencement of its
business, elect one of its members to be Chairman, who shall have only one
vote. In the case of Joint Committees, the Chairman may be a member of
either House.

(2) As soon as may be following the election of Chairman, every
Committee may elect one of its members to be vice-Chairman. In the
unavoidable absence of the Chairman, the vice-Chairman shall perform the
duties devolved upon, and exercise the authority conferred upon the
Chairman by Standing Orders.

(3) Where the Chairman of a Committee (and the vice-Chairman, if
appointed) is unavoidably absent, the Committee shall at once proceed to
elect one of its members present to perform the duties devolved upon, and
exercise the authority conferred upon, the Chairman by Standing Orders for
the duration of such absence.

91. The Chairman of every Standing, Select or Special Committee shall
have responsibility for ensuring compliance by his or her Committee with
such rules governing proposed expenditure as may be determined from
time to time by the Houses of the Oireachtas Commission.

92. (1) The member of the Government in charge of the Department the
statute law in respect of which is dealt with in a Bill or in charge of an
Estimate for Public Services which has been referred to a Select or Special
Committee, shall be an ex officio member of that Committee (or sub-
Committee as appropriate) for the purpose of consideration of the Bill or
Estimate: Provided that such member of the Government may nominate
another member of the Government or a Minister of State to act in his or
her stead for that purpose.

(2) In the absence of a member nominated to serve on a Select or Special
Committee, a substitute may be nominated to take part in the proceedings
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Cruinnithe
Priobhaideacha
Coisti.

Votail a dhéanamh
i mBuan-Choisti, i
Roghchoisti n6 i
gCoisti Speisialta:
comhionannas
votai.

pairt a ghlacadh sna himeachtai de réir na bhthoralacha sin ina dhiaidh seo
den mhir seo agus beidh sé no si i dteideal votail in ionad an chombhalta a
bheidh as lathair agus tairiscinti a dhéanamh agus leasuithe a thairiscint ina
ainm no ina hainm féin:

(a) 1 gcas gur comhalta de phairti Rialtais an comhalta a bheidh as
lathair, féadfaidh an pairti sin ionadai a ainmniti 6 aon phairti
Rialtais,

(b) 1 gcas gur comhalta de phairti né de ghrtipa (de réir bhri Bhuan-Orda
120) sa Fhreastra an comhalta a bheidh as lathair, féadfaidh an pairti
nd an grupa sin ionadai a ainmnit 6 aon phdirti nd grupa sa
Fhreasura,

(c) 1 gcas nach comhalta de phairti n6 de ghrupa (de réir bhri Bhuan-
Ordua 120) an comhalta a bheidh as lathair, féadfaidh an comhalta sin
comhalta eile nach comhalta de phairti né de ghriipa a ainmniu.

Chun criocha na mBuan-Orduithe seo, cialldidh pairti aon phairti ag a raibh
beirt chomhalta ar a laghad a toghadh don Dail san Olltoghchén roimhe sin
n6, ma bhi nios 11 na beirt aige, a ghnothaigh an lion sin de thoradh
corrthoghchain ina dhiaidh sin. Scoirfidh pairti de bheith ina phdirti de réir
bhri an Bhuan-Ordaithe seo ar feadh aon tréimhse a dtitfidh a chomhaltas
faoi bhun beirt chomhalta.

(3) Féadfaidh comhaltai de Dhail Fireann, nach combhaltai de
Roghchoiste, a bheith i lathair agus pairt a ghlacadh in imeachtai aon
Roghchoiste ndé Fochoiste gan ceart votala a bheith acu na an ceart
tairiscinti a dhéanamh no leasuithe a thairiscint.

93. (1) Faoi réir mhir (2) den Bhuan-Ordu seo, féadfaidh comhaltai de
Dhail Eireann cuairteoiri agus ionadaithe tdaraithe Nuachtan a thabhairt
isteach chuig cruinnithe de Bhuan-Choisti, de Roghchoisti n6 de Choisti
Speisialta.

(2) Féadfaidh Buan-Choiste, Roghchoiste n6 Coiste Speisialta trath ar
bith, le hordl, teacht le chéile go priobhdideach agus déanfar gach

cuairteoir agus ionadai udaraithe Nuachtan a dhunadh amach as an Seomra
fad a bheidh an t-ordu sin i bhfeidhm.

94. (1) Déanfar votail i mBuan-Choisti, i Roghchoisti n6 i gCoisti
Speisiala trid an gCléireach a bheidh ag freastal ar an gCoiste do ghlaoch
ainmneacha na gcomhaltai agus, mas ionann lion na voétai ar an dé thaobh,
cinnfear gur freagra diultach a tugadh ar an gceist.

(2) Ma ¢ilitear votail i Roghchoiste n6 i gCoiste Speisialta, cuirfear an
glas ar na doirse agus déanfar an votail i ndiaidh seal ocht néiméad né a
luaithe a bheidh comhaltai uile an Choiste (n6 na hionadaithe uile a bheidh
ainmnithe go cui, de réir mar a bheidh) i lathair, cibé acu is luaithe: ar
choinnioll, i gcas go mbeifear tar ¢éis votail a éileamh i Roghchoiste no6 i
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in accordance with the following provisions of this paragraph and shall be
entitled to vote in the absent member's stead and to move motions and
amendments in his or her own name:

(a) where the absent member is a member of a Government party, that
party may nominate a substitute from any Government party,

(b) where the absent member is a member of an Opposition party or
group (within the meaning of Standing Order 120), that party or
group may nominate a substitute from any Opposition party or

group,

(c) where the absent member is not a member of a party or group
(within the meaning of Standing Order 120), that member may
nominate another member who is not a member of a party or group.

For the purposes of these Standing Orders, a party shall mean any party
which had not less than two members elected to the Dail at the previous
General Election or which, if it had less than two, attained that number as a
result of a subsequent bye-election. A party shall cease to be a party within
the meaning of these Standing Orders for any period in which its
membership falls below two members.

(3) Members of D4il Eireann, not being members of a Select Committee,
may attend and take part in proceedings of any Select Committee or sub-
Committee without having a right to vote or to move motions and
amendments.

93. (1) Subject to paragraph (2) of this Standing Order, visitors and
autho’rised representatives of the Press may be introduced by members of
Dail Eireann to meetings of Standing, Select or Special Committees.

(2) A Standing, Select or Special Committee may at any time, by order,
meet in private and all visitors and authorised representatives of the Press
shall be excluded for the duration of such order.

94. (1) Divisions in Standing, Select or Special Committees shall be
taken by the Clerk attending the Committee calling the names of the
members and, in the event of there being an equality of votes, the question
shall be decided in the negative.

(2) When a division is demanded in a Select or Special Committee, the
doors shall be locked and the division taken after the lapse of eight minutes
or as soon as all members of the Committee (or duly nominated substitutes,
as the case may be) are present, whichever is the earlier: Provided that,
where a division has been demanded in Select or Special Committee and a
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Easpa coraim i
mBuan-Choiste,
Roghchoiste n6 i
gCoiste Speisialta.

Iompar mi-orduil i
gCoisti.

gCoiste Speisialta agus go n-¢éileofar votail da éis sin sa Dail sula mbeidh
cromtha ag an gCléireach a bheidh ag freastal ar an gCoiste ar an votail a
dhéanamh tri ainmneacha chomhaltai an Choiste a ghlaoch, go ndéanfar an
votail sin i Roghchoiste nd i gCoiste Speisialta a chur siar go dti tar éis
chriochnl na voétala sa Dail agus chriochnu aon vétalacha eile sa Dail a
¢ileofar laithreach da éis sin, mura rud ¢ go gcinnfidh an Coiste a mhalairt i
dtosach an chruinnithe.

95. (1) Mas rud é, laistigh de sheal ceathrt uaire an chloig tar éis an ama
a bheidh ceaptha le haghaidh an chruinnithe de Bhuan-Choiste, de
Roghchoiste n6 de Choiste Speisialta, nach mbeidh coram i lathair, beidh
an Coiste ar athl6 agus déanfaidh an Cléireach a bheidh ag freastal ar an
gCoiste, tar éis ainmneacha na gcomhaltai a d'threastail a chur sios i
miontuairisci imeachtai an Choiste n6 na hainmneacha a thaifeadadh ar
cibé sli a ordoidh Cléireach an Choiste lena mbaineann, cruinni a
chomoradh le haghaidh lae da éis sin n6 le haghaidh tratha ina dhiaidh sin
an la céanna.

(2) Mas rud ¢, aon trath le linn cruinnithe de Bhuan-Choiste, de
Roghchoiste n6é de Choiste Speisialta, go gcuirfidh aon chombhalta in itl
don Chathaoirleach nach bhfuil coram i lathair, n6 mas l€éir sin ¢ thuairisc
votala, agus més rud € i gceann seal nach It nd ocht néiméad go mbeifear
fos gan choram, cuirfidh an Cathaoirleach an cruinniu ar fionrai go dti vair
is déanai na sin agus a luafaidh sé no6 si, n6 cuirfidh sé n6 si an cruinniu ar
athlo go dti 1a ina dhiaidh sin gan ceist a chur; agus ni mheasfar aon
chinneadh a bheith déanta leis an votail sin; agus déanfar an uair a cuireadh
an cruinnit ar athlé amhlaidh, mar aon le hainmneacha na gcomhaltai a bhi
1 lathair, a chur sios 1 miontuairisci imeachtai an Choiste n6 a thaifeadadh
ar cibé sli a orddidh Cléireach an Choiste lena mbaineann.

96. (1) Ordoidh Cathaoirleach Buan-Choiste, Roghchoiste n6é Coiste
Speisialta—

(a) do chomhalta den Choiste,

(b) do chomhalta de Dhail Eireann a bheidh i lathair de bhun Bhuan-
Ordua 92, no,

(¢) do dhuine a n-udaraitear do né di ar shli eile a bheith i lathair leis na
Buan-Orduithe seo no le horduithe tagartha an Choiste,

a bheidh & iompar n6 & hiompar féin go han-mhi-orduil imeacht laithreach
on gcruinnitt den Choiste agus fanacht as ar feadh an chuid eile den
chruinniu sin. An comhalta né an duine eile a n-ordéfar dé n6 di imeacht
de bhun an Bhuan-Ordaithe seo, imeoidh sé n¢ si laithreach 6n gcruinniu.

(2) Mas rud ¢, gur doigh le Cathaoirleach Buan-Choiste, Roghchoiste nd
Coiste Speisialta, ar aon 6caid, nach leor na cumhachtai a thugtar faoi mhir
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division is subsequently demanded in the Dail before the Clerk attending
the Committee has commenced taking the division by calling the names of
the members of the Committee, such division in Select or Special
Committee shall be postponed until after the conclusion of the division in
the Dail and the conclusion of any other divisions in the Dail demanded
immediately thereafter, unless the Committee shall decide otherwise at the
commencement of the meeting.

95. (1) If, within the lapse of a quarter of an hour after the time appointed
for the meeting of a Standing, Select or Special Committee, a quorum is
not present, the Committee shall stand adjourned and the Clerk attending
the Committee, after entering the names of the members who attended in
the minutes of proceedings of the Committee or recording the names in
such manner as the Clerk to the Committee concerned may direct, shall
convene a meeting for a subsequent day or for a later time on the same day.

(2) If at any stage during a meeting of a Standing, Select or Special
Committee, any member calls the attention of the Chairman to the fact that
a quorum is not present, or if on the report of a division, such fact shall
appear, and if after a lapse of time of not less than eight minutes, a quorum
is still not present, the Chairman shall suspend the meeting to a later hour
to be named by him or her, or shall adjourn the meeting without question
put to a subsequent day; and no decision shall be considered to have been
arrived at by such division; and the hour of such adjournment, as also the
names of the members present, shall be entered in the minutes of
proceedings of the Committee or recorded in such manner as the Clerk to
the Committee concerned may direct.

96. (1) The Chairman of a Standing, Select or Special Committee shall
order—
(a) a member of the Committee,

(b) a member of Dail Eireann attending pursuant to Standing Order 92,
or

(c) a person whose attendance is otherwise authorised by these
Standing Orders or by the Committee's orders of reference,

whose conduct is grossly disorderly to withdraw immediately from the
meeting of the Committee for the remainder of that meeting. The member
or other person ordered to withdraw in pursuance of this Standing Order
shall forthwith withdraw from the meeting.

(2) If, on any occasion, the Chairman of a Standing, Select or Special
Committee deems that the powers conferred under paragraph (1) of this
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Cruinnia Buan-
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An Coiste um Nos
Imeachta agus
Pribhléidi.

(1) den Bhuan-Ordu seo chun déiledil leis an gcion, féadfaidh sé no si a
mholadh go dtabharfaidh an Coiste tuarascail don Dail i ndail leis an ni.

97. 1 gcas mi-oird mhoir, féadfaidh Cathaoirleach Buan-Choiste,
Roghchoiste nd Coiste Speisialta an cruinnitt a chur ar athld gan ceist a
chur, n6 an cruinnit a chur ar fionrai go ceann tréimhse a luafaidh sé no6 si.

98. Ni dhéanfar aon doiciméad a gheobhaidh Cléireach Buan-Choiste nod
Roghchoiste n6 Fochoiste de a choimead siar, a tharraingt siar n6 a athra
gan fthios don Choiste, n6 don Fhochoiste, de réir mar is cui, ndé gan cead
uaidh. Chun criocha an Bhuan-Ordaithe seo, féadfar a chur in ial do
Chomhaltai go bhfuarthas doiciméid den sort sin, le toiliti an Choiste né an
Fhochoiste lena mbaineann, tri liosta de dhoiciméid den sort sin a
scaipeadh 6 am go ham, de réir mar a chinnfidh an Coiste n6 an Fochoiste.

99. (1) I ndiaidh ationdl na Dala tar éis Olltoghchain, beidh Buan-Choiste
arna bhunu da ngairfear an Coiste um No6s Imeachta agus Pribhléidi—

(a) chun cursai n6s imeachta i gcoitinne a bhreithniti agus chun aon
bhreisitl n6 least a mheasfar is ga a mholadh ar na Buan-Orduithe,

(b) gan dochar do ghinearaltacht mhir (a), chun maoirseacht a dhéanamh
ar an n6s imeachta i mBuan-Choisti, i Roghchoisti, agus i gCoisti
Speisialta (de réir mar a bheidh), cibé acu ar iarratas 6n gCoiste
iomchui no6 ar shli eile, agus chun scridi a dhéanamh, mas cui, ar rél
na gCoisti de réir mar a bheidh siad ag forbairt, agus

(¢) chun breithnitl agus tuairisciti a dhéanamh, de réir mar a iarrfar agus
nuair a iarrfar sin air, maidir le pribhléidi comhaltai.

(2) Beidh na cumhachtai seo a leanas ag an gCoiste:

(a) an chumhacht chun Fochoisti a cheapadh mar a mhinitear i mBuan-
Ordu 83(3);

(b) an chumhacht chun sainchombhairleoiri a fhosti mar a mhinitear i
mBuan-Ordu 83(8);

(¢) an chumhacht chun taisteal mar a mhinitear i mBuan-Orda 83(9)
(seachas fomhir (a) den mhir sin);

(d) an chumhacht chun tuarascélacha a chlobhualadh agus a fhoilsiu
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Standing Order are inadequate to deal with the offence, he or she may
propose that a report of the Committee be made to the Dail in relation to
the matter.

97. In the case of great disorder, the Chairman of a Standing, Select or
Special Committee may adjourn the meeting without question put or may
suspend the meeting for a time to be named by him or her.

98. No document received by the Clerk to a Standing or Select
Committee or a sub-Committee thereof shall be withheld, withdrawn or
altered without the knowledge and approval of the Committee or sub-
Committee, as may be appropriate. For the purposes of this Standing
Order, the receipt of such documents may, with the consent of the
Committee or sub-Committee concerned, be brought to the attention of
members by the circulation, from time to time as the Committee or sub-
Committee may decide, of a list of such documents.

99. (1) There shall stand established, following the reassembly of the
Dail subsequent to a General Election, a Standing Committee, to be known
as the Committee on Procedure and Privileges, to—

(a) consider matters of procedure generally and to recommend any
additions or amendments to Standing Orders that may be deemed
necessary,

(b) without prejudice to the generality of paragraph (a), oversee the
procedure in Standing, Select and Special Committees (as the case
may be), whether by request from the relevant Committee or
otherwise, and to examine, where appropriate, the role of
Committees as they evolve, and

(c) consider and report, as and when requested to do so, as to the
privileges attaching to members.

(2) The Committee shall have the following powers:

(a) power to appoint sub-Committees as defined in Standing Order
83(3);

(b) power to engage consultants as defined in Standing Order 83(8);

(c) power to travel as defined in Standing Order 83(9) (other than
subparagraph (a) thereof);

(d) power to print and publish reports and to authorise sub-Committees
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agus chun a udarti d’Fhochoisti tuairisciti direach don Dail mar a
mhinitear i mBuan-Ordu 86(1); agus

(e) an chumhacht chun gniomhi thar ceann Dhail Eireann agus
chomhaltai Dhail Eireann i ndail le haon imeachtai dlithitla né
¢isteacht phoibli n6 fiosriichan poibli eile.

(3) (@) I ndiaidh ationdl na Dala tar éis Olltoghchdin, beidh Fochoiste
arna bhunt da ngairfear an Fochoiste ar Athleast na Dala, agus is
iad a bheidh ar an bhFochoiste na Aoiri na bPairtithe is comhaltai
den Choiste (n6 mas 14 na cuigear a lion sin, Aoiri na bPairtithe
agus cibé comhaltai eile den Choiste a chinnfidh an Coiste nach
mo6 nad cuigear comhalta) agus is coram triar. Déanfaidh an
Fochoiste na feidhmeanna ata leagtha amach i mireanna (1)(a),
(1)(b) agus (1)(c¢) den Bhuan-Ordu seo a chomhlionadh, agus
féadfaidh sé tuairisciu direach don Dail.

(b) T gcas Aoire Pairti n6 comhalta a bheidh ainmnithe chun féonamh
ar an bhFochoiste a bheith as lathair, féadfar ionadai a ainmnit
chun pairt a ghlacadh sna himeachtai agus beidh s¢ né si i
dteideal vota a chaitheamh in ionad an chomhalta atd as lathair
agus tairiscinti agus leasuithe a dhéanamh ina ainm féin n6 ina
hainm féin.

(4) I ndiaidh ationol na Dala tar €is Olltoghchain, beidh Fochoiste arna
bhunt, de réir fhoralacha an Achta um Choisti Thithe an Oireachtais
(Inordaitheacht, Pribhléidi agus Dioluinti Finnéithe), 1997, ar Fochoiste ¢
da ngairfear an Fochoiste ar Inordaitheacht, agus is iad a bheidh ar an
bhFochoiste nd Aoiri na bPairtithe is comhaltai den Choiste agus is céram
triar. Maidir leis an bhFochoiste—

(a) comhlionfaidh sé na feidhmeanna a thugtar d¢ leis an Acht; agus

(b) déanfar ¢ a chomhcheangal lena shamhail d’Fhochoiste den Choiste
Seanaid um Nos Imeachta agus Pribhl¢idi, de réir mar a cheanglofar
agus nuair a cheangléfar amhlaidh chun criocha an Achta, chun
bheith ina Chomh-Fhochoiste ar Inordaitheacht chun na feidhmeanna
a thugtar do leis an Acht a chomhlionadh.

(5) Is iad a bheidh ar an gCoiste an Ceann Combhairle, arb ¢ n6 i1 an
Cathaoirleach € no i, ex officio, agus gan aige no aici ach vota amhain agus
seacht gcomhalta dhéag eile; agus ochtar is coram don Choiste. Mura féidir
don Cheann Combhairle a bheith i lathair, féadfaidh an Leas-Cheann
Combhairle gniomhti mar Chathaoirleach ina ionad n6 ina hionad. Beidh an
Coiste comhdhéanta ar chuma go ndéanfaidh sé ionadaiocht chothrom don
Dail.
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to report directly to the Dail as defined in Standing Order 86(1);
and

(e) power to act on behalf of Dail Eireann and members of Dail
Eireann in relation to any legal proceedings or other public hearing
or inquiry.

(3) (@) There shall stand established, following the reassembly of the
Dail subsequent to a General Election, a sub-Committee, which
shall be called the sub-Committee on Dail Reform, and shall
consist of the Party Whips who are members of the Committee
(or if they number less than five, the Party Whips and such other
members of the Committee as the Committee may decide, up to a
maximum of five members) and three shall constitute a quorum.
The sub-Committee shall perform the functions set out at
paragraphs (1)(a), (1)(b) and (1)(c) of this Standing Order and
may report directly to the Dail.

(b) In the absence of a Party Whip or member nominated to serve on
the sub-Committee, a substitute may be nominated to take part in
the proceedings and shall be entitled to vote in the absent
member’s stead and to move motions and amendments in his or
her own name.

(4) There shall stand established, following the reassembly of the Dail
subsequent to a General Election, in accordance with the provisions of the
Committees of the Houses of the Oireachtas (Compellability, Privileges
and Immunities of Witnesses) Act 1997, a sub-Committee, which shall be
called the sub-Committee on Compellability, and shall consist of the Party
Whips who are members of the Committee and three shall constitute a
quorum. The sub-Committee shall—

(a) perform the functions conferred upon it by the Act; and

(b) be joined, as and when required for the purposes of the Act, with a
similar sub-Committee of the Seanad Committee on Procedure and
Privileges, to form the Joint sub-Committee on Compellability to
perform the functions conferred upon it by the Act.

(5) The Committee shall consist of the Ceann Combhairle, who ex officio
shall be Chairman and who shall have only one vote, and seventeen other
members; and eight shall constitute a quorum. In the unavoidable absence
of the Ceann Combhairle, the Leas-Cheann Comhairle may act as Chairman
in his or her stead. The Committee shall be constituted so as to be
impartially representative of the Dail.
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100. (1) Beidh arna bhunu Gasra Oibre de Chathaoirligh Coisti arb iad a
bheidh air Cathaoirleach gach Buan-Choiste, gach Roghchoiste, gach
Coiste Speisialta agus gach Comhchoiste, seachas an Coiste um Nos

Imeachta agus Pribhléidi, chun na feidhmeanna atd leagtha amach sa
Bhuan-Ordu seo a chomhlionadh.

(2) Féadfaidh an Gasra Oibre breithnit a dhéanamh ar nithe a fhearann ar
sheirbhisi do Choisti i gcoitinne, féadfaidh sé idirchaidreamh a dhéanamh
agus dul i gcomhairle maidir le habhair comhleasa do Chathaoirligh Coisti,
agus déanfaidh sé¢ moltai—

(a) 1 dtaca le cionroinnt airgid a bheidh ar fail do Choisti le haghaidh
comhairleachta agus taistil, ach sin faoi réir thoilit Choimisiun
Thithe an Oireachtais;

(b) 1 dtaca le leithroinnt na coiriochta a bheidh ar fail i gcomhair
cruinnithe Coisti; agus

(c) 1 dtaca le haon ni eile a chuirfear faoi bhraid an Ghasra Oibre 6 am
go ham:

Ar choinnioll nach ndéanfar aon mholadh den sort sin i ndail leis an
gCoiste um No6s Imeachta agus Pribhléidi d'theidhmit a chumhachtai faoi
Bhuan-Ordu 99.

(3) Féadfaidh an Gasra Oibre freisin, faoi réir fhoralacha an Achta um
Fhoireann Thithe an Oireachtais, 1959, agus faoi réir thoilit Choimisiun
Thithe an Oireachtais, moltai a dhéanamh faoi aon ni a bhaineann le
solathar seirbhisi do Choisti ata faoina chiram.

101. (1) I ndiaidh ationol na Dala tar €is Olltoghchdin, beidh Roghchoiste
arna bhunu da ngairfear an Coiste um Leasanna Chomhaltai Dhail Eireann

chun na feidhmeanna a thugtar do leis na hAchtanna um Eitic in Oifigi
Poibli, 1995 agus 2001 a chomhlionadh.

(2) Chiigear comhalta a bheidh ar an gCoiste ar céram triur diobh.
(3) Déanfar gach tuarascail a bheartaionn an Coiste a dhéanamh, ar an
gCoiste do ghlacadh 1¢1, a leagan laithreach faoi bhraid Dhail Eireann.

(4) Beidh na cumhachtai seo a leanas ag an gCoiste:

(a) an chumhacht sainchomhairleoiri a fhost mar a mhinitear i mBuan-
Ordu 83(8); agus

(b) an chumhacht taisteal mar a mhinitear i mBuan-Orda 83(9).

(5) D'ainneoin aon ni d4 mhalairt ata i mir (1), beidh feidhm ag na Buan-
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100. (1) There shall stand established a Working Group of Committee
Chairmen consisting of the Chairman of each Standing, Select, Special and
Joint Committee, other than the Committee on Procedure and Privileges, to
perform the functions set out in this Standing Order.

(2) The Working Group may consider matters affecting services to
Committees generally, may liaise and consult on matters of common
interest to Committee Chairmen, and shall make recommendations in
relation to—

(a) apportionment of moneys available to Committees for consultancy
and travel, subject to the consent of the Houses of the Oireachtas
Commission;

(b) allocation of accommodation available for Committee meetings;
and

(c¢) any other matter which may be referred to the Working Group from
time to time:

Provided that no such recommendation shall be made in relation to the
exercise by the Committee on Procedure and Privileges of its powers under
Standing Order 99.

(3) The Working Group may, subject to the provisions of the Staff of the
Houses of the Oireachtas Act 1959, and the consent of the Houses of the
Oireachtas Commission, also make recommendations on any matter
relevant to the provision of services to Committees falling within its remit.

101. (1) There shall stand established, following the reassembly of the
Dail subsequent to a General Election, a Select Committee, which shall be
called the Committee on Members' Interests of Dail Eireann, to perform the
functions conferred on it by the Ethics in Public Office Acts, 1995 and
2001.

(2) The Committee shall consist of five members of whom three shall
constitute a quorum.

(3) Every report which the Committee proposes  to make shall, on
adoption by the Committee, be laid before Dail Eireann forthwith.

(4) The Committee shall have the following powers:

(a) power to engage consultants as defined in Standing Order 83(8);
and

(b) power to travel as defined in Standing Order 83(9).

(5) Notwithstanding anything to the contrary in paragraph (1), these
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Orduithe seo maidir leis an gCoiste ar gach sli eile amhail is d& mba
Bhuan-Choiste €.

An Comhchoiste 102. (1) Beidh arna bhunu, i ndiaidh ationdl na Dala tar éis Olltoghchain,

Riarachdin. Buanchoiste a chomhcheanglofar le Coiste d4 shamhail de chuid an
tSeanaid, chun bheith ina Chomhchoiste Riarachain.

(2) Déanfaidh an Coiste ionadaiocht do thuairimi comhaltai i dtaca le
solathar seirbhisi do na Tithe agus ag na Tithe i gcoitinne, agus féadfaidh
s¢ moltai maidir leis sin a dhéanamh do Choimisiin Thithe an Oireachtais
(“an Coimisiun”).

(3) Beidh moltai 6n gCoiste faoi réir na nithe seo a leanas —

(a) ceadi an Choimisitiin i ndail le himpleachtai airgeadais na moltai
sin;

(b) udaras rialala an Choimisitin n6 an Aire Airgeadais, mar a
fhorailtear le dli; agus

(c) an gé& atd le héifeachtacht agus barainneacht i dtaca le husaid

acmhainni an Choimisitin agus cuinsi luach ar airgead i gcoitinne.

(4) Gan dochar do ghinearaltacht mhir (2), féadfaidh an Coiste comhairle
a thabhairt don Choimisiun, agus moltai a dhéanamh chuige ar mhodh
tuarascala, maidir leis na nithe seo a leanas —

(a) Seirbhisi do Chombhaltai, lena n-airitear:
(i) saoraidi runaiochta agus eile;
(i) seirbhisi leabharlainne agus taighde; agus
(ii1) seirbhisi comhairle dli (de réir bhri alt 4(2)(e) de na hAchtanna
um Choimisiun Thithe an Oireachtais, 2003 go 2009).
(b) Coiriocht agus saoraidi, lena n-airitear:
(i) na bedir, an siopa agus na bialanna;

(i1)) na dalai faoina seolann, nd na haitribh ina seolann, comhaltai a
gecuid dualgas; agus

(iii) slandail agus rochtain.

(c) Seirbhisi Cumarsaide, lena n-airitear:
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Standing Orders shall otherwise apply to the Committee in all respects as
though it were a Standing Committee.

102. (1) There shall stand established, following the reassembly of the
Dail subsequent to a General Election, a Standing Committee which shall
be joined with a similar Committee of the Seanad to constitute the Joint
Administration Committee.

(2) The Committee shall represent the views of members on the provision
of services for and by the Houses generally, and may make
recommendations thereon to the Houses of the Oireachtas Commission
(“the Commission”).

(3) Recommendations of the Committee shall be subject to—

(a) the sanction of the Commission in relation to the financial
implications of such recommendations;

(b) the regulatory authority of the Commission or the Minister for
Finance, as provided by law; and

(c) the requirement for efficiency and economy in the use of
Commission resources and value for money considerations
generally.

(4) Without prejudice to the generality of paragraph (2), the Committee
may advise, and make recommendations by way of report to, the
Commission, on—

(a) Members’ Services, including:

(i) secretarial and other facilities;
(i) library and research services; and
(i) legal advice services (within the meaning of section 4(2)(e) of
the Houses of the Oireachtas Commission Acts, 2003 to
2009).
(b) Accommodation and facilities, including:

(i) the bars, shop and restaurants;

(i1) the conditions or premises in which members carry out their
duties; and

(iii) security and access.

(¢) Communications Services, including:
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(i) oideachas, caidreamh leis na meain agus seirbhisi faisnéise
poibli; agus

(i) craoladh (den uile chineal) imeachtai Dhail Eireann agus a
Coisti, lena n-diritear rialacha tuairisceoireachta agus rochtain
ar an geartlann,

Ar choinnioll, i ndail le craoladh, go ndéanfaidh an Coiste:

(D na socruithe faireachdin is g4 a chombhall do theilifisiu in-
Ti agus do chraoladh fuaime agus teilifisithe Dhail
Eireann agus a Coisti;

(I) athbhreithnit  agus modhni ar na  rialacha
tuairisceoireachta do theilifisit imeachtai Dhail Eireann
agus a Coisti;

(II1) na rialacha rochtana a chinneadh i leith chartlann
imeachtai Dhail Eireann agus a Coisti; agus

(IV) a chinneadh, faoi réir thoilit Choimisitn Thithe an
Oireachtais, 6 am go ham, na tailli is inioctha i leith
chraoladh imeachtai Dhail Eireann agus a Coisti.

(d) Cibé nithe eile a tharchuirfidh an Coimisitin chuig an gCoiste 6 am
go ham.

(5) Gach tuarascail a dhéanfaidh an Comhchoiste, tarchuirfear i chuig an
gCoimisitn agus a Choiste Comhairleach Bainistiochta, agus féadfaidh an
Coimisiun freagra foirmiuil a ullmhu ar na moltai atd inti.

(6) Ctiig chomhalta dhéag de Dhail Eireann a bheidh ar an mBuanchoiste
agus aireofar orthu Aoiri na bPairtithe/na nGripai. Cuhigear is coram don
Chomhchoiste, ar comhalta de Dhail Eireann duine amhain diobh ar a
laghad agus ar comhalta de Sheanad Eireann duine amhain diobh ar a
laghad. Aireofar ar an gComhchoiste comhalta amhain den Choimisitin ar a
laghad (cibé acu is Teachta nd Seanadoir ¢ no6 i). Beidh Cathaoirleach an
Chomhchoiste ina Chomhalta né ina Comhalta de Dhail Eireann.

(7) Beidh na cumhachtai seo a leanas ag an gComhchoiste:

(a) cumhacht Fochoisti a cheapadh, mar a mhinitear i mBuan-Orda
83(3);

(b) cumhacht sainchombhairleoiri a fhosti, mar a mhinitear i mBuan-
Ordu 83(8); agus

(¢) cumhacht taistil, mar a mhinitear i mBuan-Orda 83(9).
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(i) education, media relations and public information services;
and

(i) broadcasting (in all its forms) of the proceedings of Dail
Eireann and its Committees, including rules of coverage and
archive access,

Provided, that in relation to broadcasting, the Committee shall:

() discharge the necessary monitoring arrangements for in-
House televising and for sound and televised
broadcasting of D4il Eireann and its Committees;

(I) review and modify the rules of coverage for the
televising of proceedings of Dail Eireann and its
Committees;

(IIT) determine rules of access in respect of the archive of
proceedings of Dail Eireann and its Committees; and

(IV) determine, subject to the consent of the Houses of the
Oireachtas Commission, from time to time the fees to be
payable in respect of broadcasting of proceedings of
Diil Eireann and its Committees.

(d) Such other matters as may be referred to the Committee by the
Commission from time to time.

(5) Every report which the Joint Committee may make shall be referred to
the Commission and its Management Advisory Committee, which may
prepare a formal response to the recommendations therein.

(6) The Standing Committee shall consist of fifteen members of Dail
Eireann and shall include the Party/Group Whips. The quorum of the Joint
Committee shall be five, of whom at least one shall be a member of Dail
Eireann and one a member of Seanad Eireann. The Joint Committee shall
include at least one member of the Commission (whether Deputy or
Senator). The Chairman of the Joint Committee shall be a member of Dail
Eireann.

(7) The Joint Committee shall have the following powers:

(a) power to appoint sub-Committees as defined in Standing Order
83(3);

(b) power to engage consultants as defined in Standing Order 83(8);
and

(c) power to travel as defined in Standing Order 83(9).
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(8) Beidh cumhacht ag an gComhchoiste daoine a ainmnit chun cabhrt
leis ina phléiti; agus freastaloidh na daoine sin ar cibé cruinnithe a
chinnfidh an Comhchoiste

(9) Tabharfaidh an Combhchoiste tuarascail don Choimisiun ar a chuid
gniomhaiochtai ar bhonn bliantuil, faoin 31 Nollaig gach bliain.

ROL DHAIL EIREANN FAOI AIRTEAGAL 29.4 DEN BHUNREACHT (AN
CONRADH AR AN AONTAS EORPACH AGUS AN CONRADH AR FHEIDHMIU AN
AONTAIS EORPAIGH: CONRADH LIOSPOIN)

103. (1) Beidh arna bhunt i ndiaidh ationol na Dala tar éis ollthoghchdin,
Roghchoiste a mbeidh na cumhachtai a leagtar amach i mBuan-Orduithe
105, 106 agus 107 arna dtabhairt do.

(2) Ceapfaidh an Dail, trath nach déanai na an tria 14 sui i ndiaidh an
ation6il sin, tri chomhalta dhéag chuig an Roghchoiste a bhunofar faoi mhir
(1) den Bhuan-Ordu seo, ar coram cuigear diobh, agus le linn di € sin a
dhéanamh, déanfaidh si—

(a)na feidhmeanna a bheidh le comhlionadh ag an Roghchoiste a
mhiniu, agus

(b) na cumhachtai, mas ann, a bheidh le tarmligean chun an Roghchoiste
faoi Bhuan-Ordu 83 a mhiniu.

104. (1) Maidir le Roghchoiste d4 mbeidh cumhachtai tugtha faoi Bhuan-
Orduithe 105, 106 n6 107 agus a bheidh comhcheangailte le Roghchoiste
arma cheapadh ag Seanad FEireann chun Comhchoiste a dhéanamh,
féadfaidh sé a chinneadh, afach, gniomhti mar Roghchoiste den Dail maidir
le ni sonraithe n6 nithe sonraithe n6 ar feadh tréimhse ama sonraithe chun
na cumhachtai a duradh a theidhmiu.

(2) Beidh sé ina threoir do Roghchoiste dd mbeidh cumhachtai tugtha faoi
Bhuan-Orduithe 105, 106 n6 107 nach ndéanfaidh sé breithniti ar aon ni a
chuimsitear leis na Buan-Orduithe a luadh cheana i gcés go mbeidh an ni
sin & bhreithnitl cheana féin ag Roghchoiste eile.

(3) Beidh de chumhacht ag gach Roghchoiste d4 mbeidh cumhachtai tugtha
faoi Bhuan-Orduithe 105, 106 n6 107 a iarraidh ar Roghchoiste eile de
cheachtar Teach d4 mbeidh na cumhachtai sin tugtha sa tsli chéanna go
dtiondlfar comhchruinnitt den dé Choiste chun ni sonrach né nithe sonracha
comhghniomaiochta a bhreithniti agus, i gcas aon chomhchruinnithe den
sort sin—

(a) gniomhoidh  Cathaoirleach  an  Choiste  iarrthaigh  mar
Chathaoirleach agus, mura féidir don Chathaoirleach a bheith i

44



(8) The Joint Committee shall have power to nominate persons to assist it
in its deliberations; and such persons shall attend such meetings as the Joint
Committee may determine.

(9) The Joint Committee shall report to the Commission on its activities
on an annual basis, by 31 December each year.

ROLE OF DAIL EIREANN UNDER ARTICLE 29.4 OF THE CONSTITUTION
(TREATY ON EUROPEAN UNION AND TREATY ON THE FUNCTIONING OF THE
EUROPEAN UNION: THE LISBON TREATY)

103. (1) There shall stand established, following the reassembly of the
Dail subsequent to a General Election, a Select Committee which shall

stand conferred with the powers set out in Standing Orders 105, 106 and
107.

(2) The Dail shall, not later than the third sitting day following such
reassembly, appoint thirteen members to the Select Committee established
under paragraph (1) of this Standing Order, of whom five shall constitute a
quorum, and in so doing, shall—

(a) define the functions to be performed by the Select Committee,
and

(b) define the powers, if any, to be devolved upon the Select
Committee under Standing Order 83.

104. (1) A Select Committee on which powers have been conferred under
Standing Orders 105, 106 or 107 and which has been joined with a Select
Committee appointed by Seanad Eireann to form a Joint Committee may
nevertheless decide to act as a Select Committee of the Dail in respect of a
specified matter or matters or for a specified time period for the purpose of
exercising the said powers.

(2) It shall be an instruction to a Select Committee on which powers have
been conferred under Standing Orders 105, 106 or 107 that it shall not
enter into consideration of any matter comprehended by the
aforementioned Standing Orders where such matter is already under
consideration by another Select Committee.

(3) Each Select Committee on which powers have been conferred under
Standing Orders 105, 106 or 107 shall have power to request of another
Select Committee of either House on which such powers have been
similarly conferred that a joint meeting of both Committees be held to
consider a specific matter or matters of common activity and, in the case of
any such joint meeting—

(a) the Chairman of the requesting Committee shall act as Chairman
and, in the unavoidable absence of the Chairman, the provisions of
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lathair, beidh feidhm ag foralacha Bhuan-Ordu 90(2) agus (3);

(b) beidh feidhm ag foralacha an da Choiste i dtaobh céraim fairis an
modhnu go laghdofar gach coéram den sort sin de leath agus ansin go
gcothromrofar € suas go dti an chéad slanuimbhir eile is gaire; agus

(c) ni bheidh feidhm ag orduithe tagartha an da Choiste ach amhain a
mhéid is orduithe iad a bhaineann leis an da Choiste.

105. (1) De réir Airteagal 6 de Phrétacal Uimh. 2 a ghabhann leis an
gConradh ar an Aontas Eorpach agus leis an gConradh ar Fheidhmit an
Aontais Eorpaigh (Protacal maidir le Prionsabail na Coimhdeachta agus
na Comhréireachta a Chur i bhFeidhm) arna chur chun feidhme le halt
7(3) d’Acht an Aontais Eorpaigh, 2009, féadfaidh an Dail a chumhachta do
Roghchoiste tuairim réastnaithe a fhoirmit nach gcomhlionann
dréachtghniomh reachtach (de réir bhri Airteagal 3 den Phroétacal sin)
prionsabal na coimhdeachta.

(2) Beidh gach dréachtghniomh reachtach a chuirfear ar aghaidh chuig an
Dail faoi Airteagal 4 den Phrotacal a diradh arna tharchur chuig
Roghchoiste a chumhachtaitear faoin mBuan-Ordu seo.

(3) Beidh sé ina threoir do Roghchoiste a chumhachtaitear faoin mBuan-
Orda seo—

(a) le linn do tuairim réasunaithe a thoirmia i dtaobh an gcomhlionann
dréachtghniomh reachtach prionsabal na coimhdeachta, go rachaidh
an Coiste 1 gcomhairle le cibé Coisti eile agus le cibé pairtithe
leasmhara is cui leis;

(b) mads rud & gurb € tuairim an Choiste nach gcomhlionann
dréachtghniomh reachtach prionsabal na coimhdeachta, go
ndéanfaidh sé tuairim réasunaithe sa chéill sin a chur isteach ar
mhodh tuarascéla a leagfar os comhair na Déla;

(c) 1 gcas go mbeidh tuarascail leagtha ag an gCoiste faoi mhir (3)(b)
den Bhuan-Ordu seo, go ndéanfaidh an Cathaoirleach, laithreach,
tairiscint maidir 1éi a chur sios faoi alt 7(3) d’Acht an Aontais
Eorpaigh, 2009, agus tabharfar tosaiocht don tairiscint sin ar Riar na
hOibre de réir Bhuan-Ordu 28; agus

(d) 1 gcas go n-aontaionn an Dail an tairiscint da dtagraitear i mir (3)(c)
den Bhuan-Ordu seo, go gcuirfidh an Ceann Combhairle faoi deara
c6ip den Run, mar aon le coip den tuarascail da dtagraitear i mir (c),
a chur chuig Uachtaran Pharlaimint na hEorpa, Uachtardn na
Combhairle agus Uachtaran an Choimisitin.
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Standing Order 90(2) and (3) shall apply;

(b) the quorum provisions of both Committees shall apply with the
modification that each such quorum shall be halved and then
rounded up to the next nearest whole number; and

(c) the orders of reference of the two Committees shall apply only
insofar as they are common to both.

105. (1) In accordance with Article 6 of Protocol No. 2 to the Treaty on
European Union and the Treaty on the Functioning of the European Union
(Protocol on the Application of the Principles of Subsidiarity and
Proportionality) as applied by section 7(3) of the European Union Act
2009, the Dail may empower a Select Committee to form a reasoned
opinion that a draft legislative act (within the meaning of Article 3 of the
said Protocol) does not comply with the principle of subsidiarity.

(2) All draft legislative acts forwarded to the Dail under Article 4 of the
said Protocol shall stand referred to a Select Committee empowered under
this Standing Order.

(3) It shall be an instruction to a Select Committee empowered under this
Standing Order that—

(a) in forming a reasoned opinion on whether a draft legislative act
complies with the principle of subsidiarity, the Committee shall
consult with such other Committees and such stakeholders as it
considers appropriate;

(b) where the Committee is of the opinion that a draft legislative act
does not comply with the principle of subsidiarity, it shall submit a
reasoned opinion to this effect by way of a report which shall be
laid before the Dail;

(c) where a report has been laid by the Committee under paragraph
(3)(b) of this Standing Order, the Chairman shall forthwith table a
motion thereon under section 7(3) of the European Union Act 2009,
and such motion shall be given priority on the Order Paper in
accordance with Standing Order 28; and

(d) where the Dail agrees the motion referred to in paragraph (3)(c) of
this Standing Order, the Ceann Combhairle shall cause a copy of the
Resolution, together with a copy of the report referred to in
paragraph (c), to be sent to the Presidents of the European
Parliament, the Council and the Commission.
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106. (1) Féadfaidh an Dail a chumhachti do Roghchoiste breithnii a
dhéanamh ar cibé fograi—

(a) faoin tri fomhir d’Airteagal 48.7 den Chonradh ar an Aontas
Eorpach (passerelle gineardlta: athri 6 ghniomhu d’aon toil go dti
gniomhu tri thromlach cailithe n6 6 n6s imeachta reachtach speisialta
go dti gnathnés imeachta reachtach) arna cur chun feidhme le halt
7(1) d’Acht an Aontais Eorpaigh, 2009, agus

(b) faoin triu fomhir d’Airteagal 81.3 den Chonradh ar Fheidhmit an
Aontais Eorpaigh (passerelle dhli an teaghlaigh: athri go dti
gnathnds imeachta reachtach le haghaidh beart a bhaineann leis an
dli teaghlaigh agus a mbeidh impleachtai trasteorann acu) arna cur
chun feidhme le halt 7(2) d’ Acht an Aontais Eorpaigh, 2009,

a tharchuirfidh an Dail chuig an gCoiste 6 am go ham.

(2) Beidh sé ina threoir do Roghchoiste a chumhachtaitear faoin mBuan-
Ordu seo—

a) le linn do fograi den sort sin a bhreithni,, go rachaidh an Coiste 1
gr g
gcombhairle le cibé Coisti eile agus le cibé pairtithe leasmhara is cui
leis;

(b) 1 gcas go mbeidh an Coiste i gcoinne an chinnidh da dtagraionn an
fogra, go leagfaidh sé tuarascail sa chéill sin os comhair na Déla;

(c) 1 gcas go mbeidh tuarascail leagtha ag an gCoiste faoi mhir (2)(b)
den Bhuan-Ordu seo, go ndéanfaidh an Cathaoirleach, laithreach,
tairiscint maidir 1éi a chur sios faoi alt 7(1) n6 7(2) d’Acht an
Aontais Eorpaigh, 2009, mar is cui, agus go dtabharfar tosaiocht don
tairiscint ar Riar na hOibre de réir Bhuan-Ordu 28; agus

(d) 1 gcas nach mbeidh an Coiste i gcoinne an chinnidh da dtagraionn an
fogra, go geuirfidh sé Teachtaireacht chuige sin chun na Dala de réir
an no6is imeachta at4 leagtha amach i mBuan-Ordu 87.

(3) Cuirfidh an Ceann Comhairle faoi deara coéip de gach Run arna
dhéanamh ag an Dail faoi mhir (2)(c) den Bhuan-Ordu seo a chur chuig
Uachtaran na Combhairle Eorpai n6 chuig an gComhairle de réir mar is cui,
mar aon le c6ip den Tuarascail da dtagraionn an Run.

107. (1) De réir Airteagal 8 de Phrotacal Uimh. 2 a ghabhann leis an
gConradh ar an Aontas Eorpach agus leis an gConradh ar Fheidhmiu an
Aontais Eorpaigh (Protacal maidir le Prionsabail na Coimhdeachta agus
na Comhréireachta a Chur i bhFeidhm) arna chur chun feidhme le halt
7(4) d’Acht an Aontais Eorpaigh, 2009, féadfaidh an Dail a chumhachta do
Roghchoiste breithniti a dhéanamh i dtaobh an ndéanann aon ghniomh de
chuid instititide den Aontas Eorpach sart ar phrionsabal na coimhdeachta.
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106. (1) The Dail may empower a Select Committee to consider such
notifications under—

(a) the third subparagraph of Article 48.7 of the Treaty on European
Union (general passerelle: change from unanimity to qualified
majority or from special legislative procedure to ordinary
legislative procedure) as applied by section 7(1) of the European
Union Act 2009, and

(b) the third subparagraph of Article 81.3 of the Treaty on the
Functioning of the European Union (family law passerelle: change
to ordinary legislative procedure for measures concerning family
law with cross-border implications) as applied by section 7(2) of
the European Union Act 2009,

as may be referred to the Committee from time to time by the Dail.

(2) It shall be an instruction to a Select Committee empowered under this
Standing Order that—

(a) in considering such notifications, the Committee shall consult with
such other Committees and such stakeholders as it considers
appropriate;

(b) where the Committee is opposed to the decision to which the
notification refers, it shall lay a report to this effect before the Dail;

(c) where a report has been laid by the Committee under paragraph
(2)(b) of this Standing Order, the Chairman shall forthwith table a
motion thereon under section 7(1) or 7(2) of the European Union
Act 2009, as appropriate, which shall be given priority on the Order
Paper in accordance with Standing Order 28; and

(d) where the Committee is not opposed to the decision to which the
notification refers, it shall send a Message to this effect to the Dail
in accordance with the procedure set out in Standing Order 87.

(3) The Ceann Combhairle shall cause a copy of all Resolutions made by
the Dail under paragraph (2)(c) of this Standing Order to be sent to the
President of the European Council or the Council as appropriate, together
with a copy of the Report to which the Resolution refers.

107. (1) In accordance with Article 8 of Protocol No. 2 to the Treaty on
European Union and the Treaty on the Functioning of the European Union
(Protocol on the Application of the Principles of Subsidiarity and
Proportionality) as applied by section 7(4) of the European Union Act
2009, the Dail may empower a Select Committee to consider whether any
act of an institution of the European Union infringes the principle of
subsidiarity.
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(2) Beidh s¢ ina threoir do Roghchoiste a chumhachtaitear faoin mBuan-
Orda seo—

(a) le linn d6 breithnit a dhéanamh i dtaobh an ndéanann gniomh de
chuid instititide den Aontas Eorpach saru ar phrionsabal na
coimhdeachta, go rachaidh an Coiste i gcombhairle le cibé Coisti eile
agus le cibé pairtithe leasmhara is cui leis;

(b) mas rud é—

(1) gurb ¢ tuairim an Choiste go ndéanann gniomh de chuid
instititide den Aontas Eorpach sarG ar phrionsabal na
coimhdeachta, agus

(i1) gur mian leis an gCoiste go ndéanfai imeachtai ag lorg
athbhreithnit ar an ngniomh lena mbaineann a thionscnambh 1
gCuirt Bhreithitinais an Aontais Eorpaigh,

go leagfaidh sé tuarascail sa chéill sin os comhair na Déla; agus

(c) 1 gcas go mbeidh tuarascail leagtha ag an gCoiste faoi mhir (2)()
den Bhuan-Ordu seo, go déanfaidh an Cathaoirleach, laithreach,
tairiscint maidir 1¢i a chur sios faoi alt 7(4) d’Acht an Aontais
Eorpaigh, 2009, agus tabharfar tosaiocht don tairiscint sin ar Riar na
hOibre de réir Bhuan-Ordu 28.

(3) Cuirfidh an Ceann Comhairle faoi deara cdip de gach Run arna
dhéanamh ag an Dail de réir mhir (2)(c) den Bhuan-Ordu seo a chur chuig
an Aire iomchuli.

CUAIRTEOIRI

108. Féadfaidh combhaltai cuairteoiri a thabhairt isteach chun cibé
aiteanna a choimeadfaidh an Ceann Combhairle in airithe doibh, agus
féadfaidh ionadaithe udaraithe Nuachtan a bheith i lathair ag suionna na
Dala no ag suionna Coiste den Dail uile.

109. 1 gcas éigeandail speisialta a bheith ann, féadfaidh comhalta den
Rialtas a thairiscint, gan fogra a thabhairt, go ndinfar gach cuairteoir agus
ionadai Nuachtan amach as an Seomra, agus déanfar amhlaidh le horda 6n
gCeann Combhairle, mé thoilionn dha thrian de na comhaltai a bheidh 1
lathair leis an tairiscint sin. [Féach Airteagal 15.8.2° den Bhunreacht]

OIFIG AN CHLEIRIGH AGUS TAIFID NA DALA
110. Coimeadfaidh an Cléireach cuntas ar imeachtai uile na Dala, n6 an

Choiste den Dail uile, agus nuair a bheidh miontuairisci na n-imeachtai
léite agus sinithe ag an gCeann Comhairle beidh siad ina gCin Lae ar
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(2) It shall be an instruction to a Select Committee empowered under this
Standing Order that—

(a) in considering whether an act of an institution of the European
Union infringes the principle of subsidiarity, the Committee shall
consult with such other Committees and such stakeholders as it
considers appropriate;

(b) where the Committee is—

(i) of the opinion that an act of an institution of the European
Union infringes the principle of subsidiarity; and

(i1) wishes that proceedings seeking a review of the act concerned
be brought to the Court of Justice of the European Union,

it shall lay a report to this effect before the Dail; and

(¢) where a report has been laid by the Committee under paragraph
(2)(b) of this Standing Order, the Chairman shall forthwith table a
motion thereon under section 7(4) of the European Union Act 2009,
which shall be given priority on the Order Paper in accordance with
Standing Order 28.

(3) The Ceann Combhairle shall cause a copy of all Resolutions made by
the Dail in accordance with paragraph (2)(c) of this Standing Order to be
sent to the relevant Minister.

VISITORS

108. Visitors may be introduced by members to such places as may be
reserved for them by the Ceann Combhairle, and authorised representatives
of the Press may be present at sittings of the Dail, or of a Committee of the
whole Dail.

109. In case of special emergency, a member of the Government may
move, without notice, that all visitors and Press representatives be excluded
from the Chamber, and this shall be done by direction of the Ceann
Combhairle, with the assent of two-thirds of the members present. [See
Article 15.8.2° of the Constitution]

OFFICE OF CLERK AND RECORDS OF THE DAIL
110. All proceedings of the Dail, or of the Committee of the whole Dail,

shall be noted by the Clerk, and the minutes of proceedings after being
perused and signed by the Ceann Combhairle shall constitute the Journal of
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Taifid agus
scribhinni a
choimead.

Ceannas ar
fhoireann na
Parlaiminte.

An Cléireach as
lathair.

An Cléireach agus
an Leas-Chléireach
as lathair.

Eisitint faoi
mhaoirseacht an
Cheann Combhairle.

Imeachtai na Dala agus clobhuailfear ansin iad.

111. Coimeadfaidh an Cléireach gach Cin Lae ar Imeachtai, agus gach
taifead nd scribhinn eile leis an Dail, agus ni dhéanfaidh sé¢ n6 si nd ni
cheaddidh s¢ nd si aon Chin Lae ar na hlmeachtai na aon taifid na
scribhinni den sort sin a thabhairt amach as an Seomra n6 na hoifigi, gan
cead n6 ordu sainraite 6n Dail: Ach ma bhionn an Dail curtha ar athlé go
ceann aon tréimhse is faide na seachtain, féadfaidh an Ceann Combhairle an
cead sin a thabhairt agus tuairisceoidh sé no si € sin don Dail ar theacht le
chéile aris di.

112. Is ag an gCléireach a bheidh stiuradh agus rialt na n-oifigeach agus
na comhthoirne uile, faoi réir cibé orduithe a gheobhaidh sé no si, 6 am go
ham, 6n gCeann Comhairle, n6 6n Dail.

113. Nuair a bheidh an Cléireach as lathair comhlionfaidh né oibreoidh
an Leas-Chléireach, a mhéid a cheadaitear sin leis an dli, gach dualgas a
chuirtear ar an gCléireach, agus gach cumhacht a thugtar d6 no di, leis na
Buan-Orduithe seo n6 leis an dli.

114. M4 bhionn an Cléireach agus an Leas-Chléireach as lathair,
féadfaidh an Ceann Combhairle duine de chomhfhoireann Thithe an
Oireachtais a cheapadh, de thuras na huaire, chun na dualgais a
chomhlionadh agus na cumhachtai a oibriu a chuirtear ar an gCléireach
agus a thugtar do no di leis na Buan-Orduithe seo.

TUAIRISC OIFIGIUIL NA NDIOSPOIREACHTAI

115. (1) Déanfar Tuairisc Oifigiuil ar Dhiospdireachtai na Dala do gach
sui a eisiuint faoi mhaoirseacht an Cheann Combhairle.

(2) T gcas ina n-iarrfaidh comhalta amhlaidh, ordéidh an Ceann
Combhairle raiteas tablach achomair ina mbeidh eolas staitistitil a bhainfidh
go direach le horaid an chombhalta a thabhairt i dTuairisc Oifigiuil na
nDiospdireachtai: Ar choinnioll—

(a) go sroichfidh gach raiteas den sort sin Eagarthéir na
nDiospoireachtai sula ndéanfar an 6raid lena mbaineann sé agus go
ndéanfar tagairt d6 i gcursa na horaide sin, agus

(b) nach faide an raiteas n6 na raitis sin nd an triu cuid d'éraid an
chombhalta.

(3) Déanfar coip de Thuairisc Oifigiuil na nDiospoireachtai, né aon chuid
di, 1 dteannta gach foilseachain eile de chuid na Dala, a chur ar fail do gach
Combhalta 1 bhfoirm leictreonach nd i bhfoirm chldite n6é sa da fhoirm, de
réir mar a mholfaidh an Coiste um No6s Imeachta agus Pribhléidi don
Cheann Combhairle, agus déanfaidh an Ceann Combhairle cinneadh faoin
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the Proceedings of the Dail which shall then be printed.

111. The Clerk shall have custody of all Journals of Proceedings, records,
or other documents belonging to the Dail, and he or she shall neither take
nor permit to be taken any such Journals of Proceedings, records or
documents from the Chamber or offices, without the express leave or order
of the Dail: Provided, however, that in the event of the Da4il being
adjourned for any period longer than a week, such leave may be given by
the Ceann Combhairle who shall report the same to the Dail upon its
reassembling.

112. The Clerk shall have the direction and control over all the officers
and joint staff, subject to such orders as he or she may, from time to time,
receive from the Ceann Combhairle, or the Dail.

113. All the duties devolved upon, and all the powers conferred upon, the
Clerk by these Standing Orders or by law, shall in his or her absence and to
the extent permitted by law, be performed or exercised by the Clerk-
Assistant.

114. If both the Clerk and the Clerk-Assistant be absent, the Ceann
Comhairle may appoint, for the time being, a member of the joint staff of
the Houses of the Oireachtas to perform the duties devolved upon, and
exercise the powers conferred upon the Clerk by these Standing Orders.

OFFICIAL REPORT OF DEBATES

115. (1) An Official Report of the Debates of the Dail for each sitting
shall be issued under the supervision of the Ceann Combhairle.

(2) Where a member so requests, the Ceann Combhairle shall direct that a
concise tabular statement containing statistical information which is
directly relevant to the member's speech be furnished in the Official Report
of the Debates: Provided that—

(a) each such statement reaches the Editor of Debates prior to the
making of the speech to which it relates and is referred to in the
course of such speech, and

(b) such statement or statements do not exceed one-third of the
member's speech in length.

(3) A copy of the Official Report of the Debates, or any part thereof, as
well as every other publication of the Dail, shall be made available to every
member either in electronic or printed form or both, as may be
recommended by the Committee on Procedure and Privileges to the Ceann
Combhairle who shall make a determination on such recommendation,
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Coinniollacha
maidir le craoladh
imeachtai.

moladh sin, ach amhdin go mbeidh na heagrain lena mbaineann mir (5) sa
da fhoirm.

(4) D’ainneoin mhir (3), ni dhéanfaidh fagail ar lar aon eiliminte de
Thuairisc Oifigiuil na nDiospoireachtai as an eagran neamhcheartaithe aon
difear da sheasamh mar thoilseachan de chuid na Dala.

(5) Déanfar eagran ceartaithe de Thuairisc Oifigitil na nDiospoireachtai a
ullmhu i bhfoirm imleabhar ceangailte 6 am go ham de réir mar a chinnfidh
an Ceann Combhairle.

(6) Beidh an ceart eisiach ag an gCeann Combhairle a tdaru, mas ga,
Tuairisc Oifigitil na nDiospoireachtai a atdirgeadh i bhfoirm ar bith: Ar
choinnioll go bhféadfaidh an Ceann Comhairle, mas iomchui, a ordu agus a
udari do Chléireach na Dala dul i mbun na socruithe is ga agus na
socruithe is ga a dhéanamh le triu pairtithe chun iad a atairgeadh.

(7) Gan dochar do ghinearaltacht mhir (4) agus d’ainneoin i a thagail ar
lar as an eagran neamhcheartaithe de Thuairisc Oifigitil na
nDiospdireachtai de réir mhir (3), is ¢ an seasamh a bheidh ag téacs, agus
freagra, gach Ceiste, a mbeidh réiltin curtha 1éi de réir Bhuan-Orda 40(2)
n6 a gcuirfear freagra ar fail ina leith 1 dTuairisc Oifigiuil na
nDiospoireachtai de réir Bhuan-Orda 40(3), an seasamh a bheadh aici
murach gur fagadh ar lar i amhlaidh.

IMEACHTAI A CHRAOLADH

116. Go n-udarofar do chraoltéiri ndisiunta, aitiila agus coigriche
craoladh fuaime agus fise a dhéanamh ar imeachtai na Dala agus a cuid
Coisti, agus go n-udarofar iad a chraoladh freisin ar an idirlion tri mhean an
ghréasain dhomhanda, ach sin faoi réir na gcoinniollacha seo a leanas:

(a) nach ndéanfar taifeadtai na sleachta de na himeachtai a said i gclair
siamsaiochta, 1 gclair aoire polaitiula, i gcraoltai pairtithe
polaitiochta na in aon chineal fograiochta nad poibliochta, seachas i
bhfoirm tréiléar do chlair nuachta agus cursai reatha;

(b) go gcinnteoidh craoltéiri go mbainfidh cothromaiocht pholaitiochta
leis an abhar a Gsaideann siad;

(c) go gceaddfar do chraoltéiri, faoi réir cheadi an Chomhchoiste

Riarachain né Fochoiste de, tuairisciti beo a dhéanamh ar aon mhir
gnd ach sin faoi réir na gcoinniollacha seo a leanas:

(i) nach gcuirfear isteach ar an mir sin le trachtaireacht, anailisia na
agai trachtala, agus
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except that the editions to which paragraph (5) applies shall be in both
forms.

(4) Notwithstanding paragraph (3), the exclusion of any element of the
Official Report of the Debates from the unrevised edition shall not affect
its standing as a publication of the Dail.

(5) A revised edition of the Official Report of the Debates shall be
prepared in bound volumes, at such periods as the Ceann Combhairle shall
determine.

(6) The Ceann Combhairle shall have the exclusive right to authorise,
where necessary, the reproduction, in any form, of the Official Report of
the Debates: Provided that the Ceann Combhairle may, where appropriate,
direct and authorise the Clerk of the Dail to enter into and make the
necessary arrangements with third parties for their reproduction.

(7) Without prejudice to the generality of paragraph (4) and
notwithstanding their exclusion from the unrevised edition of the Official
Report of Debates in accordance with paragraph (3), the standing of the
text of, and answers to, all Questions which have been distinguished by an
asterisk in accordance with Standing Order 40(2) or in respect of which an
answer shall be provided in the Official Report of Debates in accordance
with Standing Order 40(3) shall be that which would have applied had they
not been so excluded.

BROADCASTING OF PROCEEDINGS

116. The broadcasting on sound and vision of the proceedings of the Dail
and its Committees by national, local and foreign broadcasters, and also on
the internet via the world wide web, shall be authorised subject to the
following conditions:

(a) that recordings or extracts of the proceedings shall not be used in
programmes of light entertainment, political satire, party political
broadcasts or in any form of advertising or publicity, other than in
the form of news and current affairs programme trailers;

(b) that broadcasters shall ensure political balance in the material they
use;

(c) that, subject to the approval of the Joint Administration Committee
or a sub-Committee thereof, broadcasters may be permitted to carry
live coverage of any item of business subject to the following
provisos:

(i) that such item shall not be interrupted by commentary, analysis
or commercial breaks, and
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(i1) nach ndéanfar an mhir sin a athchraoladh go hiomlan na go
pairteach ach amhain mar a cheadaitear sa Bhuan-Ordua seo agus
faoi réir a théarmai;

agus

(d) go ndéanfar an coipcheart sa chlosabhar agus san abhar teilifisithe go
1éir a dhilsit don Cheann Combhairle thar ceann Dhail Eireann agus a
cuid Coisti.

GNO COMHALTAI PRIOBHAIDEACHA

Roinnt an ama idir 117. Ni bheidh ar Riar na hOibre ach Ceisteanna, gné Priobhaideach agus

gﬁg fézi;a;i:fus gno Rialtais ar an Déardaoin. Ar an Mairt agus ar an gCéadaoin, stopfar

priobhaideacha. gno Rialtais n6 gnod Priobhdideach, de réir mar a bheidh, idir 7 p.m. agus
8.30 p.m. chun gné comhaltai priobhdideacha a thégail: Ar choinnioll, i
gcas go mbeidh cead tugtha tairiscint a dhéanamh faoi Bhuan-Ordu 32, go
mbeidh tosach ag an tairiscint sin: Ar choinnioll fairis sin go bhféadfaidh
comhalta den Rialtas a thairiscint, gan fogra a thabhairt, i dtosach gno
phoibli ar aon Mhdirt n6 Céadaoin, nach stopfar, an 14 sin na le linn na
tréimhse a shonrofar sa tairiscint, gné Rialtais, n6 gndé Priobhaideach, de
réir mar a bheidh, a shonrofar, ma bhionn sé faoi bhreithnii an uair a
bheidh socraithe chun gné combhaltai priobhdideacha a thogail. Cinnfear
tairiscint den sort sin gan leasu.

Bille comhalta 118. M4 ritheann Bille comhalta phriobhdidigh an dara léamh, cuirfear
gglr;rol’}}:jrlldlgh ? chun Roghchoiste n6 chun Coiste Speisialta €. [Féach B.O. 126]

Roghchoiste n6
Coiste Speisialta.

Gno comhaltai 119. M4 chuirtear ar athlo an diospdireacht ar aon tairiscint n6 Bille a

E;ﬁgfjﬁ?ﬁlz thairg comhalta priobhaideach, ansin, ar an gcéad ocaid eile a bheidh
ceaptha chun gné combhaltai priobhédideacha a bhreithnit, mura n-ordéidh
an Dail a mhalairt, tabharfar do na himeachtai a bhainfidh leis an tairiscint
no6 leis an mBille sin agus a cuireadh ar athl6 tosach ar ghné nua a bheidh
tugtha isteach ag comhalta priobhaideach, agus ar ghnd comhaltai
priobhaideacha a bheidh curtha siar faoi thordlacha Bhuan-Ordu 173.

Grapai. 120. (1) Faor réir mhir (2), cialloidh grupa chun criche an Bhuan-
Ordaithe seo—

(a) aon Phairti ag a raibh seachtar comhalta ar a laghad a toghadh don
Dail san Olltoghchén roimhe sin n6, ma bhi nios 111 na seachtar aige,
a ghnothaigh lion seachtar comhalta de thoradh corrthoghchain ina
dhiaidh sin, nd

(b) tromlach de chomhaltai na Dala nach comhaltai de ghripa mar a
mhinitear 1 mir (1) (a), nach i na seachtar a lion, a iarrfaidh
aitheantas foirmiuil mar ghrapa ar an gCeann Combhairle i scribhinn:
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(i1) that such item may not be re-broadcast in whole or in part
except as permitted in and subject to the terms of this Standing
Order;

and

(d) that copyright of all audio and televised material shall be vested in
the Ceann Comhairle on behalf of Dail Eireann and its Committees.

PRIVATE MEMBERS' BUSINESS

117. The Order Paper shall be confined to Questions, Private business
and Government business on Thursdays. On Tuesdays and Wednesdays,
Government business or Private business, as the case may be, shall be
interrupted between 7 p.m. and 8.30 p.m. to take private members'
business: Provided that, where leave has been given to make a motion
under Standing Order 32, such motion shall have priority: Provided further
that a member of the Government may move, without notice, at the
commencement of public business on any Tuesday or Wednesday that, on
that day or during the period specified in the motion, specified Government
business, or Private business, as the case may be, shall not be interrupted if
under consideration at the time fixed for taking private members' business.
Such motion shall be decided without amendment.

118. Should a private member's Bill pass its second reading, it shall be
referred to a Select or Special Committee. [See S.O. 126]

119. Should the debate on any motion or Bill moved by a private member
be adjourned, the adjourned proceedings on such motion or Bill shall,
unless the Dail shall otherwise order, be given priority over new business
introduced by a private member, and over private members' business
postponed under the provisions of Standing Order 173, on the next ensuing
occasion set apart for the consideration of private members' business.

120. (1) Subject to paragraph (2), for the purpose of this Standing Order a
group shall mean—

(a) any Party which had not less than seven members elected to the
Dail at the previous General Election or which, if it had less than
seven, attained the number of seven members as a result of a
subsequent bye-election, or

(b) a majority of the members of the Dail who are not members of a

group as defined in paragraph (1)(a), being not less than seven in
number, who request formal recognition as a group in writing to the
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Teorainn ama le
diospoireacht.

Ar choinnioll go mbeidh an iarraidh sin sinithe ag gach comhalta den
sort sin. Deondidh an Ceann Combhairle aitheantas foirmitil mar
ghripa do na comhaltai sin a luaithe is féidir da éis sin.

(2) Scoirfidh grapa de bheith ina ghrapa de réir bhri mhir (1) ar feadh aon
tréimhse a dtitfidh a chomhaltas faoi bhun seachtar comhalta, (n6 faoi bhun
tromlaigh, i gcés grapa de réir bhri mhir (1) (b)), ach, i gcés ina dtitfidh an
combhaltas sin de bharr folintas i gcomhaltas na Dala, ni bheidh feidhm ag
foralacha na mire seo go dti cibé trath a liontar an foluntas sin.

(3) Gan dochar do ghinearaltacht mhir (2)—

(a) més rud ¢, trath ar bith, go bhfeicfear don Cheann Combhairle, i gcas
grupa de réir bhri mhir (1)(), go bhfuil comhaltas an ghrupa tite faoi
bhun seacht gcomhalta n6 faoi bhun tromlaigh a shonraitear sa mhir
sin, scriobhfaidh sé n6 si chuig gach comhalta den ghripa ag lorg
deimhnit gur comhalta den ghrapa € n6 i1 gconai. Mura ndéanfaidh
seacht gcomhalta ar a laghad arb iad an tromlach sin iad a
gcomhaltas a dheimhnit i scribhinn laistigh de dha sheachtain tar éis
dhata eisitna litir an Cheann Combhairle, scoirfidh an gripa de bheith
ina ghrupa de réir bhri mhir (1)(b); nd

(b) 1 gcés ina dtabharfaidh comhalta de ghrupa de réir bhri mhir (1)(b)
fogra i scribhinn don Cheann Combhairle nach mian leis an gcomhalta
sin a thuilleadh go n-aireofai mar chomhalta den ghrapa sin € n6 i,
agus go dtitfidh comhaltas an ghriipa faoi bhun seacht gcomhalta n6
faoi bhun tromlaigh a shonraitear sa mhir sin da bharr, scoirfidh an
grupa de bheith ina ghrpa de réir bhri mhir (1)(5).

Ar choinnioll nach ndéanfaidh aon ni sa mhir seo dochar do cheart
combhaltai aitheantas foirmitiil mar ghrupa a lorg faoi mhir (1)(b).

(4) Beidh de cheart ag gach grupa comhalta priobhdideach den ghrapa a
ainmniu chun Bille a thiolacadh ar choinnioll nach mbeidh os comhair na
Dala Bille eile arna thiolacadh ag comhalta a bheidh ainmnithe ag an
ngripa.

(5) Beidh de cheart ag gach grapa de réir uainiochta combhalta
priobhaideach den ghripa a ainmniti chun tairiscint ina ainm né ina hainm
a dhéanamh no dul ar aghaidh le Céim de Bhille sa Dail. Déanfar an t-ord
ina bhféadfaidh na grapai éagsula leas a bhaint as an gceart a chinneadh de
réir an lion comhaltai atd sna gripai, ag tabhairt tosaiochta do ghrupa mor
ar ghrupa nios Iu. I gcas comhlion comhaltai cinnfear an tosaiocht le
crannchur. Ar choinnioll go mbeidh tosach labhartha ag pairti is gripa faoi
mhir (1)(a) ar ghrupa arna aithint faoi mhir (1)(b).

121. (1) Ni thabharfar thar tri huaire an chloig ar fad le haghaidh na
diospoireachta ar thairiscint 6 chomhalta priobhaideach, seachas tairiscint a
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Ceann Combhairle: Provided that such request shall be signed by all
such members. The Ceann Comhairle shall grant formal recognition
as a group to such members as soon as possible thereafter.

(2) A group shall cease to be a group within the meaning of paragraph (1)
for any period in which its membership falls below seven members, (or
below a majority, in the case of a group within the meaning of paragraph
(1)(b)), save where such membership falls by reason of a vacancy in the
membership of the Ddil, the provisions of this paragraph shall not take
effect until such time as the said vacancy has been filled.

(3) Without prejudice to the generality of paragraph (2)—

(a) if at any time, it appears to the Ceann Comhairle that, in the case of
a group within the meaning of paragraph (1)(b), the membership of
the group has fallen below seven members or a majority specified
therein, he or she shall write to each member of the group seeking
confirmation of their continued membership of the group. Unless at
least seven members forming the said majority confirm their
membership in writing within two weeks of the date of issue of the
Ceann Combhairle's letter, the group shall cease to be a group within
the meaning of paragraph (1)(b); or

(b) where the Ceann Comhairle is notified in writing by a member of a
group within the meaning of paragraph (1)(b) that such member no
longer wishes to be considered a member of such group, and the
membership of the group falls below seven members or a majority
specified therein as a consequence, the group shall cease to be a
group within the meaning of paragraph (1)(b).

Provided that nothing in this paragraph shall prejudice the right of
members to seek formal recognition as a group under paragraph (1)(b).

(4) Each group shall have the right to nominate a private member of the
group to present a Bill provided that there is not before the Dail another
Bill presented by a member nominated by the group.

(5) Each group shall have the right in rotation to nominate a private
member of the group either to move a motion standing in his or her name
or to proceed with a Stage of a Bill in the D4il. The order in which the right
may be exercised by the various groups shall be determined on the basis of
the numbers of members in the groups, a larger group having precedence
over a smaller one. In the case of an equality of numbers precedence shall
be determined by lot. Provided that a party which is a group under
paragraph (1)(a) shall have precedence over a group recognised under

paragraph (1)(b).

121. (1) The time allowed for the debate on a motion proposed by a Time limits to
private member, other than a motion relating to any stage of a Bill, shall debate.
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Nithe a ndéilealfar
leo tri Run n6
Ordu a thairiscint,
no tri Bhille.

bhainfidh le céim ar bith de Bhille. Nuair a bheidh an tréimhse sin caite,
agus mura mbeidh na himeachtai criochnaithe roimhe sin, cuirfidh an
Ceann Combhairle, laithreach, an cheist n6 na ceisteanna is ga chun na
himeachtai ar an tairiscint agus ar aon leasu uirthi a chriochnu.

(2) Ni thabharfar thar sé huaire an chloig ar fad le haghaidh na
diospoireachta ar an tairiscint don Dara Céim de Bhille a thionscnéidh
comhalta priobhaideach. Nuair a bheidh an tréimhse sin caite, agus mura
mbeidh na himeachtai criochnaithe, cuirfidh an Ceann Combhairle,
laithreach, an cheist nd na ceisteanna is g& chun na himeachtai ar an
tairiscint agus aon leasu uirthi a chriochnt.

(3) I gcas votail a bheith ar sitil ag an am a bheidh socraithe chun gné
combhaltai priobhaideacha a thogail faoi Bhuan-Orda 117, déanfar aon am a
chaithfear chun an votail sin a thogail a bhaint as na teorainneacha ama ata
leagtha amach i mireanna (1) agus (2) den Bhuan-Ordu seo.

(4) I gcés tairisceana lena mbaineann aon teorainn ama, ni rachaidh oraid
an chomhalta a mholfaidh i thar daichead néiméad, agus beidh an comhalta
a rinne an tairiscint, n6 cibé comhalta eile, nach mbeidh labhartha cheana
aige no aici, a udardidh sé no si chuige sin, i dteideal ctiig nd6iméad déag ar
a laghad le haghaidh oraide freagartha; ni rachaidh 6raid aon chomhalta
eile sa diospoireacht thar triocha ndiméad.

BILLi, RUIN AGUS ORDUITHE

122. (1) Aon ni a bheidh le cinneadh ag an Dail, is tri Rin simpli né Orda
a thairiscint, n6 tri Bhille a thionscnambh, a thabharfar os comhair na Dala é.

(2) Ar na nithe a bhféadfar déiledil leo le Rin airitear Buan-Orduithe, an
Dail a chur ar athld, an Ceann Combhairle n6é an Leas-Cheann Combhairle a
cheapadh no a chur as oifig, comhbhron, céineadh, buiochas agus tuairim a
chur in i0l, agus aon ni eile a théadfaidh an D4il, de réir dli, a chinneadh le
Run simpli.

Féadfaidh an Taoiseach, n6é comhalta den Rialtas, ag gniomhu do6 n6 di thar
ceann an Taoisigh, vota comhbhrdin a thairiscint, gan fogra a thabhairt.

(3) Ar na nithe a bhféadfar déileail leo le hOrdu airitear comhaltai a chur
ar fionrai, Coisti a cheapadh, comhaltai a cheapadh chun Coisti agus
comhaltai a bhaint de Choisti Billi agus scribhinni a chlobhualadh, agus
ceisteanna nds imeachta i gcoitinne.

(4) Ar na nithe a ndéilealfar leo le Billi airitear gach togra reachtaiochta.
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not exceed a period of three hours in the aggregate. At the expiration of the
said period, if the proceedings have not previously been concluded, the
Ceann Combhairle shall put forthwith the question or questions necessary to
bring to a conclusion the proceedings on the motion and on any
amendment thereto.

(2) The time allowed for the debate on the motion for the Second Stage
of a Bill initiated by a private member shall not exceed a period of six
hours in the aggregate. At the expiration of the said period, if the
proceedings have not been concluded, the Ceann Combhairle shall put
forthwith the question or questions necessary to bring to a conclusion the
proceedings on the motion and any amendment thereto.

(3) Where a division is in progress at the time fixed for taking private
members' business under Standing Order 117, any time which elapses in
order to take such division shall be deducted from the time limits set out in
paragraphs (1) and (2) of this Standing Order.

(4) The speech of a member proposing a motion to which any time limit
applies shall not exceed forty minutes and the member proposing, or such
other member who has not already spoken as he or she may authorise in
that behalf, shall be entitled to not less than fifteen minutes for a speech in
reply; the speech of any other member in the course of the debate shall not
exceed thirty minutes.

BILLS, RESOLUTIONS AND ORDERS

122. (1) Any matter for decision by the Dail shall be brought before it by
motion for a simple Resolution or Order, or by the initiation of a Bill.

(2) The matters that may be dealt with by Resolution shall include
Standing Orders, adjournments of the Dail, appointment or removal of the
Ceann Combhairle or the Leas-Cheann Comhairle, expressions of
condolence, censure, thanks, and opinion, and any other matter which, by
law, the Dail may decide by simple Resolution.

A vote of condolence may be moved, without notice, by the Taoiseach, or a
member of the Government acting for him or her.

(3) The matters that may be dealt with by Order shall include the
suspension of members, appointment of Committees, appointment of
members to, and removal of members from, Committees, the printing of
Bills and documents, and questions of procedure generally.

(4) The matters which shall be dealt with by Bills shall include all
proposals for legislation.
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Raitis
Chomhbhroéin.

Billi a
thionscnambh.

An Dara Léamh.

RAITIS CHOMHBHROIN

123. Ag sui den Dail tar éis d'iarchomhalta den Dail, do chomhalta den
Dail, do Cheann Stait, do Phriomh-Aire ndé do dhuine eile de stadas
comhchosuil d'thail bhais, féadfar éisteacht a thabhairt do raitis
chomhbhroin de réir socruithe a chomhaontéfar ar an ngndé a bheith
fogartha ag an Taoiseach de bhun Bhuan-Ordi 26.

BILLi A RITH
An Chéad Chéim

124. (1) Déanfaidh an Ceann Combhairle téacs gach Bille a thiolacfar n6 a
bheidh le tabhairt isteach a scrudu le go mbeidh sé de réir na mBuan-
Orduithe agus déanfar teideal an Bhille mar aon le gearrthuairisc ar a
chuspoir, a d'ullmhaigh tairgtheoir an Bhille agus lenar ghlac an Ceann
Combhairle, a chur ar Riar na hOibre.

(2) Féadfaidh comhalta ar bith a thairiscint go dtabharfar cead chun Bille
a thabhairt isteach. Ma chuirtear i gcoinne na tairisceana sin ceado6idh an
Ceann Combhairle raiteas minitheach nach faide na cuig néiméad ar fad 6n
gcomhalta a rinne an tairiscint agus 6 chomhalta atd ag cur i gcoinne na
tairisceana sula gcuirfidh sé n6 si an cheist uirthi. M4 thugtar cead an Bille
a thabhairt isteach, déanfar Ordi don dara léamh agus clobhuailfear an
Bille.

(3) Féadfaidh comhalta den Rialtas, Aire Stait n6 comhalta priobhaideach
a ainmneofar chuige sin faoi Bhuan-Orda 120(4) Bille a thiolacadh gan
cead roimh ré a thail 6n Teach agus clobhuailfear aon Bhille a thiolacfar
amhlaidh agus déanfar Ordd don dara 1éamh.

(4) Ma chuirtear i gcoinne tairiscint ¢ chomhalta priobhdideach go
dtabharfar cead chun Bille a thabhairt isteach, cuirfear an diospoireacht
uirthi ar athld go dti an chéad 14 eile a bheidh gndé comhaltai
priobhéideacha le togail.

An Dara Céim

125. (1) Sa diospdireacht ar an tairiscint, go 1éifear an Bille an dara huair
anois, ni thrachtfar ach ar bhunbhri an Bhille. Féadfar leasuithe a dhéanamh
ar an tairiscint sin—

(i) trid an bhfocal “anois” a ligean ar lar agus na focail “raithe 6 inniu”,
ndé “s¢ mhi 6 inniu”, ndé data éigin eile, a chur i ndeireadh na
tairisceana;

(i1) tri na focail go 1éir n6 cuid de na focail i ndiaidh “Go” a scriosadh

agus focail a chur ina n-ionad ag lua ctis €igin speisialta i gcoinne an
Bille a 1éamh an dara huair.
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EXPRESSIONS OF SYMPATHY

123. At a sitting of the Dail following the death of a former member of
the Dail, a member of the Dail, a Head of State, Prime Minister or other
person of similar status, expressions of sympathy may be heard in
accordance with the arrangements agreed to on the announcement of
business by the Taoiseach pursuant to Standing Order 26.

PASSING OF BILLS
First Stage

124. (1) The text of every Bill presented or to be introduced shall be
examined by the Ceann Comhairle for compliance with Standing Orders
and the title of the Bill and a short description of its purpose, prepared by
the proposer and accepted by the Ceann Combhairle, shall appear on the
Order Paper.

(2) Any member may move for leave to introduce a Bill. If such motion
be opposed the Ceann Combhairle shall permit an explanatory statement not
exceeding five minutes in length from the member who moves and from a
member who opposes the motion before he or she puts the question
thereon. If leave to introduce the Bill is given, an Order shall be made for
its second reading and the Bill shall be printed.

(3) A member of the Government, Minister of State or a private member
nominated for the purpose under Standing Order 120(4) may present a Bill
without previously obtaining leave of the House and any Bill so presented
shall be printed and an Order for its second reading shall be made.

(4) If a motion of a private member for leave to introduce a Bill be
opposed the debate thereon shall be adjourned to the next day on which
private members' business is to be taken.

Second Stage

125. (1) The debate on the motion, that the Bill be now read a second
time, shall be confined to the general principle of the Bill. Amendments
may be made to this motion—

(i) by omitting the word “now” and adding at the end of the motion the
words “this day three months”, or “this day six months”, or some
other date;

(i1) by deleting all or some of the words after “That” and substituting

words which state some special reason against the second reading
of the Bill.
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Bille a chur chun
Coiste.

Fogra maidir le
leasuithe agus ord
na leasuithe.

(2) (1) Isi an cheist a chuirfear ar leasu ar thairiscint don dara léamh ar
Bhille arna thionscnamh ag comhalta den Rialtas n6 ag Aire Stait
na “Go bhfanfaidh na focail a bheartaitear a scriosadh mar chuid
den Phriomhcheist” agus ma ghlactar leis an gceist sin fogrofar
laithreach an Bille a bheith 1¢ite an dara huair;

(i1) is 1 an cheist a chuirfear ar leasu ar thairiscint don dara 1éamh ar
Bhilli eile na “Go ndéanfar an least”.

(3) Mura n-ordéidh an Dail a mhalairt, ni rachaidh 6raid an chomhalta
den Rialtas n6 an Aire Stéit a thairgfidh an tairiscint don dara léamh ar an
mBille, nd an phriomhurlabhrai a ainmneoidh gach ceann de na grapai, mar
a mhinitear i mBuan-Orda 120, thar triocha néiméad i ngach cas, agus an
comhalta den Rialtas ndé an tAire Stait a bheidh & tairiscint n6 cibé
comhalta eile a tdar6idh sé nd si chuige sin, beidh sé n6 si i dteideal
tréimhse nach 11 né cuig noiméad déag le haghaidh o6raide freagartha; agus
ni rachaidh 6rdid aon chomhalta eile sa diospoireacht thar fiche ndéiméad.
Ar choinnioll go mbeidh tosach labhartha, chun criocha an Bhuan-Ordaithe
seo, ag pairti is grupa faoi Bhuan-Ordu 120(1)(a) ar ghrupa arna aithint
faoi mhir (1)(b) den Bhuan-Ordu sin.

An Triu Céim

126. (1) Tar ¢is Bille, nach Bille comhalta phriobhaidigh, a bheith I¢ite an
dara huair, féadfar a orda go mbeidh sé le breithniti i gCoiste den Dail uile
la a ainmneofar an trath sin, né féadfar ¢ a chur faoi bhraid Coiste €igin
eile. Ma ordaitear Bille a chur faoi bhraid Coiste Speisialta, ceapfar leis an
ordu sin an data a thosoidh céim an Choiste, an lion comhaltai a bheidh ar
an gCoiste agus a choram agus beidh feidhm ag Buan-Orduithe 89 agus 90
ar gach sli eile. [Féach B.O. 118]

(2) Ach féadfaidh an Ddil, ar thairiscint 6n gcomhalta a bheidh i mbun an
Bhille, an Bille a chur chun Roghchoiste né Coiste Speisialta maidir le cuid
da fhoralacha, agus faoi bhraid Coiste den Dail uile maidir le foralacha eile,
agus ma chuirtear i gcoinne na tairisceana sin ceaddidh an Ceann
Combhairle raiteas minitheach 6n gcomhalta a rinne an tairiscint, agus 6
chomhalta atd ag cur i gcoinne na tairisceana, sula gcuirfidh s¢ né si an
cheist uirthi.

127. Nuair a bheidh Bille le breithnit i gCoiste n6 ar Thuarasciil,

(a) is 1 scribhinn arna sinit ag an gcomhalta a bheidh leasuithe a bheidh
le tairiscint agus sroichfidh siad an Cléireach trath nach déanai na 11
a.m. ar an gceathrt 14 roimh an 14 sin ar a mbeidh an Bille nd, mas
cui, an chuid de a mbeidh siad dirithe uirthi, le breithnii agus
cuirfear in ord ceart iad,

(b) is 1 scribhinn arna sinit ag an gcomhalta a bheidh leasuithe ar
leasuithe a bheidh le tairiscint agus sroichfidh siad an Cléireach trath
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(2) (i) The question on an amendment to a motion for the second reading
of a Bill initiated by a member of the Government or Minister of
State shall be “That the words proposed to be deleted stand part of
the main Question” and if that question is carried the Bill shall
forthwith be declared to be read a second time;

(i1) the question on an amendment to a motion for the second reading
of other Bills shall be “That the amendment be made”.

(3) Unless the Dail shall otherwise order, the speech of the member of the
Government or Minister of State proposing the motion for the second
reading of the Bill, and the main spokesperson nominated by each of the
groups, as defined in Standing Order 120, shall not exceed thirty minutes in
each case and the member of the Government or Minister of State
proposing, or such other member as he or she may authorise in that behalf,
shall be entitled to not less than fifteen minutes for a speech in reply; and
the speech of any other member in the course of the debate shall not exceed
twenty minutes. Provided that for the purposes of this Standing Order a
party which is a group under Standing Order 120(1)(a) shall have
precedence over a group recognised under paragraph (1)(b) of that
Standing Order.

Third Stage

126. (1) When a Bill, other than a private member's Bill, has been read a
second time, it may either be ordered to be considered in Committee of the
whole Dail on a day then named, or be referred to some other Committee.
Should a Bill be ordered to be referred to a Special Committee, such order
shall fix the date for the commencement of the Committee Stage, the
number of members to serve on the Committee, the quorum of it, and
Standing Orders 89 and 90 shall otherwise apply. [See S.O. 118]

(2) Provided that the Dail may, on motion made by the member in charge
of the Bill, commit the Bill to a Select or Special Committee in respect of
some of its provisions, and to a Committee of the whole Dail in respect of
other provisions, and that if such a motion is opposed, the Ceann
Combhairle shall permit an explanatory statement from the member who
moves, and from a member who opposes the motion before he or she puts
the question thereon.

127. When a Bill is to be considered in Committee or on Report,

(a) proposed amendments shall be in writing signed by the member and
shall reach the Clerk not later than 11 a.m. on the fourth day
preceding that on which the Bill or, if appropriate, the part thereof
to which they are addressed, is to be considered and shall be
arranged in the proper order,

(b) proposed amendments to amendments shall be in writing signed by
the member and shall reach the Clerk not later than 11 a.m. on the
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nach déanai na 11 a.m. ar an dara la roimh an la sin ar a mbeidh an
Bille no, mas cui, an least ata le tairiscint ar an mBille a mbeidh siad
dirithe air, le breithnit agus cuirfear in ord ceart iad:

Ar choinnioll, da ainneoin sin, ar bhonn eisceachttil, n6é in imthosca ina
bhfagfai, de bharr sceideal nios giorra a bheith ann do ghno Bille, go
mbeadh feidhmiu praiticitil an sprioc-ama dodhéanta, go bhféadfar
leasuithe, no leasuithe ar leasuithe, a thairiscint ar fhogra nios giorra de
rogha an Cheann Combhairle amhain, n6 le cead roimh ré 6n gCathaoir gan
fogra.

128. Nuair a bheidh Bille i gCoiste, ni foldir ¢ a bhreithniu alt ar alt.
Beidh sé in ordu, afach, sula dtosofar ar alt n6 ailt a bhreithnit, a thairiscint
go gcuirfear an t-alt n6 na hailt siar go dti go mbeifear réidh le halt no le
hailt eile no le sceidil. Féadfar aon alt de Bhille a leasti i gCoiste agus
féadfar ailt nua a chur isteach ann.

129. (1) Nuair a bheidh leastu le tairiscint i gCoiste & mholadh go
geuirfear alt nua isteach 1 mBille, féadfar an leasu sin a thairiscint nuair a
léifear amach 6n gCathaoir uimhir an ailt a mbeidh an t-alt nua le cur
isteach roimhe, agus is 1 an cheist ar an leasu sin is tlisce a chinnfear.

(2) Nuair a bheifear réidh leis na leasuithe (mas ann) a tairgeadh ar alt,
tairgfear an cheist, “Go bhfanfaidh an t-alt sin (n6 an t-alt sin mar a
leasaiodh ¢€) ina chuid den Bhille”.

(3) Déanfar an breithnitl ar réamhra agus ar theideal Bille i gCoiste a chur
siar go dti go mbeidh breithnit déanta ar na hailt agus ar na sceidil (mas
ann).

130. Le linn d6 Bille a bhreithniu, féadfaidh Buanchoiste, Roghchoiste no
Coiste Speisialta dul ar athlo trath ar bith, agus féadfaidh Coiste den Dail
uile, trath ar bith, tuairisc a thabhairt ar a ndearnadh, ma ritear an tairiscint
is ga chuige sin. Ni ghlacfar aon tairiscint den sort sin mas doigh le
Cathaoirleach an Choiste i a bheith 4 déanamh chun moill n6 toirmeasc a
chur ar an ngno.

131. (1) Beidh sé ina threoir do na Coisti uile chun a gcuirfear Billi go
mbeidh sé de chumhacht acu cibé leasuithe is cui leo a dhéanamh iontu ach
baint a bheith ag na leasuithe sin le fordlacha an Bhille agus gan iad a
bheith bunoscionn le bunbhri an Bhille mar a 1éadh é an dara huair.

(2) Féadfaidh an Dail, tar ¢éis diospoireachta nach 11 nad 60 ndéiméad, de
réir mar a ordoidh an Teach, ar thairiscint 6n gcomhalta a bheidh i mbun
Bille, treoir a thabhairt do Choiste chun ar cuireadh Bille & chumhachta do
leasuithe a dhéanamh, de chineadl a shonréfar, ach baint a bheith ag na
leasuithe leis an abhar ginearalta agus gan iad a bheith bunoscionn le
bunbhri an Bhille.
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second day preceding that on which the Bill or, if appropriate, the
proposed amendment to the Bill to which they are addressed, is to
be considered and shall be arranged in the proper order:

Provided, nevertheless, that on an exceptional basis, or in circumstances
where shorter scheduling of business of a Bill makes practical application
of the deadline impossible, amendments, or amendments to amendments,
may be moved on shorter notice at the sole discretion of the Ceann
Combhairle, or with the prior permission of the Chair without notice.

128. In Committee, a Bill must be considered section by section. It shall
be in order, however, before consideration of a section or sections is
entered upon, to move the postponement of the section or sections until
another section, other sections or schedules have been disposed of. Any
section of a Bill may be amended in Committee, and new sections may be
inserted.

129. (1) In Committee, when an amendment is offered proposing to insert
a new section in a Bill, such amendment may be moved when the number
of the section, before which it is proposed to insert the new section, is read
from the Chair, and the question on such amendment shall be first decided.

(2) When the amendments (if any) offered to a section have been
disposed of, the question shall be proposed, “That such section (or such
section as amended) stand part of the Bill”.

(3) The consideration of the preamble and title of a Bill in Committee
shall be deferred until the sections and schedules (if any) have been
considered.

130. In considering a Bill, a Standing, Select or Special Committee may
at any time adjourn, and a Committee of the whole Dail may at any time
report progress, provided that the necessary motion to this effect has been
carried. Any such motion which is deemed by the Chair to be dilatory or
obstructive shall not be accepted.

131. (1) It shall be an instruction to all Committees to which Bills may be
committed that they have power to make such amendments therein as they
shall think fit, provided that such amendments be relevant to the provisions
of the Bill and are not in conflict with the principle of the Bill as read a
second time.

(2) The Dail may, following debate of not less than 60 minutes as the
House may order on motion made by the member in charge of a Bill, give
an instruction to a Committee to which a Bill has been committed
empowering it to make amendments, the nature of which shall be specified,
provided that the amendments be relevant to the general subject matter and
not in conflict with the principle of the Bill.
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(3) M4 bhionn aon leasu a dhéanfar ar Bhille taobh amuigh de theideal an
Bhille, leas6idh an Coiste an teideal da réir sin agus tabharfaidh sé tuairisc
speisialta air sin don Dail.

132. Tar ¢éis réamhra (mas ann) agus teideal Bille a bhreithniu i gCoiste
den Dail uile n6 i Roghchoiste n6 i gCoiste Speisialta—

(a) clobhuailfear an Bille, ma leasaitear €, agus

(b) déanfaidh an Dail orda chun é a bhreithnit ar Thuarascail. [Féach
freisin Buan-Orduithe 86(2) agus 87]

An Ceathru Céim (Tuarascail)

133. (1) Murar tairgeadh aon leasuithe ar Bhille ar Thuarascail déanfar
Ordu ag ceapadh la da Chuigia Céim.

(2) Ma tairgeadh leasuithe ar Bhille ar Thuarascéil cromfaidh an Dail ar
iad a bhreithnit.

(3) Féadfaidh comhaltai labhairt faoi dho ar leasu a thairgfear ar Bhille ar
Thuarascail ach ni rachaidh an dara horaid thar dha néiméad, ach amhain

go mbeidh ceart freisin ag an gcomhalta a thairgfidh an leasu freagra a
thabhairt.

134. (1) Féadfar tairiscint a dhéanamh go gcuirfear Bille ar athchursa i
gCoiste ina iomldine n6 maidir le hailt né leasuithe airithe. Féadfar an
tairiscint a dhéanamh maidir leis an mBille iomlan nuair a thosofar ar € a
bhreithnia ar Thuarascail agus maidir le hailt né leasuithe airithe sula
mbeidh an breithnia ar an alt ndé ar an leas, de réir mar a bheidh,
criochnaithe ar Thuarascail.

(2) Ma chuirtear i gcoinne tairisceana chun Bille a chur faoi athchursa i
gCoiste, ceaddidh an Ceann Comhairle raiteas minitheach 6n gcomhalta a
rinne an tairiscint ar na ctiseanna chun ¢ a chur faoi athchursa i gCoiste
agus raiteas 6 chombhalta atd ag cur i gcoinne na tairisceana sula gcuirfidh
sé no si an cheist uirthi.

135. Féadfar leasuithe a thairiscint ar an gCeathru Céim, ach ni bheidh
aon least in ordi ma ditltaiodh dé roimhe sin i gCoiste den Dail uile.

136. Ar an gCeathrd Céim, ni cead aon alt nua nd aon leasu eile a
thairiscint a bhun6dh muirear ar an ioncam poibli né ar an bpobal ach
féadfar an Bille a chur faoi athchursa i gCoiste maidir le haon alt n6 leasu
den sort sin.

137. Nuair a bheifear réidh le haon leasuithe déanfar Ordu ag ceapadh 14
da Chuigia Céim.
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(3) If any amendment made to a Bill be not within the title of the Bill the
Committee shall amend the title accordingly and report the same specially
to the Dail.

132. When the preamble (if any), and the title of a Bill shall have been
considered in Committee of the whole Dail or in Select or Special
Committee—

(a) the Bill, if amended, shall be printed; and

(b) an order shall be made by the Dail for its consideration on Report.
[See also Standing Orders 86(2) and 87]

Fourth (Report) Stage

133. (1) If no amendments have been offered to a Bill on Report an Order
appointing a day for its Fifth Stage shall be made.

(2) If amendments have been offered to a Bill on Report the Dail shall
proceed to consider them.

(3) Members may speak twice on an amendment offered to a Bill on
Report but the second contribution shall not exceed two minutes, save that
the member who moved the amendment shall also have a right of reply.

134. (1) A motion may be made to recommit a Bill either wholly or in
respect of certain sections or amendments. The motion may be made in
respect of the whole Bill at the commencement of its consideration on
Report and in respect of certain sections or amendments before
consideration of the section or amendment as the case may be has been
completed on Report.

(2) If a motion to recommit a Bill be opposed the Ceann Combhairle shall
permit an explanatory statement of the reasons for such recommittal from
the member who moves and a statement from a member who opposes the
motion before he or she puts the question thereon.

135. Amendments may be moved on the Fourth Stage, but no
amendments previously rejected in Committee of the whole Dail shall be in
order.

136. On the Fourth Stage, no new section or other amendment may be
proposed which creates a charge on the public revenue or upon the people
but the Bill may be recommitted in respect of any such section or
amendment.

137. When any amendments have been disposed of an Order appointing a
day for its Fifth Stage shall be made.
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An Cuigiu Céim

138. Nuair a thiocfaidh Bille ar aghaidh chun an breithniti deiridh a
dhéanamh air, tairgfear “Go rithfear an Bille anois”. Ni dhéanfar aon leasu
ar aon Bhille ar an gCéim seo ach amhdin leasu focal.

ORDUITHE AG SOCRU DATA DON CHEAD CHEIM EILE DE BHILLI

139. Déanfar déanamh Ordaithe ag socr an data don chéad chéim eile de
Bhille a chinneadh gan leasu: Ar choinnioll, i gcas nach ndéanfar an t-ordq,
go bhfanfaidh an Bille ar Riar na hOibre.

CEARTUITHE I MBILLI{

140. Le linn Bille a bheith ag dul ar aghaidh, féadfaidh an Cléireach
ceartuithe focal nd ceartuithe foirmitla a dhéanamh air trath ar bith, faoi
threort an Cheann Combhairle. Is tri thairiscint a dhéanfar cearti ar
leaganacha, agus gach ceartu eile, agus déilealfar leo mar a dhéilediltear le
haon leasu eile.

MEABHRAN MINIUCHAIN

141. I gcés go mbeidh leasu substainteach le déanamh ar Bhilli ag Céim
an Choiste n6 Céim na Tuarascéla, beidh de rogha ag an gCeann Comhairle
n6 ag Cathaoirleach an Choiste, de réir mar a bheidh, a orda go gcaithfidh
an Comhalta a bheidh i mbun an Bhille meabhran minitichain
athbhreithnithe a sholathar chun cuidit le Combhaltai na leasuithe a
bhreithniu.

BILLI A THIT AR LAR A CHUR AR AIS AR RIAR NA HOIBRE

142. (1) Aon Bhille a thitfidh ar Iar, toisc an Dail a lanscor, roimh theacht
chun a chéime deiridh do, féadfar dul ar aghaidh leis ar ationo6l na Dala ag
an gcéim a bhi sroichte aige roimh an lanscor, ma ritear Run a chur ar ais ar
Riar na hOibre.

(2) Mura n-ordaitear a mhalairt leis an Rin trina gcuirfear an Bille ar ais
ar Riar na hOibre, rachfar ar aghaidh leis an mBille 6 thosach na céime
airithe a bhi sroichte aige roimh lanscor na Dala.

BILLI CROSCHINEALACHA
143. Bille poibli (nach Bille chun Orda Sealadach a dhaingnit) a

bhaineann le leasanna priobhdideacha i sli, d4 mba Bhille priobhaideach &,
gur ghé, faoi na Buan-Orduithe i dtaobh Gn6 Phriobhaidigh, réamhfhograi
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Fifth Stage

138. When a Bill shall come forward for final consideration, it shall be
moved, “That the Bill do now pass”. No amendment, not being merely
verbal, shall be made to any Bill on this Stage.

ORDERS FIXING DATE FOR NEXT STAGE OF BILLS

139. The making of an Order fixing the date for the next Stage of a Bill
shall be decided without amendment: Provided that, in a case where the
Order is not made, the Bill shall remain on the Order Paper.

CORRECTIONS IN BILLS

140. During the progress of a Bill, corrections of a verbal or formal
nature may at any time be made in a Bill by the Clerk, under the direction
of the Ceann Combhairle. Versional, and all other corrections, shall be made
by way of motion, and dealt with as any other amendment.

EXPLANATORY MEMORANDUM

141. Where Bills are to be substantially amended at Committee or Report
Stage the Ceann Combhairle or Committee Chairperson as the case may be
shall have discretion to direct that the Member in charge of the Bill must
provide a revised explanatory memorandum to assist Members in
considering the amendments.

RESTORATION OF LAPSED BILLS TO ORDER PAPER

142. (1) Any Bill, which lapses by reason of the dissolution of the Dail,
before it has reached its final stage, may be proceeded with on the
reassembly of the Dail at the stage it had reached prior to the dissolution,
upon a Resolution restoring it to the Order Paper.

(2) Unless the Resolution restoring the Bill to the Order Paper directs
otherwise, the Bill shall be proceeded with at the commencement of the
particular stage which it had reached prior to the dissolution of the Dail.

HYBRID BILLS
143. A public Bill (not being a Bill to confirm a Provisional Order)

affecting private interests in such a way that, if it were a private Bill, it
would, under the Standing Orders relative to Private Business, require
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Minit agus
tabhairt isteach.

An Dara Céim.

An Bille a chur
faoi bhraid Buan-
Chombhchoiste.

Leastu a
cheadaitear ar
thairiscint chun
comhthoiliu leis an
mBille a chur faoi
bhraid an Bhuan-
Chombhchoiste.

ina thaobh a thabhairt sula dtabharfai isteach ¢, gairtear Bille
croschinealach de agus beidh sé faoi réir fhoralacha Bhuan-Ordu 60 de na
Buan-Orduithe i dtaobh Gn6 Phriobhaidigh.

BiLLi COMHDHLUITE

144. (1) Bille a mbeidh sé raite sa teideal fada gurb € is cuspoir d6 an DIi
Reachtiil maidir le habhar airithe a chomhdhluthu, agus a mbeidh sin
deimhnithe ina thaobh ag an Ard-Aighne i ndeimhnit a bheidh ag gabhail
leis an mBille ar ¢ a thabhairt isteach, gairfear Bille Comhdhluite de.

(2) Déanfar an Deimhnit da bhforailtear sa mhir sin roimhe seo den
Bhuan-Ordi seo a chlobhualadh ar Riar na hOibre ar a dtabharfar fogra go
bhfuiltear chun an Bille sin a thabhairt isteach.

(3) I dtosach gach Bille Chomhdhluite beidh Meabhran arna ullmht ag an
Ard-Aighne ina sonrofar na hachtachdin a aisghairtear leis an mBille, na
hailt den Bhille ina bhfuil macasamhail na n-achtachan a aisghairtear, mar
aon le ndtai an Ard-Aighne ar aon leasuithe a rinneadh sa téacs.

(4) Ma thugtar cead Bille Comhdhluite a thabhairt isteach, déanfar Ordu
don Dara Céim le haghaidh data nach luaithe né ocht 14 is fiche tar éis ¢ a
thabhairt isteach agus clobhuailfear an Bille agus an Meabhran.

145. (1) Ar an Dara Céim de Bhille Comhdhluite ni ghlacfar le haon
leasu a thairgfear a dhéanamh ar an tairiscint, “Go 1éifear an Bille an dara
huair anois”, ach amhain leasu 4 thairiscint go ndéanfar na focail go 1éir i
ndiaidh an fhocail “Go” a thagail ar lar d'thonn focail a chur ina n-ionad ag
lua ctiise n6 cuiseanna in aghaidh Dheimhnit an Ard-Aighne.

(2) Mas rud ¢ i gcas an leasaithe ar an gceist, “Go 1¢ifear an Bille an dara
huair anois”, go gcinnfear go bhfanfaidh mar chuid den cheist na focail a
tairgeadh a ligean ar lar, faisnéisfear laithreach an Bille a bheith 1¢ite an
dara huair.

146. Céim de Bhille Comhdhluite a bheith rite, déanfar, le comhthoil an
da Theach, ¢ a chur faoi bhraid Buan-Chomhchoiste a bheidh comhdhéanta
de Choisti 6n da Theach arna gcomhcheangal chun Billi den sort sin a
bhreithnita [B.O. 149]. Mura gcomhthoileofar amhlaidh féadfar an Bille a
chur faoi bhraid Buan-Choiste den Dail.

147. Ar thairiscint a dhéanamh sa Dail, 1 gcas Bille Chomhdhluite a
tionscnaiodh sa Seanad, chun comhthoiliti leis an Seanad i dtaobh ¢é a
bheith oiritinach an Bille a chur faoi bhraid an Bhuan-Chomhchoiste, ni
théadfar aon leasu a thairiscint ach amhain least ag lua ctise no ctiseanna
in aghaidh Dheimhnit an Ard-Aighne.
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preliminary notices before its introduction, is known as a hybrid Bill and
shall be subject to the provisions of Standing Order 60 of the Standing
Orders relative to Private Business.

CONSOLIDATION BILLS

144. (1) A Bill the purpose of which as expressed in the long title is to
consolidate existing Statute Law on a particular subject matter, and is so
certified by the Attorney General in a certificate which shall accompany
the Bill on introduction, shall be known as a Consolidation Bill.

(2) The Certificate provided for in the preceding paragraph of this
Standing Order shall be printed on the Order Paper on which notice is
given of intention to introduce such Bill.

(3) Every Consolidation Bill shall have prefixed to it a memorandum
prepared by the Attorney General in which shall be specified the
enactments repealed by the Bill, the sections of the Bill in which the
repealed enactments are reproduced, together with the remarks of the
Attorney General on any textual amendments made.

(4) If leave to introduce a Consolidation Bill be given, an Order for its
Second Stage shall be made for a date not earlier than twenty-eight days
after its introduction and the Bill and the Memorandum shall be printed.

145. (1) On the Second Stage of a Consolidation Bill the only
amendment which may be moved to the motion, “That the Bill be now read
a second time”, is one proposing the omission of all words after the word
“That” in order to substitute words stating a reason or reasons in challenge
of the Certificate of the Attorney General.

(2) If on the amendment to the question, “That the Bill be now read a
second time”, it is decided that the words proposed to be omitted stand part
of the question the Bill shall forthwith be declared to be read a second time.

146. Every Consolidation Bill after having passed its Second Stage shall,
with the concurrence of both Houses, be referred to a Standing Joint
Committee consisting of Committees of each House joined together for the
purpose of consideration of such Bills [S.O. 149]. In the absence of such
concurrence the Bill may be referred to a Standing Committee of the Dail.

147. On motion made in the Dail, in the case of a Consolidation Bill
originating in the Seanad, to concur with the Seanad as to the expediency
of referring the Bill to the Standing Joint Committee, the only amendment
which may be moved is one stating a reason or reasons in challenge of the
Certificate of the Attorney General.
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Bille a chur faoi
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148. Ar Bhille Comhdhluite a bheith léite an dara huair sa Teach
tionscnaimh, agus ar run ag comhthoilit leis an mBille a chur faoi bhraid
an Bhuan-Chomhchoiste a bheith rite ag an Teach eile, déanfaidh an da
Theach orduithe chun an Bille a chur faoi bhraid an Bhuan-Chomhchoiste
ar dhata nach luaithe na ceithre 14 dhéag tar éis an Run comhthoilithe a rith.

149. (1) Beidh arna bhund, i ndiaidh ationdl na Dala tar éis Olltoghchdin,
Buan-Choiste a bheidh le comhcheangal lena shamhail de Choiste den
Seanad chun an Buan-Chomhchoiste um Billi Comhdhluite a
chomhdhéanamh. Faoi réir thoradlacha mhir (3), triir comhalta a bheidh ar
an mBuan-Choiste ar beirt is coram do6. Ceathrar is coram don Bhuan-
Chomhchoiste ar comhalta de Dhail Eireann duine amhain ar a laghad
diobh agus ar comhalta de Sheanad Eireann duine amhain ar a laghad
diobh.

(2) An comhalta den Rialtas atd i mbun na Roinne lena mbaineann an dli
reachtuil a bheidh i dtracht i mBille a bheidh curtha faoi bhraid an Bhuan-
Chombhchoiste, beidh sé n6 si ina c(h)omhalta ex officio den Bhuan-
Chombhchoiste chun an Bille a bhreithnit: ar choinnioll go bhféadfaidh an
comhalta sin den Rialtas comhalta eile den Rialtas n6 Aire Stait a ainmni
chun gniomhu ina ionad n6 ina hionad chun na criche sin.

(3) Féadfar cibé lion comhaltai, nach mé na triur, a chur leis an mBuan-
Choiste um Billi Comhdhluite chun aon Bhille airithe a bhreithnit a bheidh
curtha chun an Bhuan-Chomhchoiste.

(4) Beidh na cumhachtai seo a leanas ag an mBuan-Chomhchoiste:

(a) an chumhacht chun fios a chur ar dhaoine, ar phaipéir agus ar thaifid
mar a mhinitear i mBuan-Ordu 85;

(b) an chumhacht chun fianaise béil agus fianaise scriofa a ghlacadh mar
a mhinitear i mBuan-Ordu 83(1); agus

(¢) an chumhacht chun tuarascalacha mar a mhinitear i mBuan-Ordu
86(1) a chlobhualadh agus a thoilsit.

(5) Déanfaidh an Buan-Chomhchoiste, 6 am go ham de réir mar is cui
leis an mBuan-Chomhchoiste, miontuairisci ar a chuid imeachtai a leagan
faoi bhraid gach Ti.

150. Sa Bhuan-Chomhchoiste um Bille Comhdhluite ni cead aon
leasuithe ach amhdin leasuithe chun athbhrionna agus neamhréireachtai a
dhichur, chun sasra nua a chur in ionad sean-sasra nd sasra
neamhchaoithitil n6 chun comhréireacht cainte a 4irithia n6 nithe a chur in
oiritint don dli agus don chleachtas mar atad. Ni bheidh aon leasuithe in
ordli mas cinn iad de shaghas a leas6dh substaint an dli reachtuil.
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148. When a Consolidation Bill has been read a second time in the
originating House and a Resolution of concurrence in the reference of the
Bill to the Standing Joint Committee has been passed by the other House,
orders for the committal of the Bill to the Standing Joint Committee shall
be made by both Houses for a date not earlier than fourteen days after the
passage of the Resolution of concurrence.

149. (1) There shall stand established, following the reassembly of the
Dail subsequent to a General Election, a Standing Committee which shall
be joined with a similar Committee of the Seanad to constitute the Standing
Joint Committee on Consolidation Bills. The Standing Committee shall,
subject to the provisions of paragraph (3), consist of three members, two of
whom shall constitute a quorum. The quorum of the Standing Joint
Committee shall be four, of whom at least one shall be a member of Dail
Eireann and one a member of Seanad Eireann.

(2) The member of the Government in charge of the Department the
statute law of which is dealt with in a Bill which has been referred to the
Standing Joint Committee shall be an ex officio member of the Standing
Joint Committee for the purpose of consideration of the Bill: Provided that
such member of the Government may nominate another member of the
Government or a Minister of State to act in his or her stead for that

purpose.

(3) Such number of members, not exceeding three, may be added to the
Standing Committee on a Consolidation Bill for the purpose of considering
any particular Bill committed to the Standing Joint Committee.

(4) The Standing Joint Committee shall have the following powers:

(a) power to send for persons, papers and records as defined in
Standing Order 85;

(b) power to take oral and written evidence as defined in Standing
Order 83(1); and

(c) power to print and publish reports as defined in Standing Order
86(1).

(5) The Standing Joint Committee shall, from time to time as the
Standing Joint Committee sees fit, lay minutes of its proceedings before
each House.

150. In the Standing Joint Committee on a Consolidation Bill the only
permissible amendments shall be amendments designed to be for the
removal of ambiguities and inconsistencies, the substitution of modern for
obsolete or inconvenient machinery or the achievement of uniformity of
expression or adaptation to existing law and practice. Amendments of the
nature of substantive amendment of the statute law shall not be in order.
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151. Nuair a bheidh breithnit déanta ar réamhrd (mas ann) agus ar
theideal Bille Chomhdhluite sa Bhuan-Chomhchoiste—

(a) cuirfidh an Buan-Chomhchoiste Teachtaireacht chuig gach Teach ar
an modh da bhforailtear i mBuan-Orda 87. D'ainneoin ghinearaltacht
Bhuan-Ordu 149(4), measfar gurb ionann Cléireach na Dala d'fhail
Teachtaireachta den soért sin agus an Buan-Chomhchoiste do
thabhairt tuarascala ar an mBille;

(b) clobhuailfear an Bille, ma leasaitear €; agus

(¢) cuirfear an Bille sios do Chéim na Tuarascala sa Teach tionscnaimh
ar dhata nach luaithe na ocht 14 is fiche ina dhiaidh sin.

152. Ar Chéim na Tuarascala beidh srian le leasuithe amhail mar at4 sa
Bhuan-Chomhchoiste [B.O. 150] agus socrofar an Chigiu Céim do dhata
nach luaithe na ceithre 14 dhéag ina dhiaidh sin.

153. I gcas Bille Chomhdhluite a tionscnaiodh sa Seanad déanfar, ar an
mBille a thail sa Dail tar €is a rite ag an Seanad, ¢ a chur sios do Chéim na
Tuarascala agus gabhfar thar an gCéad, an Dara, agus an Trit Céim.

NOS IMEACHTA AIRGEADAIS

154. Mura n-orddidh an Dail a mhalairt, déanfar gach tairiscint, chun
muirear ar an bpobal a mhéadu, a laghdt n6 a athrt ar shli eile, agus gach
Meastachan i gcomhair na Seirbhise Poibli, a bhreithnit 1 gCoiste.

155. (1) Ni thionscnoidh aon chombhalta, seachas comhalta den Rialtas,
Bille a tharraingeodh muirear ar an bpobal, seachas muirear teagmhasach.

(2) Ni thogfar Céim an Choiste de Bhille a tharraingeodh muirear ar an
bpobal, lena n-airitear muirear teagmhasach, mura mbeidh an Dail tar éis
tairiscint a rith ag ceadi an mhuirir. Ni théadfaidh aon chombhalta nach
comhalta den Rialtas aon tairiscint den sort réamhraite a dhéanamh, na aon
leasu uirthi a thairiscint chun an tsuim a luaitear inti a mhéadu.

(3) Ni fhéadfaidh aon chomhalta nach comhalta den Rialtas n6 Aire Stait
least a thairiscint ar Bhille a bhféadfadh go mbeadh d'éifeacht leis go
geuirfi n6 go méadofai muirear ar an bpobal.

156. (1) Ni thionscnoidh aon chomhalta nach comhalta den Rialtas Bille

a tharraingeodh leithreasi ioncaim né airgid phoibli eile, seachas
caiteachais theagmhasacha.

(2) Ni thogfar Céim an Choiste de Bhille a tharraingeodh leithreasu
ioncaim no airgid phoibli eile, lena n-diritear caiteachais theagmhasacha,
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151. When the preamble (if any), and the title of a Consolidation Bill
shall have been considered in the Standing Joint Committee—

(a) the Standing Joint Committee shall send a Message to each House
in the manner provided for in Standing Order 87. Notwithstanding
the generality of Standing Order 149(4), the receipt by the Clerk of
the Dail of such a Message shall be deemed to be the report of the
Standing Joint Committee on the Bill;

(b) the Bill, if amended, shall be printed; and

(c) the Bill shall be set down for Report Stage in the originating House
on a date not earlier than twenty-eight days thereafter.

152. On the Report Stage, amendments shall be restricted similarly as in
the Standing Joint Committee [S.O. 150] and the Fifth Stage shall be fixed
for a date not earlier than fourteen days thereafter.

153. In the case of a Consolidation Bill originating in the Seanad, the Bill
shall on its receipt in the Dail after being passed by the Seanad be set down
for Report Stage, the First, Second and Third Stages being waived.

FINANCIAL PROCEDURE

154. Unless the Dail shall otherwise order, every motion to increase,
reduce or otherwise vary, a charge upon the people and every Estimate for
the Public Service shall be considered in Committee.

155. (1) A Bill which involves the imposition of a charge upon the
people, other than an incidental charge, shall not be initiated by any
member, save a member of the Government.

(2) The Committee Stage of a Bill which involves a charge upon the
people, including an incidental charge, shall not be taken unless a motion
approving of the charge has been passed by the Dail. No such motion as
aforesaid nor any amendment thereto proposing to increase the amount
stated in any such motion may be made by any member, save a member of
the Government.

(3) An amendment to a Bill which could have the effect of imposing or
increasing a charge upon the people may not be moved by any member,
save a member of the Government or Minister of State.

156. (1) A Bill which involves the appropriation of revenue or other
public moneys, other than incidental expenses, shall not be initiated by any

member, save a member of the Government.

(2) The Committee Stage of a Bill which involves the appropriation of
revenue or other public moneys, including incidental expenses, shall not be
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mura mbeidh Teachtaireacht ag an Dail 6n Rialtas ag moladh chuspoir an
leithreasaithe di. Clobhuailfear téacs aon Teachtaireachta ar Riar na hOibre.
[Féach Airteagal 17.2 den Bhunreacht]

(3) Ni fhéadfaidh aon chomhalta nach comhalta den Rialtas n6 Aire Stait
least a thairiscint ar Bhille a bhféadfadh go mbeadh d'éifeacht leis go
geuirfi n6 go méadofai muirear ar an ioncam.

157. Déanfaidh an Dail gach deontas airgid a bheartéfar le haghaidh na
seirbhise poibli a bhreithnit ar thairiscint a gcinnfear i gan leasu agus ina
luafar an tsuim a bheidh le deont agus an tseirbhis airithe d4 mbeifear ag
iarraidh na suime. Ni théadfaidh aon chomhalta nach comhalta den Rialtas
aon tairiscint den sort sin a diradh a dhéanamh.

158. Nuair a bheidh an Dail réidh le breithnit aon Ruin, né aon sraith
Run, lena votdiltear airgead do sheirbhisi poibli, né lena bhforchuirtear
canachas, déanfaidh an combhalta den Rialtas atd i mbun na Roinne
Airgeadais, n6 comhalta eile den Rialtas ag gniomhu thar a cheann n6 thar
a ceann, Bille a ullmhu agus a thionscnambh.

159. (1) Déanfar na gnath-Mheastachain bhliantila i gcomhair na
Seirbhisi Poibli a thiolacadh don Dail agus a scaipeadh ar na comhaltai de
réir na dtréimhsi ama ata leagtha amach i mir (2) den Bhuan-Ordu seo: Ar
choinnioll go bhféadfar Meastachain fhorliontacha n6 bhreise, nach mbeidh
sna gnath-Mheastachain bhliantila, a thabhairt isteach, le cead 6n Dail, tar
éis tairiscint a dhéanambh.

(2) Is iad na tréimhsi ama da dtagraitear i mir (1), mura n-ordéidh an Dail
a mhalairt, n trath nach déanai na seacht 14 roimh bhreithniti na ngnathriin
blianttil lena bhforchuirtear cénachas agus trath nach déanai na an
triochadu 14 den bhliain airgeadais.

(3) Faoi réir fhoralacha mhir (1), féadfar Meastachan ndé Meastachain a
chur faoi bhraid Roghchoiste lena bhreithnii nd lena mbreithnia: ar
choinnioll, mas rud é go dtoséidh an Dail ar bhreithnit a dhéanamh ar aon
tairiscint faoi Bhuan-Orda 157 i leith an Mheastachain n6 na Meastachan
sin, go mbeidh an tOrdu lenar cuireadh an Meastachdn sin faoi bhraid an
Roghchoiste sin ar ceal.

160. (1) Déanfaidh an Ceann Combhairle, nuair a ¢&ileofar voétail ar
Mheastachan sa Teach n6 ar aon tairiscint a thogfar in €ineacht leis an
Meastachan sin, déanamh gach votala den sort sin a chur siar go dti 8.30
p.m. an la sin méa bhionn an Teach ina shui go dti an t-am sin agus, mura
mbeidh, go dti 8.30 p.m. an chéad 14 eile a bheidh an Teach ina shui go dti
an t-am sin.

(2) Déanfar ar 8.30 p.m. aon ghno a bheidh faoi bhreithnit an uair sin a
stopadh chun gach votail den sort sin a dhéanamh. I gcas ina mbeidh nios

61



taken unless the purpose of the appropriation has been recommended to the
Dail by a Message from the Government. The text of any Message shall be
printed on the Order Paper. [See Article 17.2 of the Constitution]

(3) An amendment to a Bill which could have the effect of imposing or
increasing a charge upon the revenue may not be moved by any member,
save a member of the Government or Minister of State.

157. Every grant of money proposed for the public service shall be
considered by the Dail on a motion, which shall be decided without
amendment, stating the amount to be granted and the particular service for
which the sum is demanded. No such motion as aforesaid may be made by
any member, save a member of the Government.

158. On the completion by the Dail of the consideration of any
Resolution, or series of Resolutions, voting money for public services, or
imposing taxation, a Bill shall be prepared and initiated by the member of
the Government in charge of the Department of Finance, or another
member of the Government acting on his or her behalf.

159. (1) The ordinary yearly Estimates for the Public Services shall be
presented to the Dail and circulated to members in accordance with the
time periods set out in paragraph (2) of this Standing Order: Provided that
supplementary or additional Estimates, not included in the ordinary yearly
Estimates, may be brought forward on leave given by the Dail after motion
made.

(2) The time periods referred to in paragraph (1) shall, unless the Dail
shall otherwise order, be not less than seven days prior to the consideration
of the ordinary yearly Resolutions imposing taxation and not later than the
thirtieth day of the financial year.

(3) An Estimate or Estimates may, subject to the provisions of paragraph
(1), be referred to a Select Committee for consideration: Provided that,
where the Dail enters into consideration of any motion under Standing
Order 157 in respect of such Estimate or Estimates, the Order of referral of
that Estimate to that Select Committee shall stand rescinded.

160. (1) The Ceann Combhairle shall, where a division has been
demanded on an Estimate in the House or on any motion taken in
conjunction with such Estimate, postpone the taking of every such division
until 8.30 p.m. on that day if the House sits until that hour and, if not, to
8.30 p.m. on the next day on which the House shall sit until that hour.

(2) At 830 p.m. any business then under consideration shall be
interrupted to take every such division. Where more than one division is to
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Diospoireacht ar
Mheastachain
Fhorliontacha.

Teorainn ama le
hoéraidi ar Rain
Airgeadais agus
Meastachain.

An Coiste um

Chuntais Phoibli.

mo6 na votail amhain le déanamh ar 8.30 p.m. déanfar na vétalacha san ord
ama inar ¢éiliodh iad.

(3) Ma bhionn imeachtai faoin Ordu seo ar siul an t-am a bheidh ceaptha
chun gno a stopadh ni stopfaidh an Ceann Comhairle an gné amhlaidh go
dti go gcriochnofar na himeachtai i ndail leis na vétalacha agus na
ceisteanna go 1€ir a bheidh gan chinneadh.

161. Nuair a bheidh Meastachan forliontach & phlé, cloifear sa
diospoireacht le Mireanna an Mheastachain, agus ni fthéadfar aon
diospoireacht a dhéanamh ar an Meastachan bunaidh, ach amhain sa mhéid
gur ga ¢ chun na Mireanna airithe a bheidh faoi dhiospdireacht a mhiniti n6
a léirin.

162. Mura n-ord6idh an D4il a mhalairt ni rachaidh 6raid comhalta le linn
diospoireachta ar thairiscint le haghaidh muirear a chur ar an bpobal no le
haghaidh airgead a dheonu a bheartéfar don tseirbhis phoibli thar vair an
chloig: Ar choinnioll nach rachaidh 6raid an chéad chainteora 6 ghripa
(mar a mhinitear le Buan-Ordu 120(1)(a)) i bhfreastra nd 6raid chomhalta
an Rialtais n6 an Aire Stait ag freagairt na diospoireachta thar uair go leith
an chloig i ngach cas: Ar choinnioll fairis sin nach mbainfidh an t-orda seo
leis an 6rdid 6 chomhalta den Rialtas n6 Aire Stait ag cur tus leis an
diospoireacht.

163. (1) I ndiaidh ation6l na Dala tar éis Olltoghchain, beidh Buan-
Choiste arna bhunt da ngairfear an Coiste um Chuntais Phoibli, chun
scrudu a dhéanamh agus tuarascail a thabhairt don Dail—

(a) ar na cuntais ina dtaispeanfar leithreasu na suimeanna a bheidh
deonaithe ag an Dail le haghaidh an chaiteachais phoibli agus cibé
cuntais eile is cui leo (nach cuntais daoine a airitear sa Dara Sceideal
a ghabhann le hAcht an Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste (Leasu),
1993) a bheidh iniuchta ag an Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste agus
tiolactha don Dail, maille le haon tuarascalacha 6n Ard-Reachtaire
Cuntas agus Ciste orthu:

Ar choinnioll, maidir le cuntais seachas Cuntais Leithreasa, nach
scrudoidh an Coiste ach cuntais do bhliain airgeadais dar ts trath
nach luaithe na 1 Eanair, 1994;

(b) ar thuarascéalacha an Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste maidir lena
chuid no6 lena cuid scraduithe ar bharainneacht, éifeachtacht, corais
mheastnaithe ¢éifeachtulachta, nésanna imeachta agus cleachtais;

agus

(c) ar thuarascalacha eile a dhéanfaidh an tArd-Reachtaire Cuntas agus
Ciste faoin Acht.

(2) Féadfaidh an Coiste athruithe agus feabhsuchain a mholadh ar leagan
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be taken at 8.30 p.m. the divisions shall be taken in the chronological order
in which they were demanded.

(3) If at the time appointed for the interruption of business, proceedings
under this Order are in progress, the Ceann Combhairle shall not effect such
interruption until the proceedings in connection with all divisions and
questions outstanding shall have been completed.

161. In the discussion of a supplementary Estimate the debate shall be
confined to the Items constituting the same, and no discussion may be
raised on the original Estimate, save in so far as it may be necessary to
explain or illustrate the particular Items under discussion.

162. Unless the Dail shall otherwise order, the speech of a member in the
course of a debate on a motion for the imposition of a charge upon the
people or for a grant of money proposed for the public service shall not
exceed one hour: Provided that the speech of the first speaker from a group
(as defined by Standing Order 120(1)(a)) in opposition and the speech of
the member of the Government or Minister of State replying to the debate
shall not exceed in each case one hour and a half: Provided further that this
order shall not apply to the speech of a member of the Government or
Minister of State opening the debate.

163. (1) There shall stand established, following the reassembly of the
Dail subsequent to a General Election, a Standing Committee, to be known
as the Committee of Public Accounts, to examine and report to the Dail
upon—

(a) the accounts showing the appropriation of the sums granted by the
Dail to meet the public expenditure and such other accounts as they
see fit (not being accounts of persons included in the Second
Schedule of the Comptroller and Auditor General (Amendment)
Act 1993) which are audited by the Comptroller and Auditor
General and presented to the Dail, together with any reports by the
Comptroller and Auditor General thereon:

Provided that in relation to accounts other than Appropriation
Accounts, only accounts for a financial year beginning not earlier
than 1 January, 1994, shall be examined by the Committee;

(b) the Comptroller and Auditor General's reports on his or her

examinations of economy, efficiency, effectiveness evaluation
systems, procedures and practices; and

(c) other reports carried out by the Comptroller and Auditor General
under the Act.

(2) The Committee may suggest alterations and improvements in the
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amach na Meastachan a chuirfear faoi bhraid na Dala.

(3) Féadfaidh an Coiste dul ar aghaidh lena scradi ar chuntas né ar
thuarascdil on Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste am ar bith tar ¢éis don
chuntas n6 don tuarascail sin a bheith tiolactha do Dhail Eireann.

(4) Beidh na cumhachtai seo a leanas ag an gCoiste:

(a) an chumhacht chun fios a chur ar dhaoine, ar phaipéir agus ar thaifid
mar a mhinitear 1 mBuan-Ordu 85;

(b) an chumhacht chun fianaise béil agus fianaise scriofa a ghlacadh mar
a mhinitear i mBuan-Ordua 83(1);

(¢) an chumhacht chun Fochoisti a cheapadh mar a mhinitear i mBuan-
Ordu 83(3);

(d) an chumhacht chun sainchombhairleoiri a thostd mar a mhinitear i
mBuan-Ordu 83(8); agus

(e) an chumhacht chun taisteal mar a mhinitear i mBuan-Orda 83(9).

(5) Déanfar gach tuarascail a bheartdidh an Coiste a thabhairt, arna
glacadh ag an gCoiste, a leagan faoi bhrdid na Dala laithreach agus as a
aithle sin beidh cumhacht ag an gCoiste an tuarascail sin, mar aon le cibé
doiciméid ghaolmhara is cui leis, a chlobhualadh agus a fthoilsiu.

(6) Déanfaidh an Coiste tuarascail bhlianttil ar dhul chun cipn maidir
lena chuid gniomhaiochtai agus pleananna a thiolacadh do Dhail Eireann.

(7) Staonfaidh an Coiste—

(a) 0 thaisnéis runda i ndail le gniomhaiochtai agus pleananna Roinne
n6 oifige Rialtais, né6 comhlachta a bheidh faoi réir initchta,
scrudaithe né cigireachta ag an Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste, a
fhiosrt 1 seisiun poibli ndé a thoilsit mas rud ¢ go n-iarrfaidh
comhalta den Rialtas n6 an comhlacht a bheidh i gceist air déanamh
amhlaidh; agus

(b) 6 fhiosrii a dhéanamh maidir leis na fiintais a ghabhann le beartas n6
beartais de chuid an Rialtais n6 Aire Rialtais né maidir leis na
fitintais a ghabhann le cuspo6iri na mbeartas sin.

(8) Gan dochar do neamhspleachas an Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste
maidir le cinneadh na hoibre a bheidh le cur i gerich ag a Oifig n6 ag a
hOifig n6 an mhodha ina gcuirtear i gerich i, féadfaidh an Coiste, i
gcumarsaid randa, cibé moltai is cui leo a thabhairt don Ard-Reachtaire
Cuntas agus Ciste maidir leis an obair sin.
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form of the Estimates submitted to the Dail.

(3) The Committee may proceed with its examination of an account or a
report of the Comptroller and Auditor General at any time after that
account or report is presented to Dail Eireann.

(4) The Committee shall have the following powers:

(a) power to send for persons, papers and records as defined in
Standing Order 85;

(b) power to take oral and written evidence as defined in Standing
Order 83(1);

(c) power to appoint sub-Committees as defined in Standing Order
83(3);

(d) power to engage consultants as defined in Standing Order 83(8);
and

(e) power to travel as defined in Standing Order 83(9).

(5) Every report which the Committee proposes to make shall, on
adoption by the Committee, be laid before the Dail forthwith whereupon
the Committee shall be empowered to print and publish such report
together with such related documents as it thinks fit.

(6) The Committee shall present an annual progress report to Dail
Eireann on its activities and plans.

(7) The Committee shall refrain from—

(a) enquiring into in public session, or publishing, confidential
information regarding the activities and plans of a Government
Department or office, or of a body which is subject to audit,
examination or inspection by the Comptroller and Auditor General,
if so requested either by a member of the Government, or the body
concerned; and

(b) enquiring into the merits of a policy or policies of the Government
or a member of the Government or the merits of the objectives of
such policies.

(8) The Committee may, without prejudice to the independence of the
Comptroller and Auditor General in determining the work to be carried out
by his or her Office or the manner in which it is carried out, in private
communication, make such suggestions to the Comptroller and Auditor
General regarding that work as it sees fit.
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Combhaontuithe
Idirnaisitunta a
Tharraingeodh
Muirir ar Chisti
Poibli a Cheadu.

Deimhnit i dtaobh
Billi Airgid.

Teachtaireachtai
chun an tSeanaid.

Teachtaireachtai
on Seanad.

(9) Dharéag combhalta a bheidh ar an gCoiste, nach comhalta den Rialtas
na Aire Stait aon duine acu, agus ceathrar acu sin is céram do. Beidh an
Coiste agus aon Fhochoiste a cheapfaidh sé comhdhéanta ar chuma go
ndéanfaidh sé ionadaiocht chothrom don Dail.

164. (1) I gcas gur ga don Dail téarmai aon chomhaontaithe idirndisiunta
a tharraingeodh muirear ar chisti poibli a cheadt, féadfaidh comhalta den
Rialtas n6 Aire Stait tairiscint a dhéanamh chun na criche sin.

(2) Faoi réir cheanglas Airteagal 29.5.2° den Bhunreacht i gconai, ni
dhéanfaidh aon ni sa Bhuan-Ordua seo cosc a chur le togra in aon tairiscint
den sort sin a tharchur chuig Roghchoiste lena bhreithniu.

BILLI AIRGID

165. Chomh luath agus a bheidh Bille, arb ¢ tuairim an Cheann
Combhairle gur Bille Airgid ¢, rite ag an Dail, agus sula gcuirfear chun an
tSeanaid €, bhéarfaidh an Ceann Combhairle a dheimhnit né a deimhniu gur
Bille Airgid ¢ agus craolfaidh sé n6 si don Dail ¢ sin a bheith déanta aige
nd aici. Ina theannta sin, cuirfidh sé n6 si faoi deara go gcuirfear fogra
chuig Cathaoirleach an tSeanaid laithreach & insint do no6 di go bhfuil sé no
si tar éis an Bille sin a dheimhnit. [Féach Airteagal 22.2 den Bhunreacht)

CUMARSAID IDIR AN DAIL AGUS AN SEANAD
Teachtaireachtai

166. Is i scribhinn, faoi laimh Chléireach na Dala, a chuirfear
Teachtaireachtai 6n Dail go dti an Seanad, agus is chun Cléireach an
tSeanaid a dhireofar iad.

167. (1) Is é n6 i an Cléireach a ghlacfaidh Teachtaireachtai 6n Seanad.
Cuirfidh an Ceann Comhairle aon Teachtaireacht den sort sin in ial don
Dail a luaithe a bheidh caoi aige n6 aici air: Ach i gcas prainne speisialta,
féadfar briseadh isteach ar aon ghno a bheidh ar sitl nuair a gheofar an
Teachtaireacht sin chun go gcloisfear i.

(2) Mas ga i gcas Teachtaireachta 6n Seanad go ndéanfadh an Dail aon
ghniomh no ni, cuirfear an Teachtaireacht ar an gcéad Riar na hOibre eile a
ullmhofar ina dhiaidh sin, agus breithneofar i da réir sin: Ach i gcas prainne
speisialta, féadfaidh an Dail an Teachtaireacht sin a bhreithnit nios luaithe
na sin.
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(9) The Committee shall consist of twelve members, none of whom shall
be a member of the Government or a Minister of State, and four of whom
shall constitute a quorum. The Committee and any sub-Committee which it
may appoint shall be constituted so as to be impartially representative of
the Dail.

164. (1) Where approval by the Dail of the terms of any international
agreement involving a charge upon public funds is required, a motion to
that effect may be made by a member of the Government or Minister of
State.

(2) Subject always to the requirement of Article 29.5.2° of the
Constitution, nothing in this Standing Order shall preclude the referral of a
proposal contained in any such motion to a Select Committee for its
consideration.

MONEY BILLS

165. Immediately after a Bill, which in his or her opinion is a Money
Bill, has passed the Dail, and before it is sent to the Seanad, the Ceann
Combhairle shall issue his or her certificate that it is a Money Bill, and he or
she shall announce that fact to the Dail. He or she shall also cause a
notification to be transmitted immediately to the Chairman of the Seanad,
informing him or her of the certification of any such Bill. [See Article 22.2
of the Constitution)|

COMMUNICATION BETWEEN THE DAIL AND THE SEANAD
Messages

166. Messages from the Dail to the Seanad shall be in writing, signed by
the Clerk of the Dail, and shall be addressed to the Clerk of the Seanad.

167. (1) Messages from the Seanad shall be received by the Clerk. The
Ceann Combhairle shall, at the first convenient opportunity, communicate
any such Message to the Dail: Provided that in case of special urgency, any
business in progress on the receipt of such Message may be interrupted to
hear the same.

(2) If a Message from the Seanad requires any action to be taken or thing
to be done by the Dail, it shall be set down on the Order Paper next
thereafter prepared, and shall be considered accordingly: Provided that in
case of special urgency, the Dail may consider such Message at any earlier
period.
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Billi a ritheadh ag
an Dail a
dheimhnit.

Billi a chur chun
an tSeanaid.

Billia
tionscnaiodh sa
Seanad.

Leasuithe nd
moltai 6n Seanad a
bhreithnit.

Cumbhachtai an Ti
maidir le leasuithe
on Seanad:
leasuithe ar
leasuithe 6n
Seanad.

Gno a bheidh gan
chriochnu.

An nds imeachta
ina thaobh, agus an
data ar a mbeidh
¢éifeacht leis.

Billi

168. Tar ¢éis do Bhille gabhail tri gach céim sa Dail, déanfaidh an
Cléireach, n6 cuirfidh sé no si faoi deara go ndéanfar, céip bheacht de, agus
deimhneoidh sé no6 si gur coip dhilis chruinn an choip sin trina dheimhnia
sin ar bharr an chéad leathanaigh agus trina inisealacha n6 a hinisealacha
agus uimhir a chur ar gach leathanach ina dhiaidh sin. Luafar sa deimhnia
faoi ldimh an Chléirigh an data a ghabh an Bille trina chéim deiridh sa
Dail, agus an data a cuireadh chun an tSeanaid é.

169. Déanfar an choéip dhilis sin de Bhille a ritheadh mar a duradh, arna
deimhnit go cui mar a fhorailtear anseo roimhe seo, a chur chun an
tSeanaid mar aon le Teachtaireacht ag tagairt don Bhille sin. Déarfar sa
Teachtaireacht gur mian leis an Dail go gcomhaontédh an Seanad le dli a
dhéanamh den Bhille no, i gcas Bille Airgid, go bhfuil an Bille 4 chur chun
an tSeanaid le haghaidh a mholtai.

170. Bille a tionscnaiodh agus a ritheadh sa Seanad, measfar an Chéad
Chéim a bheith rite aige sa Dail, agus cuirfear sios don Dara Céim ¢ ar an
gcéad Riar na hOibre eile a ullmhofar tar €is € a fhail 6n Seanad.

171. Nuair a bheidh Bille, a cuireadh 6n Dail go dti an Seanad, tar éis
gabhail tri gach céim sa Seanad, agus go mbeidh sé curtha ar ais chun na
Dala le leasuithe a rinneadh sa Seanad no, i gcas Bille Airgid, le moltai a
rinne an Seanad, foilseofar na leasuithe n6 na moltai sin, cibé acu é, don
Dail, agus déanfaidh an Dail, i gCoiste, na leasuithe né na moltai sin, cibé
acu ¢, a bhreithniu agus tuairisc a thabhairt orthu.

172. Aon least a dhéanfaidh an Seanad ar Bhille a tionscnaiodh sa Dail,
féadfaidh an Dail glacadh leis tar éis € a leasu n6 gan ¢ a leasti n6 féadfaidh
si diultd do. Ni thairgfear aon least ar least a rinne an Seanad mura bhfuil
dluthbhaint aige leis, na ni théadfar aon least eile a thairiscint ar an mBille
mura leasu ¢ a leanann as glacadh le leasu 6n Seanad no as € a leasu no as
diulta do.

GNO A BHEIDH GAN CHRIOCHNU
173. Gach gno6 a bheidh gan chriochnt agus an Dail ag dul ar athlo, beidh
sé curtha siar go dti an chéad 14 eile chun sui, mura n-orddidh an Dail a
mhalairt, agus cuirfear ar Riar na hOibre don 14 sin ¢, faoi réir thoralacha
Bhuan-Orduithe 26, 117 agus 119.
COMHALTAI D'EIRT AS
174. Féadfaidh aon chomhalta den Dail éiri as bheith ina chomhalta n6

ina comhalta di, d4 dheoin n6 da deoin féin, tri thogra i scribhinn don
Cheann Combhairle, agus beidh éifeacht leis an éiri as sin ar an gCeann
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Bills

168. When a Bill has passed through all its stages in the Dail, the Clerk
shall make, or cause to be made, an exact copy thereof, and shall vouch
such copy to be a true and correct copy by certifying the same at the head
of the first page and by initialling and numbering each succeeding page.
The signed certificate of the Clerk shall state the date of the passing of the
Bill through its last stage in the Dail, and the date of its transmission to the
Seanad.

169. Such true copy of a Bill, passed as aforesaid, and duly certified in
the manner hereinbefore provided, together with a Message referring to
such Bill, shall be transmitted to the Seanad. The Message shall state that
the Dail desires the agreement of the Seanad to the passing of the Bill into
law or, in the case of a Money Bill, that the Bill is sent to the Seanad for its
recommendations.

170. A Bill, which has been initiated in and passed by the Seanad, shall
be deemed to have passed its First Stage in the Dail, and shall be set down
for its Second Stage on the Order Paper next prepared after its receipt from
the Seanad.

171. When a Bill, transmitted from the Dail to the Seanad, shall have
passed through all its stages in the Seanad, and shall have been sent back to
the Dail with amendments made in the Seanad, or in the case of a Money
Bill, with recommendations made by the Seanad, such amendments or
recommendations, as the case may be, shall be published to the Dail, and
the Dail shall, in Committee, consider and report on such amendments or
recommendations, as the case may be.

172. An amendment made by the Seanad to a Bill initiated in the Dail
may be accepted by the Dail with or without amendment or be rejected. No
amendment shall be moved to an amendment made by the Seanad that is
not strictly relevant thereto, nor can any other amendment be moved to the
Bill unless it be consequential upon the acceptance, amendment or
rejection of a Seanad amendment.

BUSINESS UNDISPOSED OF
173. All business undisposed of at the adjournment of the Dail, shall
stand postponed until the next sitting day, unless the Dail shall otherwise
order, and shall be placed on the Order Paper, subject to the provisions of
Standing Orders 26, 117 and 119.
RESIGNATION OF MEMBERS
174. Any member of the Dail may voluntarily resign his or her

membership thereof by notice in writing to the Ceann Combhairle, and such
resignation shall take effect upon receipt of the notice by the Ceann
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Eascairi a chur
amach agus
freagrai orthu, etc.

An modh chun
scribhinni a leagan
faoi bhraid na
Dala: iad a bheith
infhoilsithe.

Buan-Orduithe a
chur ar fionrai n6 a
mhodhni 6 thaobh
éifeachta.

Combhairle d'fthail an fhogra agus cuirfidh seisean n6 sise in ial don Dail € a
luaithe is féidir.

CORRFHOLUNTAIS

175. (1) Féadfar tairiscint a dhéanamh, tar €is fogra a thabhairt, & orda
don Cheann Combhairle a ordi don Chléireach a Eascaire n6 a hEascaire a
chur amach chun combhalta a thoghadh chun aon fholintas a tharl6éidh 6 am
go ham a lionadh. Is i dtosach an ghno phoibli a dhéanfar an tairiscint sin.

(2) Tabharfaidh an Cléireach tuarascail ar eisiuint gach Eascaire den sort
sin, agus luafar inti an Dailcheantar ar eisiodh an tEascaire sin ina leith,
ainm an Cheann Comhairimh ar cuireadh amach chuige né chuici €, agus
an data a cuireadh amach é.

(3) Nuair a gheobhaidh an Cléireach an freagra ar an Eascaire craolfaidh
s¢ no si ainm an chomhalta a toghadh, agus leagfaidh sé no si faoi bhraid
na Dala coip den Eascaire, agus den fhreagra a formhuiniodh air.

(4) Nuair a bheidh an freagra faighte aige n6 aici ar Eascaire a eisiodh
chun comhalta a thoghadh chun corrfholintas a lionadh, tabharfaidh an
Cléireach fogra don chomhalta a toghadh nach foldir d6 n6 di bheith i
lathair, in ait a cheapfaidh sé no si agus 14 (n6 laethanta) a ainmneoidh sé¢
no si, chun foralacha mhir (1) de Bhuan-Orda 1 a chomhlionadh.

SCRIBHINNI A LEAGFAR FAOI BHRAID NA DALA

176. (1) Nuair is ga scribhinn a leagan faoi bhraid na Déala measfar i a
bheith leagtha faoi bhraid na Dala méa dhéantar coip den scribhinn, a
bhféadfaidh gur coip leictreonach i bhfoirm cheadaithe i, a sheachadadh
chun na criche sin do Leabharlann an Oireachtais.

(2) Gach scribhinn a leagfar faoi bhraid na Daéla, measfar i a bheith
infhoilsithe.

BUAN-ORDUITHE

177. (1) Féadfar aon cheann n6 cinn de Bhuan-Orduithe na Dala a chur ar
fionrai n6 a mhodhnu, agus chun criche airithe, ma thairgtear sin tar éis
fogra a thabhairt: Ach méa bhionn prainn leis, agus is € nd is i an Ceann
Combhairle a bheidh ina bhreitheamh né ina breitheamh air sin, féadfar aon
Bhuan-Ordu n6é Buan-Orduithe a chur ar fionrai ar thairiscint a dhéanamh
gan fogra. Ma chuirtear i gcoinne tairisceana den sort sin ceadoidh an
Ceann Comhairle raiteas minitheach 6n gcomhalta a rinne an tairiscint,
agus raiteas 0 chomhalta ata ag cur i gcoinne na tairisceana, sula gcuirfidh
sé no si an cheist uirthi.
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Combhairle who shall as soon as may be inform the Dail.

CASUAL VACANCIES

175. (1) A motion may be made, after notice, directing the Ceann
Comhairle to direct the Clerk to issue his or her Writ for the election of a
member to fill any vacancy that may occur from time to time. Such motion
shall be made at the commencement of public business.

(2) The Clerk shall make a report of the issue of every such Writ stating
the Constituency in respect of which, and the name of the Returning
Officer to whom, such Writ was issued, together with the date of issue.

(3) On the receipt of the return to the Writ, the Clerk shall announce the
name of the member elected, and shall lay before the Dail a copy of the
Writ, and of the return endorsed thereon.

(4) When the return to a Writ issued for the election of a member to fill a
casual vacancy shall have come into his or her hands, the Clerk shall notify
the member returned that his or her attendance is required at a place
appointed and on a day (or days) named by him or her, for the purpose of
complying with the provisions of paragraph (1) of Standing Order 1.

DOCUMENTS LAID BEFORE THE DAIL

176. (1) Where a document is required to be laid before the Dail the
delivery of a copy of the document, which may be an electronic copy in an
approved format, to the Parliamentary Library for that purpose shall be
deemed to be the laying of it before the Dail.

(2) All documents laid before the Dail shall be considered public.

STANDING ORDERS

177. (1) Any Standing Order or Orders of the Dail may be suspended or
modified, and for a particular purpose, upon motion made after notice:
Provided that in cases of urgent necessity, of which the Ceann Comhairle
shall be the judge, any Standing Order or Orders may be suspended upon
motion made without notice. If such motion be opposed the Ceann
Comhairle shall permit an explanatory statement from the member who
moves it and a statement from a member who opposes it before he or she
puts the question thereon.
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Ré na mBuan-
Orduithe.

(2) I gcas ina mbeidh ar direamh sa chrioch airithe chun a bhféadfar aon
Bhuan-Ordi né aon Bhuan-Orduithe a chur ar fionrai n6 a mhodhnu treoir
a thabhairt do Choiste leasuithe a dhéanamh nach bhfuil de réir Bhuan-
Ordu 131 thairis sin, beidh diospoireacht nach 1t nd 60 néiméad ann de réir
mar a ordoidh an Teach i dtaobh phrionsabal na leasuithe lena mbaineann:
ach amhain go bhféadfaidh an Ceann Combhairle a chinneadh go ndlionn na
leasuithe sin Bille ar leithligh a thionscnambh.

(3) Ni fhéadfaidh comhalta priobhéideach tairiscint a dhéanamh chun
Buan-Orduithe a chur ar fionrai n6 a mhodhnt ach le linn an ama a bheidh

socraithe chun gné comhaltai priobhaideacha a thogail.

178. Leanfaidh na Buan-Orduithe sin roimhe seo i bhfeidhm go dti go n-
athrofar, go leasofar n6 go n-aisghairfear iad.
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(2) Where the particular purpose for which any Standing Order or Orders
may be suspended or modified includes giving an instruction to a
Committee to make amendments which are not otherwise in accordance
with Standing Order 131 a debate of not less than 60 minutes as the House
may order shall take place on the principle of the amendments concerned:
save that the Ceann Combhairle may determine that the said amendments
warrant the initiation of a separate Bill.

(3) A motion to suspend or modify Standing Orders may only be moved
by a private member during the time fixed for taking private members'

business.

178. The foregoing Standing Orders shall continue in force until altered, Duration of
amended or repealed. Standing Orders.
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TABLE SHOWING DATES AT WHICH STANDING ORDERS OF 2011

WERE PASSED AND AMENDED

Number of Dates at which each Standing Number of Dates at which each Standing
Standing Order | Order was passed and amended Standing Order Order was passed and amended
in 2011 Edition in 2011 Edition

1 24 July, 1923, 11 21 July, 1926 and
21 July, 1926, 29 October, 1963.
12 October, 1933,
12 January, 1938 and
29 October, 1963.
2 24 July, 1923, 12 21 July, 1926,
21 July, 1926, 29 October, 1963 and
12 January, 1938 and 23 October, 1974.
29 October, 1963.
3 24 July, 1923, 13 21 July, 1926 and
21 July, 1926 and 29 October, 1963.
29 October, 1963.
4 24 July, 1923, 14 26 September, 1922,
21 July, 1926 and 21 July, 1926 and
29 October, 1963. 23 October, 1974.
5 21 July, 1926 and 15 26 September, 1922,
12 January, 1938. 24 July, 1923,
21 July, 1926 and
31 January, 1978.
6 24 July, 1923 and 16 8 March, 1923,
21 July, 1926. 21 July, 1926,
29 October, 1963 and
23 October, 1974.
7 24 July, 1923 and 17 23 October, 1974.
21 July, 1926.
8 15 October, 1996. 18 26 September, 1922,
21 July, 1926,
12 January, 1938,
23 October, 1974 and
6 February, 2007.
9 24 July, 1923, 19 26 September, 1922 and
21 July, 1926, 21 July, 1926.
29 October, 1963 and
15 October, 1996.
10 21 July, 1926 and 20 26 September, 1922,
25 June, 1986. 21 July, 1926,
30 October, 1962 and
23 October, 1974.
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TABLE SHOWING DATES AT WHICH STANDING ORDERS OF 2011
WERE PASSED AND AMENDED—continued

Number of Dates at which each Standing Number of Dates at which each Standing
Standing Order | Order was passed and amended Standing Order Order was passed and amended
in 2011 Edition in 2011 Edition

21 26 September, 1922, 27 24 October, 2002.
3 October, 1922,
24 July, 1923,
21 July, 1926,
5 June, 1936,
30 October, 1962,
29 October, 1963,
23 October, 1974,
13 November, 1986,
15 October, 1996 and
29 January, 1998.
22 8 March, 1923, 28 23 October, 1974,
21 July, 1926, 15 October, 1996 and
5 June, 1936, 25 November, 2010.
30 October, 1962,
23 October, 1974,
13 November, 1986 and
15 October, 1996.
23 8 March, 1923, 29 21 July, 1926 and
21 July, 1926, 23 October, 1974.
29 October, 1963,
23 October, 1974 and
13 November, 1986.
24 26 September, 1922, 30 26 September, 1922,
21 July, 1926, 24 July, 1923,
29 October, 1963, 21 July, 1926 and
15 October, 1996 and 29 October, 1963.
25 March, 1997.
25 14 July, 1932. 31 26 September, 1922,
21 July, 1926 and
13 November, 1986.
26 26 September, 1922, 32 26 September, 1922,
24 July, 1923, 3 October, 1922,
21 July, 1926, 21 July, 1926,
29 October, 1963, 5 June, 1936,
15 October, 1996, 30 October, 1962,
20 February, 2001 and 29 October, 1963,
24 October, 2002. 23 October, 1974,
13 November, 1986,
21 March, 1991 and
24 October, 2002.
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TABLE SHOWING DATES AT WHICH STANDING ORDERS OF 2011
WERE PASSED AND AMENDED—continued

Number of Dates at which each Standing Number of Dates at which each Standing
Standing Order | Order was passed and amended Standing Order Order was passed and amended
in 2011 Edition in 2011 Edition

33 26 September, 1922, 40 26 September, 1922,
3 October, 1922, 21 July, 1926,
21 July, 1926, 29 October, 1963,
26 May, 1943, 23 October, 1974,
6 December, 1949, 13 November, 1986,
13 July, 1965, 15 October, 1996,
23 October, 1974, 25 March, 1997 and
13 November, 1986 and 18 April, 2002.
15 October, 1996.
34 26 September, 1922, 41 26 September, 1922,
21 July, 1926 and 21 July, 1926 and
15 October, 1996. 23 October, 1974.
35 26 September, 1922, 42 26 September, 1922,
8 March, 1923, 8 March, 1923,
21 July, 1926, 21 July, 1926,
13 November, 1986 and 29 October, 1963,
15 October, 1996. 13 November, 1986,
30 September, 1999 and
18 April, 2002.
36 23 October, 1974, 43 23 October, 1974.
13 November, 1986,
15 October, 1996,
30 September, 1999,
3 April, 2001,
18 April, 2002 and
24 October, 2002.
37 13 November, 1986 and 44 25 March, 1997.
15 October, 1996.
38 13 November, 1986, 45 26 September, 1922,
30 September, 1999 and 8 March, 1923,
18 April, 2002. 21 July, 1926 and
23 October, 1974.
39 13 November, 1986, 46 26 September, 1922,

15 October, 1996,
30 September, 1999,
18 April, 2002 and
24 October, 2002.

21 July, 1926 and
23 October, 1974.
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TABLE SHOWING DATES AT WHICH STANDING ORDERS OF 2011

WERE PASSED AND AMENDED—continued

Number of Dates at which each Standing Number of Dates at which each Standing
Standing Order | Order was passed and amended Standing Order Order was passed and amended
in 2011 Edition in 2011 Edition

47 26 September, 1922, 56 3 October, 1922,
21 July, 1926 and 8 March, 1923,
23 October, 1974. 21 July, 1926,
29 October, 1963,
23 October, 1974,
25 March, 1997 and
13 November, 1997.
48 15 October, 1996. 57 15 October, 1996.
49 26 September, 1922, 58 26 September, 1922,
21 July, 1926, 24 July, 1923,
29 October, 1963 and 21 July, 1926 and
23 October, 1974. 23 October, 1974.
50 21 July, 1926 and 59 15 October, 1996,
29 October, 1963. 25 March, 1997 and
13 November, 1997.
51 20 October, 1988. 60 23 October, 1974 and
13 November, 1997.
52 21 July, 1926 and 61 26 September, 1922,
29 October, 1963. 8 March, 1923,
21 July, 1926 and
23 October, 1974.
53 26 September, 1922 and 62 21 July, 1926,
21 July, 1926. 5 June, 1936,
22 May, 1962,
23 October, 1974,
15 October, 1996,
13 November, 1997,
1 April, 1999 and
7 July, 2010.
54 26 September, 1922 and 63 21 July, 1926.
21 July, 1926.
55 3 October, 1922, 64 3 October, 1922,
21 July, 1926, 21 July, 1926,
23 October, 1974, 12 January, 1938,
15 October, 1996 and 29 October, 1963 and
13 November, 1997. 31 January, 1978.
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TABLE SHOWING DATES AT WHICH STANDING ORDERS OF 2011
WERE PASSED AND AMENDED—continued

Number of Dates at which each Standing Number of Dates at which each Standing
Standing Order | Order was passed and amended Standing Order Order was passed and amended
in 2011 Edition in 2011 Edition

65 2 June, 2004. 75 26 September, 1922,
21 July, 1926 and
29 October, 1963.
66 26 September, 1922, 76 26 September, 1922 and
21 July, 1926, 21 July, 1926.
23 October, 1974,
15 October, 1996,
13 November, 1997 and
7 March, 2000.
67 29 October, 1963, 77 21 July, 1926.
23 October, 1974 and
31 January, 1978.
68 26 September, 1922, 78 21 July, 1926,
21 July, 1926, 30 October, 1962 and
23 October, 1974, 23 October, 1974.
15 October, 1996 and
7 March, 2002.
69 21 July, 1926, 79 26 September, 1922,
23 October, 1974 and 3 October, 1922,
24 October, 1989. 8 March, 1923,
21 July, 1926,
23 October, 1974 and
13 November, 1997.
70 21 July, 1926, 80 15 October, 1996 and
29 October, 1963, 13 November, 1997.
23 October, 1974,
22 June, 1994 and
15 October, 1996.
71 7 March, 2002. 81 13 November, 1997.
72 8 July, 1983 and 82 21 July, 1926,
7 March, 2002. 23 October, 1974,
13 November, 1997 and
18 April, 2002.
73 21 July, 1926 and 83 13 November, 1997,
23 October, 1974. 2 July, 1999 and
6 February, 2007.
74 15 October, 1996 and 84 13 November, 1997.

7 March, 2002.
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TABLE SHOWING DATES AT WHICH STANDING ORDERS OF 2011

WERE PASSED AND AMENDED—continued

Number of Dates at which each Standing Number of Dates at which each Standing
Standing Order | Order was passed and amended Standing Order Order was passed and amended
in 2011 Edition in 2011 Edition

85 21 July, 1926. 96 15 October, 1996 and
13 November, 1997.
86 13 November, 1997. 97 15 October, 1996 and
13 November, 1997.
87 13 November, 1997. 98 13 November, 1997.
88 15 October, 1996 and 99 29 October, 1963,
13 November, 1997. 30 April, 1985,
15 October, 1996,
25 March, 1997,
21 October, 1997,
13 November, 1997,
28 April, 1998,
27 May, 2003,
6 February, 2007,
14 November, 2007,
17 April, 2008 and
7 July, 2010.
89 26 September, 1922 and 100 25 March, 1997,
21 July, 1926. 13 November, 1997,
28 April, 1998 and
6 February, 2007.
90 21 July, 1926 and 101 13 November, 1997,
13 November, 1997. 28 January, 1998 and
7 March, 2002.
91 25 March, 1997, 102 14 November, 2007.
13 November, 1997 and
6 February, 2007.
92 29 October, 1963, 103 25 November, 2010.
23 October, 1974,
31 January, 1978,
15 October, 1996,
25 March, 1997,
9 October, 1997 and
13 November, 1997.
93 13 November, 1997. 104 25 November, 2010.
94 21 July, 1926, 105 25 November, 2010.
29 October, 1963,
23 October, 1974,
15 October, 1996 and
13 November, 1997.
95 15 October, 1996 and 106 25 November, 2010.
13 November, 1997.
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TABLE SHOWING DATES AT WHICH STANDING ORDERS OF 2011
WERE PASSED AND AMENDED—continued

Number of
Standing Order
in 2011 Edition

Dates at which each Standing
Order was passed and amended

Number of
Standing Order
in 2011 Edition

Dates at which each Standing
Order was passed and amended

107

25 November, 2010.

115

26 September, 1922,
8 March, 1923,

21 July, 1926,

23 October, 1974,
19 December, 1990,
17 May, 1995 and

2 December, 2010.

108

26 September, 1922,
21 July, 1926,

23 October, 1974 and
13 November, 1997.

116

15 October, 1996,

13 November, 1997,

28 April, 1998,

14 November, 2007 and
7 July, 2010.

109

26 September, 1922,
8 March, 1923 and
21 July, 1926.

117

26 September, 1922,
3 October, 1922,

21 July, 1926,

5 June, 1936,

30 October, 1962,

23 October, 1974 and
13 November, 1986.

110

26 September, 1922,
21 July, 1926,

23 October, 1974 and
15 October, 1996.

118

26 September, 1922,
21 July, 1926 and
5 June, 1936.

111

21 July, 1926.

119

26 September, 1922,
8 March, 1923 and
21 July, 1926.

112

21 July, 1926 and
23 October, 1974.

120

30 October, 1962,

23 October, 1974,

27 February, 1992,

15 October, 1996,

9 October, 1997,

13 November, 1997 and
24 October, 2002.

113

21 July, 1926.

121

27 November, 1940,
18 June, 1953,

11 June, 1959,

23 October, 1974,
25 March, 1997 and
15 December, 1998.

114

29 October, 1963.

122

26 September, 1922,
8 March, 1923,

24 July, 1923,

21 July, 1926,

23 October, 1974,

9 October, 1997 and
13 November, 1997.
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TABLE SHOWING DATES AT WHICH STANDING ORDERS OF 2011
WERE PASSED AND AMENDED—continued

Number of Dates at which each Standing Number of Dates at which each Standing
Standing Order | Order was passed and amended Standing Order Order was passed and amended
in 2011 Edition in 2011 Edition

123 15 October, 1996. 132 26 September, 1922,
8 March, 1923,
21 July, 1926 and
13 November, 1997.
124 26 September, 1922, 133 23 October, 1974 and
8 March, 1923, 30 April, 1997.
21 July, 1926,
29 October, 1963,
23 October, 1974,
31 January, 1978 and
15 October, 1996.
125 26 September, 1922, 134 23 October, 1974 and
21 July, 1926, 15 October, 1996.
23 October, 1974,
15 October, 1996 and
24 October, 2002.
126 26 September, 1922, 135 26 September, 1922,
8 March, 1923, 8 March, 1923 and
21 July, 1926, 21 July, 1926.
29 October, 1963 and
23 October, 1974.
127 26 September, 1922, 136 21 July, 1926 and
21 July, 1926, 23 October, 1974.
15 October, 1996 and
6 July, 2006.
128 26 September, 1922, 137 26 September, 1922,
8 March, 1923 and 21 July, 1926 and
21 July, 1926. 23 October, 1974.
129 26 September, 1922, 138 26 September, 1922,
21 July, 1926, 24 July, 1923 and
23 October, 1974 and 21 July, 1926.
15 October, 1996.
130 26 September, 1922, 139 15 October, 1996.
8 March, 1923,
24 July, 1923,
21 July, 1926 and
13 November, 1997.
131 24 July, 1923, 140 21 July, 1926.
21 July, 1926,
29 October, 1963,
23 October, 1974 and
7 November, 2006.
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TABLE SHOWING DATES AT WHICH STANDING ORDERS OF 2011
WERE PASSED AND AMENDED—continued

Number of Dates at which each Standing Number of Dates at which each Standing
Standing Order | Order was passed and amended Standing Order Order was passed and amended
in 2011 Edition in 2011 Edition

141 7 July, 2010. 152 28 May, 1946.
142 8 March, 1923, 153 28 May, 1946.
21 July, 1926,
29 October, 1963 and
23 October, 1974.
143 21 July, 1926. 154 15 October, 1996 and
25 March, 1997.
144 28 May, 1946 and 155 23 October, 1974,
29 October, 1963. 31 January, 1978 and
15 October, 1996.
145 28 May, 1946. 156 23 October, 1974,
31 January, 1978 and
15 October, 1996.
146 28 May, 1946 and 157 23 October, 1974.
13 November, 1997.
147 28 May, 1946. 158 8 March, 1923,
21 July, 1926,
12 January, 1938 and
15 October, 1996.
148 28 May, 1946. 159 8 March, 1923,
21 July, 1926,
29 October, 1963,
26 March, 1968,
23 October, 1974 and
13 November, 1997.
149 28 May, 1946, 160 23 October, 1974 and
29 October, 1963, 13 November, 1986.
23 October, 1974,
31 January, 1978,
9 October, 1997 and
13 November, 1997.
150 28 May, 1946. 161 24 July, 1923,
21 July, 1926,
29 October, 1963 and
23 October, 1974.
151 28 May, 1946, 162 23 October, 1974 and
29 October, 1963 and 31 January, 1978.
13 November, 1997.
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TABLE SHOWING DATES AT WHICH STANDING ORDERS OF 2011
WERE PASSED AND AMENDED—continued

Number of Dates at which each Standing Number of Dates at which each Standing
Standing Order | Order was passed and amended Standing Order Order was passed and amended
in 2011 Edition in 2011 Edition

163 8 March, 1923, 170 8 March, 1923,
15 May, 1924, 21 July, 1926,
21 July, 1926, 5 June, 1936 and
29 October, 1963, 11 May, 1938.
31 January, 1978,
3 March, 1994,
15 October, 1996,
13 November, 1997 and
1 April, 1999.
164 14 February, 2001. 171 8 March, 1923,
24 July, 1923,
21 July, 1926,
5 June, 1936,
11 May, 1938 and
23 October, 1974.
165 8 March, 1923, 172 7 May, 1924,
21 July, 1926, 21 July, 1926,
5 June, 1936, 5 June, 1936 and
11 May, 1938 and 11 May, 1938.
23 October, 1974.
166 8 March, 1923, 173 26 September, 1922,
21 July, 1926, 8 March, 1923 and
5 June, 1936 and 21 July, 1926.
11 May, 1938.
167 8 March, 1923, 174 26 September, 1922,
21 July, 1926, 21 July, 1926 and
5 June, 1936 and 22 June, 1994.
11 May, 1938.
168 8 March, 1923, 175 24 July, 1923,
21 July, 1926, 21 July, 1926,
5 June, 1936 and 12 October, 1933,
11 May, 1938. 29 October, 1963 and
23 October, 1974.
169 8 March, 1923, 176 8 March, 1923,
21 July, 1926, 21 July, 1926,
5 June, 1936, 29 October, 1963 and
11 May, 1938 and 7 July, 2010.
29 October, 1963.
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TABLE SHOWING DATES AT WHICH STANDING ORDERS OF 2011

WERE PASSED AND AMENDED—continued

Number of Standing | Dates at which each Standing | Number of Standing | Dates at which each Standing
Order in 2011 Order was passed and Order in 2011 Order was passed and
Edition amended Edition amended
177 8 March, 1923, 178 26 September, 1922,

6 March, 1924, 24 July, 1923 and
21 July, 1926, 21 July, 1926.
29 October, 1963,
23 October, 1974,
15 October, 1996 and
7 November, 2006.

Notes — In addition to the specific amendments to each Order made on the dates indicated above, certain

general verbal alterations were made throughout the Standing Orders on 12 January, 1938.

The Standing Orders were gender-proofed on 15 October, 1996.
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Rialacha Sheirbhis Leabharlainne &
Taighde an Oireachtais

Oireachtas Library & Research Service Rules



SEIRBHIS LEABHARLAINNE & TAIGHDE AN OIREACHTAIS

RIALACHA

(Mar a ghlac Comhchoiste na Leabharlainne iad, an 17 Bealtaine 1939 agus mar a
leasaiodh iad an 11 Aibredn 1962, an 10 luil 1974, an 29 Medn Fomhair 1983 agus an 10
Bealtaine 2007.)

1. T4 an tSeirbhis Leabharlainne & Taighde freagrach i seirbhisi faisnéise agus taighde a
sholathar chun tact le hobair an da Theach, Coisti agus Comhaltai aonair i leith a ndualgas
parlaiminteach. Déanann an tSeirbhis bainistiu freisin ar na nésanna imeachta a bhaineann
le scribhinni a leagan faoi bhraid na dTithe.

2. Beidh stiiradh agus ctiram na Seirbhise Leabharlainne & Taighde dilsithe do
Choimisitn Thithe an Oireachtais agus beidh cumhacht acu cur leis na rialacha seo n6 iad a
athrii no6 a cheala de réir mar is ga.

3. Déanfaidh Coimisiun Thithe an Oireachtais cibé treoracha is oiritnach leis a eisiuint 6
am go ham maidir leis an tSeirbhis Leabharlainne & Taighde agus maidir le dualgais
Cheann na Seirbhise Leabharlainne agus Taighde agus a thoirne n6 a foirne.

4. Déanfaidh an Combhchoiste Riarachdin cunamh agus comhairle a thabhairt do
Choimisiun Thithe an Oireachtais maidir leis na rialacha a chur in éifeacht agus maidir le
moltai chun tuilleadh feabhsuithe a chur ar na seirbhisi agus chun cur leis na seirbhisi.

5. Is iad na Comhaltai den d4 Theach agus a bhfoireann, Coisti na dTithe agus foireann
Sheirbhis Thithe an Oireachtais usaideoiri priomha Sheirbhis Leabharlainne & Taighde an
Oireachtais. Solathraitear seirbhis theoranta d'iarchomhaltai de na Tithe agus do
Chombhaltai de Pharlaimint na hEorpa. Ni bheidh duine ar bith i dteideal tisdid a dhéanamh
de Sheomra Léitheoireachta na gComhaltai ach amhdin Teachtai, Seanadoiri,
iarchomhaltai, Comhaltai de Pharlaimint na hEorpa agus Oifigigh don Oireachtas, agus
cibé daoine eile a gheobhaidh ordu scriofa 6 Choimisitn Thithe an Oireachtais.

6. Ach amhain ar an Satharn, an Domhnach agus Laethanta Saoire Poibli, beidh an
tSeirbhis Leabharlainne & Taighde ar oscailt gach 14 a bheidh ceachtar Teach den
Oireachtas ina shui go héiri do cibé Teach is déanai a bheidh ina shui, agus idir 9.45 a.m.
agus 5.30 p.m. nuair nach mbeidh ceachtar den d4 Theach ina shui.

7. Déantar na seirbhisi faisnéise agus taighde a bhfuil teideal ag Comhaltai agus ag
Gisaideoiri eile orthu a riana sa Treoir Teidliochtai Usaideoiri a cheadaigh Coimisitin Thithe
an Oireachtais an 19 Deireadh Fomhair 2006. Déantar na coinniollacha ginearalta a
bhaineann le huséid na seirbhisi agus na mbailiuchan a rianu freisin sa Treoir.
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OIREACHTAS LIBRARY & RESEARCH SERVICE

RULES

(4s adopted by the Joint Library Committee, 17th May 1939 and amended on 11th April
1962, 10th July 1974, 29th September 1983 and 10th May 2007.)

1. The Library & Research Service is responsible for delivering information and research
services to support the work of both Houses, Committees and individual Members in
respect of their parliamentary duties. The Service also manages the procedures relating to
the laying of documents before the Houses.

2. The direction and control of the Library & Research Service shall be vested in the
Houses of the Oireachtas Commission, which shall be empowered to add to, alter or cancel
these rules as occasion may require.

3. The Houses of the Oireachtas Commission shall, from time to time, issue such
directions as to it shall seem expedient in regard to the Library & Research Service, and the
duties of the Head of Library and Research Services and his or her staff.

4. The Joint Administration Committee set up by both Houses will assist and advise the
Houses of the Oireachtas Commission in carrying out the rules and in suggesting further
improvements and additions to the services.

5. The primary users of the Oireachtas Library & Research Service are Members of both
Houses and their staff, Committees of the Houses and staff of the Houses of the Oireachtas
Service. A limited service is provided to former Members of the Houses and Members of
the European Parliament. No person shall be entitled to resort to the Members' Reading
Room except Deputies, Senators, former Members, Members of the European Parliament
and Officers of the Oireachtas, and such other persons as may receive a written order from
the Houses of the Oireachtas Commission.

6. Except on Saturdays, Sundays and Public Holidays, the Library & Research Service
shall be open upon every day when either House of the Oireachtas is sitting, until the rising
of whichever House is last sitting, and when neither House is sitting between the hours of
9.45 am. and 5.30 p.m.

7. The Users' Entitlement Guide, approved by the Houses of the Oireachtas Commission
on 19th October 2006, outlines the information and research services to which Members
and other users are entitled. The Guide also outlines the general conditions of using the
services and collections.
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INDEX TO STANDING ORDERS

No. of Standing Page

Order

ADDITIONAL ESTIMATES — see ESTIMATES FOR PUBLIC
SERVICES
ADJOURNMENT OF COMMITTEES .......ccoiiiiiiiiiiiinininan 130 55
ADJOURNMENT OF THE DAIL—
in absence of qUOTUIM .........oceviiiiiiiiii i, 12, 20, 78 4,5, 31
notice not taken of absence of quorum during discussion

of matter brought forward on motion for .................. 20 5
times of adjournment (unless Resolution for late sitting) ... 21(1) 6
matter may be brought forward for discussion on motion

FOT 21(3) 6
on specific and important matter of public interest

requiring urgent consideration, motion for ............... 32 11
provision regarding rescission or amendment of

Resolutions does not apply to Resolution relating

B0 e e 55 18
in case of great disorder .............ccovviiiiiiiiiiiniinnin.. 63 25
dealt with by Resolution .................ooooiiiiiiiinn.. 122(2) 52
AMENDMENTS—
to MOtions, NOtICE Of ........oooviiiii i 30 10
to motions, text to appear on Order Paper .................... 31 10
debating of ... ..., 49 18
lapse Of .o 50 18
withdrawal of ... 52 18
relevancy and formof ... 53 18
may not be direct negative ..............oceiiiiiiiiiiiiiin 53 18
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No. of Standing Page

Order
AMENDMENTS—continued
no debate on, after question put ................c.oeiiiiin 54 18
on Second Stage of Bill ... 125 53
on Committee Stage of Bill ......................l 127,129, 131 54,55
to amendments, on Committee and on Fourth Stage of Bill 127 54
recommittal of Bill in respectof ........................oel L. 134 56
on Fourth Stage of Bill ..., 127,135,136 54,56
on Fifth Stage of Bill ... 138 57
on Committee and on Fourth Stage of Bill, revised
explanatory memorandum may be provided ......... 141 57
wider than scope of Bill — debateon ......................... 177(2) 67
Consolidation Bills—
on Second Stage .....c.ivviiiiiiiii e 145 58
to motion concurring in reference of Bill to Standing
Joint Committee .........ooevviiiiiniiiiiiniiinnenne. 147 58
in Standing Joint Committee ...............ccoeveiennn... 150 59
on Fourth Stage ..o, 152 60
to Bills imposing or increasing a charge upon the
people or upon the revenue may not be moved
save by a Member of the Government or Minister
of State ......ooviiiii 155(3), 156(3) 60, 61
ANTICIPATION—
in relation to Parliamentary Questions ........................ 35(6) 12
general provision regarding ..............c.ociiiiiiiiiinnnnn.. 56(3) 19
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No. of Standing Page

Order

APPROPRIATION ACCOUNTS—
examination of, and report upon to the Dail by the

Committee of Public Accounts ...............cccoeeeeenen 163 62
ATTORNEY-GENERAL—
Certificate of, regarding Consolidation Bills ................. 144,145,147 58
Memorandum prepared by, to be prefixed to every

Consolidation Bill ... 144(3) 58
BILLS—
matters dealt with by ..., 122(4) 52
Orders fixing date for next stage of ........................... 139 57
First Stage—
ProCedUIE ON ...vtitiitiitt ettt et ee e eneaaees 124 53
Second Stage—
ordermade for ...t 124(2), 124(3) 53
scope of debate on ............cooeiiiiiiii 125(1) 53
permissible amendments to motion for ........................ 125(1) 53
form of questions to be put on amendments to motion for. 125(2) 54
time limits to debate on motions for Second Stage of

Government Bills ... 125(3) 54
Third Stage—
consideration of Bills in Select Committee ................... 82(3) 32
messages from Select Committees in relation to Bills ...... 87 35
reference of Bill to Committee ...................ooeeviininne. 118, 126(1) 50, 54
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No. of Standing

Order

BILLS (Third Stage)—continued
reference of Bill to Select or Special Committee in respect

of some of its Provisions .............ccoevvveveeenennennann.. 126(2)
notice and arrangement of amendments ....................... 127
consideration of Bill section by section: postponement of

SECTIONS vttt ettt et et 128

115 o) s 128, 129(1)
offering and disposal of amendments ......................... 129
form of question in respect of each section ................... 129(2)
consideration of preamble and title ............................ 129(3)
adjournment of Standing, Select or Special Committee:

report of progress by Committee of the whole Dail ...... 130
powers of Committees in relation to amendments ........... 131
motion for instruction to Committee enabling the making

of specified amendments ..................coeiiiiiiinn.L. 131(2), 177(2)
amendments of title ... 131(3)
Bill reported to Dail ..........ccooiiiiiiiiiii 132
Recommittal ..........cccoouiii i i 134,136
Fourth Stage—
ordermade for ..o 132
consideration of amendments; rules as to speaking on

amendments ...........ooeiiiiiiiiiiiii 133

permissible amendments ...............cooiiiiiiiiine 135,136
Fifth Stage—
ordermade fOr ........coviiiiiiiii 133,137
form of motion for ... 138

86

Page

54

55

55

55

55

55

55

55,67

56

56

56

57



No. of Standing Page

Order

BILLS (Fifth Stage)—continued
verbal amendments only ...............oocoiiiiiiin, 138
of Private Members—
notice not taken of absence of quorum during

consideration of .........ccovviiiiiiii 20, 78
time for taking ..........ooivriiiiiiii e 117
reference to Select or Special Committee ..................... 118
adjourned proceedings On ............ooeiiiiiiiiiiiiiii, 119
order of taking ..........cooiiiiiiiii i 120
time limit to debate on motion for Second Stage of ......... 121(2)
time limit to speeches on Second Stage of .................... 121(4)
opposed motion for leave to introduce ........................ 124
form of question to be put on amendment to motion for

second reading of ...........cooiiiiiiiiiii e, 125(2)(ii)
Bills — General
corrections in, of a verbal or formal nature ................... 140
versional and other corrections in .............c.coceeeeininnne. 140
revised explanatory memorandum may be provided ........ 141
lapsed, restoration of to Order Paper .......................... 142
hybrid, definition of and proceedings on ..................... 143
Consolidation Bills — see CONSOLIDATION BILLS
involving the imposition of charges upon the people,

PIOCEAULE ..ottt e e, 155
involving the appropriation of revenue or other public

MONEYS, PrOCEAUIE .....viutinttietitarte et et eireineaneans 156

87

57

5,31
50
50
50
50
52
52

53

57
57
57
57

57

60

60



No. of Standing

Order
BILLS (Bills — General)—continued
implementing Resolutions voting money or imposing
taxation, initiation of ................... 158
certification of Money Bills ...l 165
vouching of, as passed by the Dail ............................. 168
transmission of, to the Seanad ..............................l 169
initiated in the Seanad, procedure .............................. 170
amendments or recommendations to, by Seanad,
PrOCEAUIE ..oovtintiii et 171,172
BROADCASTING OF PROCEEDINGS—
role of Joint Administration Committee in relation to ...... 102(4)
conditions attaching to ................cooviiiiiiiiiiiinin..n. 116
BUSINESS—
INterruption of ........o i 21,22, 160
opposed, not to be taken after 8.30 p.m. on Tuesdays or
Wednesdays, or after 4.45 p.m. on Thursdays ............ 21(3)
SUSPENSION Of ...ttt e, 23
ordinary routine of ... 28
undisposed of at the Adjournment of the Dail—
010113 010) 115111 1<) 1 1 A 173
of Government — see GOVERNMENT BUSINESS
of Private Members — see PRIVATE MEMBERS
Private — see PRIVATE BUSINESS
CASTING VOTE—
of Ceann Combhairle or presiding member .................... 75

88

Page

61
64
65
65

65

42

49

6,7, 61

65

31



CASUAL VACANCIES—

filling of ...

CEANN COMHAIRLE—
definition of eXpression ...........ooevieiiiiiiiiiiiiiiieiieannn,
€leCtion Of ..ot

in absence of Ceann Combhairle-elect, member may be
appointed to act as Ceann Combhairle for the time being

declaration by ........cooviiiiiiiiii e,
vacancy in office of ...
absence Of .. ...t
term of office and removal of ......................oo
members who may not act as ............cceeeeevieniiiinnnnn,
nominates Panel of Chairmen ..................................

powers of, in relation to suspension of sittings and
adjournment of Dail ...

issues special summons to Dail .....................co
notifies members of postponement of sitting .................
prayertoberead by ...
Order Paper prepared under direction of ......................

powers of, in relation to matters which may be raised on
the Order of BUSINESS ....ccvvvviiiiiiiiiiiii i

powers of, in relation to Leaders' Questions ..................

motions and amendments may be made on shorter notice
by permission of ............coiiiiiiii

duties of, in regard to motion for the adjournment of the

Dail on a specific and important matter of public
interest requiring urgent consideration .....................

89

No. of Standing
Order

175

8

10

7,11, 12, 13
14

15

16

20, 23(2), 63,
78

24
24
25

26

26

27

30

32

Page

66

5,7,25,
31

10

11



No. of Standing

Order
CEANN COMHAIRLE—continued
permission of, for private notice Questions .................. 33
duties and powers of, as to Questions ......................... 35,40(4)
powers of, as to supplementary Questions .................... 42
powers of, in relation to making of statements in the
House ..o 43
powers of, in relation to personal explanations ............... 44
calls on members to speak ..............ccooiiiiiiiiiiiiin. 45
precedence of ... ...t 46
powers of, in relation to interventions in debate ............. 48
discretion of, in relation to the re-opening of discussion ... 56(2)
duties of, in relation to anticipation ........................... 56(3)
powers of, in case of irrelevance or repetition ............... 58
powers of, in relation to utterances in the nature of being
defamatory .........oooiiiiiii i 59
judge of order in the Dail and in Committee of the whole
Dail oo 60
powers of, in regard to disorderly conduct ................... 60-63
powers of, in relation to closure ....................oooinll 66
putting of question by: divisions .................ccoeeviinen.. 68-73
powers of, in relation to irregularities in, or obstruction of,
AIVISIONS ©.neitie e 74
casting vote of ... ... 75
shall be Chairman of Committee on Procedure and
Privileges ...o.ooviiiiii e 99
powers of, as regards visitors and Press representatives .... 108, 109
to peruse and sign Minutes of Proceedings ................... 110

90

Page

11
12,16

16

16
17
17
17
17
18
19

19

20

24
24-25
27

28-30

30

31

39
47

47



CEANN COMHAIRLE—continued

powers of, regarding records and documents during
adjournment ...........cooeviiiiiiiie i

powers of, in relation to Parliamentary staff ..................

duties and powers of, in relation to Official Report of
Debates ......c.ooiiiiiiiiii

appointment or removal of, dealt with by Resolution .......
powers of, in relation to the permitting of explanatory
statements in CErtain Cases .............eoevveeenennenennnnn.
discretion of, to direct provision of revised explanatory
memorandumon Bills ...
postponement of taking of divisions on Estimates by .......

Money Bill, certificate of ..............ccoooiiiiiiiii,

resignation of members to be made in writing to, and Dail
to be informed of resignation as soon as may be, by ....

duties of, in relation to issue of Writ for casual vacancy ...

judge of urgency in case of motion to suspend Standing
Orders without NOtICE .......c.oovviiiiiiiiiiiiiiiinenns .

may determine that amendments outside scope of Bill
warrant initiation of separate Bill ...........................
CENSURE, EXPRESSIONS OF—

dealt with by Resolution ...............c.ocooiiiiiiniinn. ..

CHAIRMAN—
duties and authority of temporary ...................ceeeeinne
order to be maintained in Committee by ......................

ADSEINICE OF ..o

91

No. of Standing
Order

111

112,114

115

122(2)
124(2),
126(2),
134(2), 177(1)
141

160

165

174

175

177(1)

177(2)

122(2)

Page

48

48

48

53,
54,
56, 66
57
61

64

65

66

24



No. of Standing Page

Order

CHAIRMAN—continued
absence of, and of vice-Chairman .............................. 90(3) 36
election of, in Standing, Select or Special Committees ..... 90 36
of Standing, Select or Special Committees, has only one

VOUE ettt et et e e e e 90 36
responsibility of, for compliance with rules .................. 91 36
power to maintain order in Standing, Select or Special

COMIMITIEES ..ttt et 96, 97 38, 39
powers of, regarding dilatory or obstructive motions ....... 130 55
CHAIRMEN, PANEL OF—
nomination of ..., 16 5
CLERK OF THE DAIL—
members sign Roll of Members in presence of ............... 1(1) 2

notifies members elected that their attendance is required .  1(2), 175(4) 2, 66

reads Proclamation convening Dail ........................... 2 2
reports as to issue of Writs ..........ooovvviiiiiiiiiiiianin.n 3, 175(2) 2, 66
announces names of members returned to serve in the Dail 3, 175(3) 2, 66

lays before the Dail copies of Writs and of the returns

endorsed thereon ...............oooeiiiiiiiiiiiii, 4,175(3) 3,66
acting as Chairman .............ccooeeviiiiiiiiiii e 6(1),7 3
puts questions in connection with election of Ceann

Comhairle ........oooiiiii 6(2), 6(3) 3
Ceann Combhairle, vacancy in office of, reported by ........ 10 4

informs Dail of absence of both the Ceann Comhairle and
the Leas-Cheann Comhairle ...................ooooiii. 12 4

may amend QUESLIONS ..........oevieiiiiiiiiiiiiiiaiiaaaanes 35 12

92



No. of Standing

Order

CLERK OF THE DAIL—continued
circulation of Report from Select Committee established

to consider Article 35.4.1° motion ......................... 65(8)
proceedings of the Dail or of Committees of the whole

Déail tobenoted by ........ccooeiiiiiiii 110
has custody of records and documents ........................ 111
powers of, as to Parliamentary staff ........................... 112
absence of ... 113,114
making of corrections by, in Bills ............................ 140
signs Messages to the Seanad ..................cooeeiiiin 166
receives Messages from the Seanad ........................... 167(1)
vouches Bills passed by the Dail ............................... 168
CLERK-ASSISTANT OF THE DAIL—
devolution of duties and powers on, in absence of Clerk ... 113
absence of, and of Clerk ...........ccoiiiiiiiiiii, 114
CLOSURE—
effect of, on time for interruption of business ................ 21(5)
application of — procedure ...............cccoiiiiiiiiiin.. 66
may not be claimed unless the Ceann Combhairle, the Leas-

Cheann Combhairle or, in the case of a Standing, Select

or Special Committee, the Chairman, is in Chair ......... 66(3)
COMMITTEE OF PUBLIC ACCOUNTS—
appointment, duties and constitution of ....................... 163

93

Page

26

47
48
48
48
57
64
64

65

48

48

27

28

62



COMMITTEE OF THE WHOLE DAIL—

interruption of business in .............coeevviiiiiiiiiiinninnnnn.
irrelevance or repetition in ............c.oeeiiiiiiiiiiiiin
maintenance of order in ...............occiiiiiii i,
taking of diviSIONS iN ........c.ooviviiiiiiiiiiiie e,
CaSEING VOLE 11N ...ttt ie et eieeeeeneas

Dail goes into, whenever it reaches business to be
considered in Committee ...........coeevuivnineiinnenn...

QUOTUM OF L.t
procedure in absence of quorum in ............................

notice not taken of absence of quorum in, while private
Member's Bill is under consideration ......................

rules as to procedure in .............cooeviiiiiiiiiiiiiea,
report of progress by .......ooovviiiiiiiiii e,

Estimates and financial Resolutions to be considered in ...

COMMITTEE ON MEMBERS' INTERESTS OF DAIL EIREANN—

appointment, duties, constitution and powers of .............

COMMITTEE ON PROCEDURE AND PRIVILEGES—
may issue guidelines on sub judicerule .......................

functions of, in relation to utterances in the nature of being
defamatory ........cooiiiii

appointment, duties, powers and constitution of .............
Standing sub-Committees of .............ccooviiiiiiiiiininnn,

acting as Chairman of in absence of Ceann Combhairle .....

94

No. of Standing
Order

21(2)

58

60-62

68-75

75

76
77

78

78
79
130

154

101

57

59
99
99(3), (4)

99(5)

Page

19

28-31

31

31
31

31

31
31
55

60

41

19

20
39
40

40



No. of Standing Page

Order
COMMITTEE ON PROCEDURE AND PRIVILEGES—continued
form of wunrevised Official Report of Debates
recommended by ... 115(3) 48
COMMITTEES—
debating of reports from ...............ocoiiiiiiiii 88 36
appointment of, removal of, appointment of members to,
and removal of members from, dealt with by Order ..... 122(3) 52
Article 29.4 of the Constitution — see SELECT
COMMITTEE relating to ARTICLE 29.4 OF THE
CONSTITUTION (LISBON TREATY) (STANDING)
Joint Administration — see JOINT ADMINISTRATION
COMMITTEE (STANDING)
of Public Accounts — see COMMITTEE OF PUBLIC
ACCOUNTS (STANDING)
of the whole Dail — see COMMITTEE OF THE WHOLE DAIL
on Article 35.4.1° of the Constitution — see PROCEDURE
RELATING TO REMOVAL OF JUDGE
on Consolidation Bills — see STANDING JOINT
COMMITTEE ON CONSOLIDATION BILLS
on Members' Interests — see COMMITTEE ON MEMBERS'
INTERESTS OF DAIL EIREANN (STANDING)
on Procedure and Privileges — see COMMITTEE ON
PROCEDURE AND PRIVILEGES (STANDING)
Select Committees — see SELECT COMMITTEES
Special Committees — see SPECIAL COMMITTEES
Standing Committees — see STANDING COMMITTEES
CONDOLENCE, VOTE OF—
dealt with by Resolution ... 122(2) 52

95



No. of Standing

Order

CONDOLENCE, VOTE OF—continued
may be moved, without notice, by Taoiseach ................ 122(2)
CONSOLIDATION BILLS—
definition and introduction ... 144
Second Stage ..ot 145
reference to Standing Joint Committee, or in absence of

concurrence of both Houses, to Standing Commiittee ... 146
permissible amendment to motion concurring in reference

of Bill to Standing Joint Committee ........................ 147
committal to the Committee .............c.cooeviiiiniiinn. 148
Standing Joint Committee on, appointment, duties and

constitution of ..., 149
proceedings in relation to the Committee ..................... 149
permissible amendments in the Committee .................. 150
messages from Committee to each House .................... 151
Printing of .......ooiiiiii e 151(b)
Fourth and Fifth Stages .............c.cooviiiiiiii, 152

waiver of Stages in case of Bill originating in the Seanad .. 153

DAIL—

adjournment of — see ADJOURNMENT OF THE DAIL
business of — see BUSINESS

quorum — see QUORUM

sittings of — see SITTINGS OF THE DAIL

96

Page

58

58

58

58

59

59
59
59
60
60
60

60



No. of Standing

Order
DEBATE, RULES OF—
calling of members to speak ...............ccooeiiiiiiin.L. 45
members address Chair .............ooooiiiiiiiiiiiiii, 45
precedence of Chair ...t 46
as t0 SPEaKING tWICE ....vivriitiriitiei e eeeeenenan, 47,79,
133(3)
interventions in debate ... 48
as to debating of motions and amendments .................. 49
when motions and amendments lapse ......................... 50, 65(3)
withdrawal of motions and amendments ..................... 52
relevancy and form of amendments ........................... 53
no debate after question put ............ccooeiiiiiiiiiiiiin.. 54
amending or rescinding a Resolution .......................... 55
re-opening of discussion: general rule ........................ 56(1)

re-opening of discussion: shorter period may be applied ... 56(2)

anticipation of disCUSSION ...........ccovviiiiiiiiiiniiniannnn.. 56(3)
sub judicerule ... 57
irrelevance or repetition .............oceiiiiiiiiiiiii 58
privilege: utterances in the nature of being defamatory ..... 59
maintenance of order ...............ooiiiiiiiiiiiii 60-63
ordering member to withdraw from Dail ..................... 61
calling on Dail to adjudge upon conduct of member ........ 61
naming and suspension of member ....................ooel 61, 62

adjournment of Dail or suspension of sitting in case of
great disorder .........oiiiiiiii i 63

97

Page

17
17
17

17, 31,

17
18
18, 26
18
18
18
18
18
18
19
19
19
20
24-25
24
24

24

25



No. of Standing

Order
DEBATE, RULES OF—continued
references to MemMbers ..........cocoeveviiiiiiiiiiiiiiin, 64
privilege: Standing Order 59 not applicable to Article
35.4.1°MOtION ..ottt e 65(10)
N COMMITEE ...evetinit i 79
debating of reports from Committees ......................... 88
time limits to debate and speeches on motions and on
Second Stage of Bills of private members ................ 121(4)
time limits to speeches on Second Stage of Government 125(3)
Bills oo
on Report Stage ......coovvviiiiiiii e, 133
DISORDER — see DEBATE, RULES OF
DIVISIONS—
quorum necessary for validity of .............................. 20, 78
effect of interruption of business on ........................... 21(6)
postponement of, or withdrawal of, in case of motion for
suspension of member ...............coiiiiiiiiiii 62
demand for ... 68
taking of: declaration of result .........................oo.l. 69-73
tellers not nominated by one side: procedure ................. 70
by electronic means, eXceptions .............ceoevieiiiinennnn. 71(1)
postponement of, in case of special security measures ...... 72
irregularities in, or obstruction of .................oo 74
determination of questions: casting vote ...................... 75
taking of, in Standing, Select or Special Committees:
equality of VOTeS ......ooeiiiiiii 94

98

Page

25

27
31

36

52

54

56

5,31

24
28
28-30
29
29
30
30

31

37



No. of Standing

Order

DIVISIONS—continued
postponement of, in case of Estimates ........................ 160
DOCUMENTS—
issue of, in Irish and English ................................ 18(2)
custody of records and ...............cooiiiiiiiiiiiii 111
taking of records and, from the Chamber or offices ......... 111
a copy of every publication of the Dail to be made

available to every member ................cooiiiii 115(3)
printing of, dealt with by Order .....................oeii 122(3)
laid before Dail—

method of laying ... 176(1)

may be electronic CoPY .....ovvvvivriiiiiiiiiieieeea, 176(1)

tobepublic ..o 176(2)
ELECTIONS—
Clerk notifies members elected that their attendance is

TEQUITEd L..vtti e, 1(2), 175(4)
Clerk's report as to issue of Writs ...........ccoovveiiein..n. 3,175(2)
Clerk announces names of members returned ............... 3,175(3)
copies of Writs and returns endorsed thereon to be laid

before the Dail ..o, 4,175(3)

filling of casual vacancies ................cooiiiiiiiiiiinin, 175

ENGLISH LANGUAGE — see LANGUAGE

99

Page

61

W

48

48

48

52

66
66

66

2,66
2,66

2,66

3,66

66



ESTIMATES FOR PUBLIC SERVICES—
messages from Select Committees in relation to Estimates
to be considered in COMMItLEE ....oovvvveeeeeeieeiieeannni...

grants for public service: motion may only be moved by
member of Government ............c.oooeviiiiiiiiiiiin,

presentation and circulation of ...................
bringing forward of supplementary or additional ............
reference of Estimates to Committee ..........................
taking of diviSIONS ON .........ccevviiiiiiiiiiiiiiiieeenannee
scope of debate on supplementary Estimate ..................
time limit on speeches in debate on ...........................

changes informof ...,

EXPRESSIONS OF SYMPATHY, ARRANGEMENTS FOR ..........

FINANCIAL PROCEDURE—

financial Resolutions and Estimates to be considered in
COMMULEEE ..ottt ettt e,

Bills involving the imposition of charges upon the people,
mitiation of ...

motion for financial Resolution may only be moved by
member of Government ...

amendment to Bill imposing or increasing a charge upon
the people or upon the revenue may not be moved by
any member save a member of the Government or
Minister of State ..........cooiiiiiiiiiii

Bills involving appropriation of revenue or other public
moneys, initiation of ...

grants for public Service ...........cooviiiiiiiiiii

100

No. of Standing
Order
87

154

157
159
159
159(3)
160
161
162

163(2)

123

154

155

155(2)

155(3), 156(3)

156

157

Page

35

60

61
61

61

61
62
62

62

53

60

60

60

60, 61

60

61



No. of Standing

Order
FINANCIAL PROCEDURE—continued
initiation of Bills implementing Resolutions voting money
Or IMPOSING taAXAtION .....viviititiie et eieeeeneenn, 158
financial Resolutions and Estimates, time limit on
speeches indebate on ..., 162
Committee of Public Accounts ..............ccvvvvevniininnn. 163
certification of Money Bills ..................coooiiiinnnl. 165
form of message to Seanad re. Money Bill ................... 169
Estimates for Public Services — see ESTIMATES FOR
PUBLIC SERVICES
GOVERNMENT—
motion of confidence in, or in members of: may not attract
repetition rule ... 56(2)
GOVERNMENT BUSINESS—
arrangement of, on Order Paper ................................ 26
order in which taken eachday ....................cooene. 26
days and time for taking ...................cooiii 117

GOVERNMENT, MEMBERS OF—

may not act as Ceann Combhairle or Leas-Cheann 15
Comhairle .........c.oooooiii

motions for late sittings may be made only by (or by

Minister of State) .........ooviiiiiiiiiiiii 22
Member of Government (or Government Chief Whip)
may take Order of Business in absence of Taoiseach ... 26(4)
Questions to, other than Taoiseach ............................ 33, 34,
37,38
TEfRTENCES 1O ..ottt 64

101

Page

61

62
62
64

65

50

11, 12,
13

25



GOVERNMENT, MEMBERS OF—continued

who are members of Seanad may attend and be heard in
Dail ..o

ex officio membership of Select or Special Committees ....
powers of, to nominate substitutes on Select or Special
Committees, or on Standing Joint Committee on

Consolidation Bills ........ccooviiiii i,

may move, without notice, for exclusion of visitors and
Press representatives ...........covoiiiiiiiiiiiiiie

may present Bills without previously obtaining leave of
House ..o

ex officio membership of Standing Joint Committee on
Consolidation Bills ............coiiiiiiiiii

motion approving of the imposition of, or amendment
proposing to increase, a charge upon the people, may
bemade only by .......oooiiiiiiii
amendment to Bill imposing or increasing a charge upon
the people or upon the revenue to be moved by, or by

MiInister Of State ......vvuerr e

Bill involving the appropriation of revenue or other public
moneys to be initiated only by ...................o

motion for grant of money for public service to be made
ONLY DY oo

shall prepare and initiate Bills implementing Resolutions
voting money or imposing taxation ........................

time limits on speeches on financial Resolutions and
Estimates not to apply to, when opening debate .........

may not be members of Committee of Public Accounts ...

GROUPS—

defINItion Of ... ovene s

102

No. of Standing
Order

92

92(1), 149(2)

124(3)

149

155(1)

155(3), 156(3)

156(1)

157

158

163

Page

28

36

36, 59

47

59

60, 61

60

61

61

62

62

50



No. of Standing Page

Order

HYBRID BILLS—
definition of, and proceedings on .................ccoiinenl. 143 57
INSTRUCTION TO COMMITTEE ON BILL—
motion for, to empower the making of specified

amendments and time limit to debate on ................. 131(2), 177(2) 55, 67
INTERNATIONAL AGREEMENTS INVOLVING CHARGES ON

PUBLIC FUNDS—
approval of ... 164 64
INTERRUPTION OF BUSINESS .......cciviviiiiiiiiiiiiiiinne. 21,22, 160 6,7, 61
IRISH LANGUAGE — see LANGUAGE
JOINT ADMINISTRATION COMMITTEE—
appointment, duties, constitution and powers of .............. 102 42
JOURNAL OF PROCEEDINGS—
issue of, in Irish and English ......................... 18(2) 5
expressions of regret of suspended members, to be entered

131 PP 62 24
where division is unnecessary, names of members

claiming recorded as dissenting in ........................ 70 29
when Dail adjourns in absence of quorum, hour of

adjournment and names of members present to be

ENEETEd 1N ..ot 20, 78 5,31
minutes of proceedings, after being perused and signed by

the Ceann Combairle, constitute ..............ceovvvennnnn. 110 47
custody Of ..o 111 48

103



No. of Standing

Order
JUDGE — see PROCEDURE RELATING TO REMOVAL OF:
(ARTICLE 35.4.1° MOTION)
LANGUAGE—
proceedings of the Dail to be conducted through the
medium of Irish and English ............................... 18(1)
Order Paper, Journal of Proceedings and other appropriate
documents to be in Irish and English ..................... 18(2)
LAPSED BILLS—
restoration of, to Order Paper .................cooviiiiininin. 142
LEADERS' QUESTIONS—
days and time limits ... 27
LEAS-CHEANN COMHAIRLE—
definition of eXpression ...........oovieiiiiiiiiiiiiiiiaeann, 5
election Of ..o 9
declaration by ........ccooiiiiiiiii 9
acting as Ceann Combhairle .................c.oo 11
absence of, and of Ceann Combhairle .......................... 12
temporary appointment of member to actas .................. 13
term of office and removal of ... 14
Who may not act as .........oovvvviiiiiiiiiiiiiiie e, 15
duties and authority of..............cooiiiiii 17
powers of, in relation to closure ..................cooeiill 66
acting as Chairman of Committee on Procedure and
Privile@es .....oovviiii i 99(5)
appointment or removal of, dealt with by Resolution ....... 122(2)

104

Page

W

57



No. of Standing Page

Order

LEGISLATION, PROPOSALS FOR—
power of Select Committees to consider proposals for EU

legislation ..........coooiiiiiii i 83(4) 33
dealt with by Bills .........cooiiiiii e, 122(4) 52
MEMBERS—
sign Roll of Members ...........c.coooiiiiiiiiiiiiia, 1,175(4) 2, 66
personal explanations by .............ccoviiiiiiiiiiiiin, 44 17
who persist in irrelevance or repetition: penalty ............. 58 19
utterances in the nature of being defamatory ................. 59 20
whose conduct is grossly disorderly: penalties ............... 61, 62 24
suspension of, duration ...............cceeiiiiiiiiiiiiiinnan 62 24
discharge of Orders, suspending ..................ccooeveenn... 62 24
service by suspended members on Standing, Select or

Special CommIttees ......o.vvvviriiriiieieeieeeeennnnn. 62 24
Teferences t0 ..o.ouviviu it 64 25
nomination of substitute on Select or Special Committee

by private member ... 92(2) 36
attendance at select committee meetings without right to

vote or to move motions and amendments ................ 92(3) 37
making available copies of Official Report of Debates and

of every other publication of the Dailto .................. 115(3) 48
Tesignation of ... ..o 174 65
MESSAGES—
from Select Committee relating to Article 29.4 of the

Constitution (Lisbon Treaty) ...........c.cceviiiiiiiin..s. 106(2) 46

105



No. of Standing Page

Order

MESSAGES—continued
from the Government under Article 17.2 of the

ConStItULION ....ovieit it e aeane 156(2)
to the Chairman of the Seanad regarding certification of

Money Bills ... 165
to the Seanad, signing and addressing of ..................... 166
from the Seanad, procedure on receipt of ..................... 167
form of, accompanying Bills transmitted to the Seanad .... 169
MINISTERS—see GOVERNMENT, MEMBERS OF
MINISTER OF STATE—
may not act as Ceann Combhairle or Leas-Cheann

Combhairle ...........coiiiiiii 15
motion for late sitting may be made by ........................ 22
TEfETENCE t0 ...t 64
who is member of Seanad may attend and be heard in the

Dail ..o 67
nomination of, to act on Special or Select Committees, or

Standing Joint Committee on Consolidation Bills,

instead of member of the Government ..................... 92(1), 149(2)
may present Bills without previously obtaining leave of

HOUSE .o 124(3)
amendment to Bill imposing or increasing a charge upon

the people or upon the revenue to be moved by a

member of the Government or ..................c.oeennnene. 155(3), 156(3)
time limits on speeches on financial Resolutions and

Estimates not to apply to, when opening debate ......... 162
may not be a member of Committee of Public Accounts ... 163

106

60

64
64
64

65

25

28

36, 59

60, 61

62

62



No. of Standing

Order
MINUTES OF PROCEEDINGS — see JOURNAL OF
PROCEEDINGS
MONEY BILLS—
certificate of Ceann Combhairle ...l 165
form of Message accompanying, to Seanad .................. 169
MOTIONS—

in relation to Reports from Committees under Standing
Orders 105, 106 and 107, place in routine of business .. 28

NOLICE OF oottt 30

text to appear on Order Paper (save such as are allowed to

be proposed without notice) ..............cocevviiininne. 31
Speaking tWiCe OM .......ooevieiiiiiiii i eeeeaan 47,79
debating of ..o 49
lapse Of ..o 50, 65(3)
lapse of private member's motion ....................ooeinn.n. 51
withdrawal of ... 52
no debate on, after question put ................c.oceiiiin 54

Article 35.4.1° motion (Procedure relating to removal of
Judge) oo 65

dilatory or obStructive ..........cevvviiiiiiiiiiiiiiieee, 130
amendments to — see AMENDMENTS

of private members — see PRIVATE MEMBERS

NOTICE—

of motions and amendments ............ooeviiiiiiiiiiiiieniin 30

107

Page

64

65

10

10
17, 31
18
18, 26
18
18

18

26

55

10



NOTICE —continued

of motion for the adjournment of the Dail on specific and
important matter of public interest requiring urgent
CONSIAETALION . ...veieiie e,

OFf QUESTIONS ...ttt

of private notice QUEStionS ............coevvvivriirienninnenn..

of amendments, or amendments to amendments, to Bills
in Committee or on Report ...l

of ordinary yearly Estimates for the Public Services ........
not required of, motion to—

elect Ceann Combhairle at first meeting of Dail
subsequent to General Election ..........................

appoint member to act temporarily as Ceann Comhairle
SIEIAte L.t
suspend @ SIEHNG .....viviieie et eieree e eaaas

make arrangements for sittings and for taking of
business on Order of Business ...........................

suspend @ MEMDET ........ooviriiriiiiieeiiieeeeeeannnnn
discharge an Order suspending a member .................
closure of debate ............cocoviiiiiiiii i
exclude visitors and Press representatives .................

take the time of private members on a Tuesday or
Wednesday or during period specified in the motion

express condolence .............ociiiiiiiiii i
adjourn Committees .........cevvvivriiriiiiieiiiaeeneannn,
recommit Bill ...

suspend Standing Orders in case of urgent necessity ....

108

No. of Standing
Order

7,10, 12

117

122(2)

134(1)

177(1)

Page

11

11

54

61

24
24
27

47

50



OFFICIAL REPORT OF DEBATES—

matters raised on the adjournment provided in ...............
additional information to Priority Questions provided in ...
written answers to Questions provided in .....................
issued under supervision of Ceann Combhairle ...............

tabular statement containing statistical information may be
included in, at member's request ..............cooeeiiinn..

copy of, shall be made available to every member ..........

standing of any element excluded from unrevised edition
unaffected ...

revised edition of, shall be prepared in bound volumes .....
reproduction of, may be authorised by Ceann Combhairle ...
standing of any Questions excluded from unrevised
edition unaffected ...
OPINION, EXPRESSIONS OF—

dealt with by Resolution ...............c.ocoviiiiiiiinn. ..

ORDER OF BUSINESS—

motions relating to sittings and the taking of business may
be made without notice on ..............cooooviiiiiiin,

matters which may be raisedon .....................oonil

expressions of sympathy: arrangements for, may be made

ORDER OF THE DAIL—

matters dealt with by ...,

109

No. of Standing
Order

21(3)
39(2)

40(2), 3), (4)

115(1)

115(2)

115(3)

115(4)
115(5)

115(6)

115(7)

122(2)

26(2)

26(3)

123

122(3)

Page

48

48

48

49
49

49

49

52

53



ORDER PAPER—
issue of, in Irish and English ..........................

preparation of: right of Taoiseach to determine order of
Government business O .........co.euevuineiuenneneenennnn.

COMEENES OF .. e,

order in which Questions (other than Questions to the
Taoiseach) appear on Order Paper .........................

order in which private members' motions appear on ........

description and title of Bill presented or to be introduced
TO APPEAT ON ..ottt i,

restoration of lapsed Bill to ...,

certificate of Attorney General regarding Consolidation
Billtobe on .......cooiiiiiiii

message from Seanad requiring action, etc., to be on .......

placing of business undisposed of, on Order Paper .........

PANEL OF CHAIRMEN—

NOMINALION OF L.,

PARTY—

defINItion Of .. .ovvne e

PERSONAL EXPLANATIONS—
TULES @S 10 - u e

discussion may be re-opened for .....................l

POSTPONEMENT OF SITTING — see SITTINGS OF THE DAIL

110

No. of Standing
Order

26

31,117

38

120

124(1)

142

144(2)

167(2)

Page

W

10, 50

13

50

17

18



No. of Standing

Order

PRAYER—
reading of ... 25
PRESS, AUTHORISED REPRESENTATIVES OF—
presence of authorised representatives of Press at meetings

of Standing, Select or Special Committees ............... 93
may be present at sittings of the Dail or of a Committee of

the whole Dail ..., 108
exclusion of, in case of special emergency ................... 109
PRINTING—
of Order Paper ..., 26
of Minutes of Proceedings .............c.ccoooiiiiiiiiiiiin. 110
of Official Report of Debates .............cccevviviiiiinnnnn.. 115
of Bills and documents, dealt with by Order ................. 122(3)
of Bills presented ... 124(3)
of Bills when leave given to introduce ........................ 124(2), 144(4)
PRIVATE BUSINESS—
taking Of ... 29
PRIVATE MEMBERS—
notice not taken of absence of quorum during

consideration of Bills or motionsof ........................ 20, 78
business, ordinary routine of ... 28
lapse of motion of ............ccoooiiiiiiiii 51
allocation of time to business of ...................coiil 117

111

Page

37

47

47

47

48

10

5,31

18

50



No. of Standing

Order

PRIVATE MEMBERS—continued
motions to take time allotted to ... 117
reference of Bills of, to Select or Special Committees ...... 118
adjourned business of — priority ...........c.oceiiiiiiiianL. 119
order of taking motions and Billsof ........................... 120(5)
time limit to debate on motions of ............................. 121(1)
time limit to debate on motion for Second Stage of Bill

mitiated by ..o 121(2)
effect of divisions on time limits ........................e.eeee. 121(3)
time limits to speeches on motions of ......................... 121(4)
presentation of Bills by nominated ............................ 124(3)
opposed motions of, for leave to introduce Bills ............ 124(4)
motion for suspension or modification of Standing Orders

may only be raised by a private member in private

Members' tme .........oovviiiiiiiiiiiiiiiie i, 177(3)
PRIVILEGE (UTTERANCES IN THE NATURE OF BEING

DEFAMATORY) — see DEBATE, RULES OF
PROCEDURE RELATING TO REMOVAL OF JUDGE (ARTICLE

35.4.1° MOTION)—
Article 35.4.1°MOtioN .......ooviiviiiiiii 65(1)
Dail may either reject Article 35.4.1° motion or appoint

Select Committee to take evidence on ..................... 65(2)
lapse of Article 35.4.1° motion .............ccooeviiiiinin 65(3)

appointment of Select Committee, terms of reference, 65(4), (5), (6),

rules as to procedure, €tC. .........ooviiiiiiiiiiiiiaea, @)

circulation of Report from Select Committee established
to consider Article 35.4.1° motion ......................... 65(8)

112

Page

50
50
50
51

51

52
52
52
53

53

67



No. of Standing

Order

PROCEDURE RELATING TO REMOVAL OF JUDGE (ARTICLE

35.4.1° MOTION)—continued
procedure on debate of Article 35.4.1° motion following

Report of Select Committee .............ccovveiiinenn. 65(9)
privilege: Standing Order 59 not applicable to Article

35.4.1°MOtION ..ottt e 65(10)
Standing Orders not applicable to Select Committee

established to consider Article 35.4.1° motion ........... 65(11)
Chairman of Joint Committee shall be a member of Dail

Eireann .........cooiiiiiiii 65(12)
PROCLAMATION CONVENING DAIL EIREANN—
read by the Clerk on first day of meeting of the Dail

subsequent to a General Election ........................... 2
PROGRESS—
MOION £O TEPOTE .. 'vvntietetieti et et et et et eeeeeeenaaens 130
PUBLIC BUSINESS—see BUSINESS
QUESTIONS—
Leaders' Questions, days and time limits ..................... 27
text of (other than private notice Questions) to appear on

Order Paper ........cooviiiiiiii e, 31
must be 1N WIiting ..........cooiiiiiiiiiii i, 33
NOICE OF ..t 33
ON PTIVALE NOTICE .. .uvnetet et e et e 33
rules as to purpose and content of and matters of order

relating to ..ot 34,35
Ministerial responsibility for ... 34

113

Page

27

27

27

27

55

10
11
11

11

12

12



No. of Standing

Order
QUESTIONS—continued
TePeAt TULC .. et 35(3), 4)
anticipationrule ... 35(6)
powers of Ceann Combhairle asto .................cooeeenn. 27, 35, 40(4)
tME fOT ...t 36
t0 Taoiseach .......ccovviiiiii e 37(1)

to other members of Government—rota ........................ 37(2)
CALEOTICS OF ...uetitii e 37(2)

the sequence of which shall be decided by lottery,
provisions applying to ...........cccoeeiiiiiiiiiinninnnn.. 38

Oral Questions, (other than Questions to Taoiseach), time

allowed foreach ... 38(2)
nominated for priority, provisions applying to ............... 39
Priority Questions, time allowed foreach ..................... 39(2)
rouping of ..o, 40(1)
written answers t0o; and Provisos ..........c.ceeeeeeeeriinennnn. 40(2), (3), (4)
notreached ...........oooiiiiii i 40(3)
method of asking .................. 41
SUPPIEMENTATY ...t 42
standing of, in Official Report of Debates .................... 115(7)

QUESTIONS FROM THE CHAIR—

no further debate allowed after question put .................. 54
mode Of PUtLINg .......ooviiniiiii e, 68(1)
taking of divisions on .............cooiiiiiiiiiiiiiiii e 68-74
how determined: casting vote ..............ccooeviiieinnnn... 75

114

Page

13

13

13

14

15

18

28-30

31



QUESTIONS FROM THE CHAIR—continued

taking of divisions on in Standing, Select or Special
Committee: decided in the negative in the event of
there being an equality of votes ...................oooeeeil.

QUORUM—

suspension of sitting or adjournment of the Dail in
absence of ..o,

number of members requisite to form, in the Dail and in
Committee of the whole Dail .......................c.....

procedure in absence of, in case of Standing, Select or
Special Committee ........ovvvviiriiiiieiiinieiennannnn.

RECORDS — see DOCUMENTS

RESIGNATION OF MEMBERS ....ooviiiiiiiiiieeinieeenaneannn,

RESOLUTIONS—

amendment or rescission of ...
to be sent to President of European Council or Council ....
to be sent to relevant Minister .................cooeevviieininni.

matters dealt with by ...

ROLL OF MEMBERS—

SINING OF ..ot

SEANAD EIREANN—

member of Government or Minister of State who is a
member of, may attend and be heard in Dail .............

115

No. of Standing
Order

94

12,20, 78

19,77

105(3), 106(3)
107(3)

122(2)

1, 175(4)

Page

37

4,5,31

5,31

38

65

18
45, 46
47

52

2,66

28



No. of Standing

Order

SEANAD EIREANN—continued
committal of Consolidation Bills by the Dail and Seanad

to Standing Joint Committee: appointment of Standing

Joint Committee .........ooevieiiiiiiiiiiiiii i, 146-149
waiver of Stages in D4il of Consolidation Bills originating

I e 153
notification to Chairman of, regarding certification of

Money Bill ... 165
MESSAZES 1O - e nettenttet e 166
mMesSages frOM .........oiiniiiii e, 167
transmission of Bills to ..........ocviiiiiiii i, 168, 169
procedure on Bills initiated in ...................olL 170
amendments or recommendations made by, to Bills

initiated in Da&il ... 171,172

SELECT COMMITTEES—
rescission of Resolutions ................coooiiiiiiiii., 55
irrelevance or repetition in ...........ccooeivviiiiiiiiiiinninn.n, 58
maintenance of order in ............c.oooiiiiiiiiiiiiiii 60
suspended members not exempt from service on ............ 62(4)
ClOSUTE ...t 66
rules as to procedure in .............cooeviiiiiiiiiiiiie, 79
first meeting: procedure .............ccooiiiiiiiiiiii, 80

postponement/bringing forward of meeting: procedure ..... 80

suspension of MEEtings ........ooevvviviieieiiiiiiniieieennannn, 81
appointment, terms of reference, etc. ....................o...e. 82
consideration of Bills in Select Committee ................... 82(3)

116

Page

58-59

60

64
64
64
65

65

18
19

24

27
31
32
32
32

32



No. of Standing

Order
SELECT COMMITTEES—continued
POWETS OF ..ot 83
joint meetings of ...t 84
may report opinion and observations together with
minutes of evidence: may make special report ........... 85
printing and publishing reports from .......................... 86
review of role and procedures and requirement to report to
CPPON coieii i 86(3)
messages from in relation to Bills or Estimates .............. 87
debating of reports from ...............ccoiiiiiii 88
election of Chairman, vice-Chairman and temporary
Chairmen ....... ..ot 90
Chairman of, has only one vote ..................ceevinnnen 90
absence of Chairman ................coocoviiiiiiiiiiie e, 90(2)
absence of Chairman and of vice-Chairman .................. 90(3)
responsibility of Chairman for compliance with rules ...... 91
rules as to proposed expenditure by ..............c.oiiiinl. 91
ex officio membership of, substitution in, and attendance
Al L 92
nomination of substitute on, by member of Government ... 92(1)
nomination of substitute on, by private member ............. 92(2)
attendance at meetings without right to vote or to move
motions and amendments ..............ooceiiiiiiiiiiiiininn, 92(3)
presence of visitors and authorised representatives of
Press at meetings of ...........cooiiiii i 93
private meetings of ... 93(2)
divisions in: equality of votesin .....................cooeeel. 94

117

Page

33

34

34

34

35

36

36
36
36
36
36

36

36
36

36

37

37
37

37



SELECT COMMITTEES—continued

absence of qUOTUM ..........ccoiiiiiiiiiiii i,
diSOTder N ...
documents, circulation of by Clerk to Committee ...........
reference of BillS t0 .........oooiiiiiiii
mMOotions t0 adjourn ..........ooviviiiriiiiiiie e eieeeaan
reference of Estimates to Committee ..........................
SELECT COMMITTEE relating to ARTICLE 29.4 OF THE

CONSTITUTION (LISBON TREATY)—
appointment, functions, constitution and powers of .........

may not consider matter under consideration by another
Select COMMItEE ......ovvuinieiiiiiiiiiiiiiii e,

JOINE MEETINGS L 'vteetititetiete et ee e e eeneenenns
power to form reasoned opinion on draft legislative acts ...
motion on report given priority on Order Paper .............

Resolutions to be sent to President of European Council or
Council ...o.oiiii

power to consider passerelle notifications ....................
Message tothe Dail ...
power to consider acts of EU institutions .....................

Resolutions to be sent to relevant Minister ...................

SITTINGS OF THE DAIL—
times and days of ...

late SIENES ..ooveenii e

118

No. of Standing
Order

95

96, 97

98

118, 126

130

159(3)

103

104(2)

104(3)
105

105(3),
106(2), 107(2)

105(3), 106(3)
106

106(2)

107

107(3)

21

22

Page

38
38, 39
39
50, 54

55

44

44

44
45

45,
46, 47

45, 46
46
46
46

47



No. of Standing

Order

SITTINGS OF THE DAIL—continued
suspension of sitting—

in absence of qUOTUM ...........ccoiiiiiiiiiiiiiiiiiii, 20, 78

on Wednesdays ........c.ooeiiiiiiiiiiiiii 23(1)

MOtION fOT ..oviii e, 23(2)

in case of late SItting..........oovviiiiiiiiiiiiiiinennnns 23(2)

in case of great disorder ...............ooiiiiiiiiiiiin.. 63
special SIttNG ......ovitiii e, 24(1)
postponement of SItHNE ..........cooeviiiiiiiiiiiiiien e, 24(2)
presence of visitors and authorised representatives of the

Pressat ..o, 108
exclusion of visitors and Press representatives in case of

special @MErgenCy ......ovvvivriiriii it eite it eieenieaneans 109
SPECIAL COMMITTEES—
rescission of Resolutions ................coooiiiiiiii., 55
irrelevance or repetition in ...........ccooeviviiiiiiiiiiinninn.n, 58
maintenance of order in ..............cooviiiiiiiiiiii, 60
suspended members not exempt from service on ............ 62(4)
ClOSUTE ...ttt e 66
rules as to procedure in .............cooeviiiiiiiiiiiiiiie, 79
first meeting: procedure .............ccooiiiiiiiiiiii, 80

postponement/bringing forward of meeting: procedure ..... 80

suspension of MEEtings .........oevvviviiiiiiiiniiniieiennannn 81
debating of reports from ... 88
date for reporting back may be fixed .......................... 89

119

Page

5,31

47

47

18
19

24

27
31
32
32
32
36

36



No. of Standing

Order
SPECIAL COMMITTEES—continued
election of Chairman, vice-Chairman and temporary
Chairmen ..........c.ooiiiiiiiiiii 90
Chairman of, has only one vote ...................c.ooooeenie 90
absence of Chairman .................occoiiiiiiiiiiii i, 90(2)
absence of Chairman and of vice-Chairman .................. 90(3)
responsibility of Chairman for compliance with rules ...... 91
rules as to proposed expenditure by ...l 91
ex officio membership of, substitution in, and attendance
AL 92
nomination of substitute on, by member of Government ... 92(1)
nomination of substitute on, by private member ............. 92(2)
presence of visitors and authorised representatives of
Press at meetings of ... 93
private meetings of ........ ... 93(2)
divisions in: equality of votes in ....................oooeeen. 94
absence of quOTUM ..........cooiiiiiiiiiiii e, 95
diSOrder N, . ..o 96, 97
reference of BillS 0 ......ovviiii 118, 126
mMOotions t0 adjOUrN ........o.ovviiiiiri i eie e, 130
SPECIFIC AND IMPORTANT MATTER OF PUBLIC INTEREST
REQUIRING URGENT CONSIDERATION—
motion for adjournment of the Dailon ........................ 32
STAFF, PARLIAMENTARY—
direction and control over ...............cooiiiiiiii 112

120

Page

36
36
36
36
36

36

36
36

36

37
37
37
38
38,39
50, 54

55

11

48



No. of Standing

Order

STAFF, PARLIAMENTARY—continued
in absence of Clerk and Clerk-Assistant, member of joint

staff may be appointed to act temporarily as Clerk ...... 114
STANDING COMMITTEES—
rescission of Resolutions ...............cocooiii, 55
maintenance of order in ............c.oooiiiiiiiiiiiiiii 60
suspended members not exempt from service on ............ 62(4)
ClOSUIE ...utini 66
rules as to procedure in .............cooeviiiiiiiiiiiiiiea, 79
first meeting: procedure .............cccooiiiiiiiiiiiii, 80
postponement/bringing forward of meeting: procedure ..... 80
suspension of MEEtings ........oovvvvivriiieiiiiiiniieienannn, 81
debating of reports from ................coiiiiiiiii 88
election of Chairman, vice-Chairman and temporary

Chairmen ..........ooiiiiiiiii e, 90
Chairman of, has only one vote ..................cceevinnnin 90
absence of Chairman ...............ccooiiiiiiiiiiie e, 90(2)
absence of Chairman and of vice-Chairman .................. 90(3)
responsibility of Chairman for compliance with rules ...... 91
rules as to proposed expenditure by ..............cooiiiinl. 91
presence of visitors and authorised representatives of

Press at meetings of ... 93
private meetings of ..o 93(2)
divisions in: equality of votes in ................coeveieinenn.n. 94
absence of qUOTUM ...........cooiiiiiiiiiiii i, 95

121

Page

48

18

24

27
31
32
32
32

36

36

36

36

36

37

37

38



STANDING COMMITTEES—continued
dIiSOTder IN ......oiiiiiiiiiii
documents, circulation of by Clerk to Committee ...........

motions to adjourn ...........oooviiiiiiiii i

STANDING JOINT COMMITTEE ON CONSOLIDATION BILLS—
rescission of Resolutions ..............coooiviiiiiiiinnnn.
reference of Consolidation Bills to ............................
appointment and constitution of ...
appointment of additional members to ........................
permissible amendments in ...............c.oceiiiiiiiiiaL.

message from ...........coooiiiiiiiiiiii e,

STANDING SUB-COMMITTEES—

on Compellability:  appointment, functions and
constitution of ...... ..ot

on Dail Reform: appointment, functions and constitution
OF

STANDING ORDERS—

to be dealt with by Resolution ...................ccooiiinin.

suspension or modification in effectof ........................

AUIAtION OF ..o,

STATEMENTS—

making of, inthe House .................ocoiiiiii,

SUB JUDICE RULE — see DEBATE, RULES OF

122

No. of Standing
Order

96, 97

98

130

55
146-148
149
149(3)
150

151

99(4)

99(3)

122(2)
177

178

43

Page

38,39
39

55

18
58-59
59
59
59

60

66

67

16



No. of Standing

Order
SUMMONS, SPECIAL, TO THE DAIL—

to meet on earlier date than that fixed on an adjournment .. 24

SUPPLEMENTARY ESTIMATES — see ESTIMATES FOR
PUBLIC SERVICES

SUSPENSION OF MEMBERS ... uuuutiieeieeeeeeeieeeeeeeeeaans 62

SUSPENSION OF SITTING — see SITTINGS OF THE DAIL

SUSPENSION OR MODIFICATION IN EFFECT OF STANDING

(0230 21 3T 177
TANAISTE—
MOdE OF TETETENCE 1O - . u v, 64
TAOISEACH—

on request of, Ceann Combhairle may issue special
summons to Dail ... 24

right of, to determine order of Government business on

Order Paper ........cooviiiiiii e, 26(2)
announces order in which Government business shall be
takeneachday ..........cooiiiiiiii 26(2)
may propose, without notice, arrangements for sittings and
for taking of business ............cooeviiviiiiiiiiiiiiniin. 26(2)
may defer replying to question on Order of Business
concerning secondary legislation ........................... 26(3)
Leaders' Questions, days and time limits ..................... 27
Oral Questions to and time for .................cceveiininnn.e. 37(1)
mode of reference to ............oeiiiiiiiiiii 64

123

Page

24

66

25

13

25



No. of Standing

Order
TAOISEACH—continued
may move vote of condolence without notice ............... 122(2)
THANKS, EXPRESSION OF—
dealt with by Resolution ... 122(2)
VACANCIES IN MEMBERSHIP OF DAIL—
filling of ..o, 175
VISITORS—
introduction of ..........cooiiiiiiiii 108
exclusion of, in case of special emergency ................... 109
WORKING GROUP OF COMMITTEE CHAIRMEN—
appointment, duties and constitution of ....................... 100
WRITS—
motions for: may not attract repetitionrule .................. 56(2)
issue of, and returnS t0 ........covviiiiiiiii i 3,4,175

124
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47

47

41

2,3,66



